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  Blake Pierce patří mezi nejprodávanější autory USA Today a proslavil se svou mysteriózní sérií RILEY PAGE, v níž dosud vyšlo šestnáct knih (a vycházejí další). Blake Pierce je rovněž autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která sestává ze třinácti knih (a vycházejí další); mysteriózní série AVERY BLACK, jež se skládá ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE o pěti knihách; mysteriózní série STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ, v níž zatím vyšlo pět knih (a vycházejí další); mysteriózní série KATE WISE, ve které bylo dosud publikováno šest knih (a vycházejí další); psychologických mysteriózních thrillerů CHLOE FINE, kterých zatím vyšlo pět (a vycházejí další); série psychologických thrillerů JESSIE HUNT, sestávající z pěti knih (a vycházejí další); série psychologických thrillerů AU PAIR, jež zatím čítá dvě knihy (a vycházejí další), a mysteriózní série ZOE PRIME, která se momentálně skládá ze dvou knih (a vycházejí další).


   


  Jako zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů od Vás Blake moc rád uslyší, neváhejte proto, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.
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  Gordon Maines se na sebe díval v zrcadle hotelové koupelny a při pohledu na svůj odraz se nedokázal ubránit obdivu.


  Na městského radního v třetím volebním období a s úmyslem kandidovat na starostu z něj čišelo sebevědomí muže, který je zvyklý podrobovat systém své vůli, místo aby se on podroboval jemu. Kromě toho vypadal prostě dobře.


  Táhlo mu na padesát, ale díky rozsáhlému regimentu produktů pro péči o pleť (s trochou pomoci od botoxu) by se mohl klidně vydávat za čtyřicátníka, tím si byl jistý. V jeho vlnitých vlasech stále převažoval pepř nad solí. Kůži měl opálenou, ovšem nikoli tak, aby to vypadalo nezdravě. A v obleku mu to pořád docela seklo, i když ho teď na sobě zrovna neměl.


  Popravdě řečeno teď na sobě neměl skoro nic, jen bílý nátělník a boxerky. A i těch se brzo zbaví. Zatímco si do pusy házel malou modrou pilulku a zapíjel ji douškem brandy, přemýšlel, co na něj čeká ve vedlejším pokoji.


  Tohle zdaleka nebylo poprvé, co něco takového udělal, nicméně žena, kterou si přivedl do pokoje 1441 v Bonaventure Hotelu, mu zatím přišla snad ze všech nejimpozantnější. Jejím fialovým šatům nechyběla sofistikovanost ani styl, zároveň však její figuru obepínaly dostatečně těsně, aby napovídaly, jaké se pod nimi skrývají poklady. Gordon na jednu stranu nechápal, jak skončila v téhle branži. Se svým úchvatným vzhledem by se mohla živit jako modelka nebo herečka. Nebo přinejmenším porno hvězda.


  Gordon se ovšem nehodlal příliš zdržovat úvahami nad dívčinými dlouhodobými pracovními vyhlídkami. Teď je tady a udělá všechno, co po ní bude chtít, i kdyby kvůli tomu musel sáhnout do svého tajného fondu na úplatky, který měl bokem, aby se jeho žena nedozvěděla o jeho různorodých lumpárnách.


  Vyšel z koupelny do komfortně vybaveného pokoje – stěny ve světle kávovém odstínu ověšené moderním uměním, tlustý koberec, prádelníky s mramorovými deskami – a s překvapením shledal, že postel je prázdná. Na okamžik ho napadlo, že se vypařila s první polovinou svého výdělku, a tak rychle zamířil ke dveřím.


  „Kam ten spěch, chlapáku?“ zavrněl z rohu pokoje něčí hlas.


  Obrátil tím směrem pohled a uviděl ji, tu dívku, co trvala na tom, aby nepoužívali jména, jak sedí na židli s vysokým opěradlem v rohu u okna a na sobě má jenom černý korzet a kalhotky v hipster střihu. Proporcemi připomínala panenku Barbie, což hodlal záhy do detailu prozkoumat.


  Blonďaté vlasy jí spadaly téměř až k loktům. Pleť neměla zdaleka tak opálenou jako typická Kaliforňanka, takže z ní vyzařovala křehkost a elegance, které ve zdejší zemi slunce a surfování působily jaksi exoticky. Zářivě modrá barva jejích očí mu připomínala vody Karibiku, kde strávil své líbánky.


  Gordon tu myšlenku bleskově zahnal z hlavy a soustředil se na bytost před sebou.


  „Spěchám za tebou,“ odpověděl přesvědčený, že to znělo švihácky.


  „Než to uděláš, nalila jsem ti další drink,“ kývla hlavou k pultu nad minibarem a sama přitom upila ze své sklenice. „Nechtělo se mi čekat.“


  „Nezdvořačko,“ pokáral ji na oko uraženě, když si bral skleničku.


  „Snad ti to můžu nějak vynahradit,“ nabídla se melodicky laškovným tónem.


  „Jsem si jistý, že na něco přijdu,“ přitakal a dopřál si pořádný doušek. „Mmm, to je brandy?“


  „Dole ses zmínil, že ji máš nejradši,“ připomněla mu.


  „Páni, tys i poslouchala,“ podivil se a znovu si přihnul. „Většina holek v tvojí branži neslyší na nic než na peníze.“


  „Chceš snad říct, že nejsem tvoje první?“ řekla s předstíraným pohoršením a vyšpulila spodní ret s takovou vervou, až se sotva dokázal udržet.


  Tahle holka je dobrá.


  V duchu si udělal poznámku, aby jí něco přidal, pokud odvede i zbytek práce stejně kvalitně jako své dosavadní představení.


  „Co kdyby sis sundal ten nátělník a chvilku se zdržel?“ navrhla a postavila se, aby si ji mohl očima pořádně vychutnat.


  „Na to neřeknu ne,“ zamumlal a přetáhl si nátělník přes hlavu, i když podstatně neohrabaněji, než by si býval přál.


  Ba co víc, než z něj konečně dostal obličej, ztratil rovnováhu a lehce zavrávoral. Naštěstí dopadl na postel, kde se mu podařilo se z nátělníku vymanit, ačkoli cítil, jak si přitom pocuchal vlasy. Dopálilo ho, jak se připravil o vlastní ladnost, vzápětí si však připomněl, že té blondýnce na tom stejně vůbec nesejde.


  Nyní se nad ním tyčila, na tváři náznak úsměvu. Možná jí jeho neobratnost přišla roztomilá.


  „Trochu nemotora?“ zavrkala, načež vykročila k židli, přes kterou měl přehozené kalhoty. Po cestě si na ruce natahovala cosi, co vypadalo jako igelitové rukavice. Přestože sledoval každý její pohyb, zjistil, že mu dělá potíže se na ni soustředit.


  Dívka vytáhla z jeho zadní kapsy peněženku a pomalu se jí probírala. Všechny karty postupně vytáhla a hodila je do malého sáčku. Gordon se pokusil zvednout na loktech, aby na ni lépe viděl, ale jeho paže odmítaly uposlechnout příkazy, které jim dával mozek.


  „Hejjj…“ začal říkat, ačkoli cítil, jak těžkopádně se mu jazyk válí v ústech.


  Dívka se na něj ohlédla a sladce se usmála.


  „Uvolněný?“ zeptala se, zamířila zpátky ke svojí kabelce a sáček do ní schovala.


  Někde vzadu v hlavě Gordonovi tenký hlásek napověděl, že se ho dívka možná snaží okrást. Taky ho napadlo, že mu možná něco přimíchala do pití. Bylo načase tomu učinit přítrž.


  S vypětím všech sil se Gordon vyzdvihl do sedu. Hlava se mu na krku lenivě houpala a on se musel snažit, aby se mu povedlo na blondýnku zaostřit pohled.


  „Ty… přestaň,“ pokusil se zakřičet, ve výsledku z toho však vyšlo spíš jakési zahuhlání. Měl pocit, jako by měl pusu plnou kuliček.


  Když se k němu dívka začala přibližovat, viděl ji najednou dvakrát, pak třikrát, neschopen určit, která z nich je ta skutečná.


  „Jsi rozkošný,“ prohlásila prostřední postava a postrčila ho zpět na postel. „Dáme se do toho?“


  Vylezla si na něj a obkročmo se na něj posadila. Gordonovo tělo bylo tak těžké a otupělé, že na sobě její váhu skoro necítil.  Zato si všiml, že má stále nasazené ty igelitové rukavice.


  V jeho čím dál víc zastřené mysli se rozezněl poplašný alarm. Tohle nebylo obyčejné zdrogování a loupež. Něco na tom, jak nevzrušeně a beze spěchu se žena pohybovala, naznačovalo, že jí jde o víc než o jeho peníze a majetek. Užívala si to. Způsob, jakým se mu vinula ke hrudi, mu připomínal hada, co se pomaloučku plazí po větvi stromu.


  „Co… ďláš?“ podařilo se mu ze sebe vypravit.


  Zdálo se, že mu dokonale rozumí.


  „Splňuji slib,“ odvětila nenuceně, jako by odpovídala na otázku o počasí.


  Gordon se jí zadíval do modrých očí a spatřil, že všechna její předchozí laškovnost je ta tam. Teď z nich sálal jen led a soustředění. Věděl, že se ocitl v pořádném průšvihu. Při tom uvědomění jím projela vlna adrenalinu, který využil k tomu, aby se odrazil od postele a zvedl se.


  Čekal, že se vyšvihne do sedu a žena z něj spadne na podlahu. Nadzdvihl se ovšem sotva o patnáct centimetrů, než ho žena zatlačila zpátky na postel a pouhým ukazováčkem na hrudi ho donutila zaujmout jeho původní pozici. Do očí mu padaly její vlasy, neexistovalo však nic, co by s tím mohl udělat.


  „To je pro tebe, Gordone,“ zašeptala mu do ucha. „Nějaká poslední slova?“


  Gordon vytřeštil oči, patrně to jediné, co ještě podléhalo jeho kontrole.


  „Arghh…“ zaprskal.


  
    
  


  „Nevadí,“ přerušila ho úsečně. „Stejně mě to nezajímá.“


  Gordon pozoroval, jak si znovu sedá zpříma a ovíjí ruce kolem jeho krku. Fyzicky sice stisk na svém hrdle necítil, nicméně věděl, že tam musí být, protože se mu náhle těžce dýchalo. Oči mu začaly vylézat z důlků, až měl pocit, že mu každou chvíli vyskočí z hlavy. Zoufale se snažil lapat po dechu, ten ale odmítal proudit do jeho plic. Zrak se mu rozostřil. Jazyk se mu v ústech zběsile svíjel, jako by se snažil zachytit každou molekulu kyslíku, na kterou dosáhne. Ale nic nepomáhalo.


  To poslední, co viděl, než ho pohltila tma, byl upřený pohled ženy, která ho škrtila. Na tváři měla stále úsměv.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA DRUHÁ


   


   


  Jessie Huntová seděla celá nervózní v boxu v restauraci Nickel Diner na South Main Street, pouhé dva bloky od centrální komunitní stanice LAPD.


  Ačkoli věděla, že osobě, se kterou se tu má setkat, bude úplně jedno, jak vypadá, stejně na ni chtěla udělat dobrý dojem. Celkově vzato věřila, že na ni není nepříjemný pohled. Zelené oči měla jasné a po ramena dlouhé hnědé vlasy se jí leskly více než obvykle. Schválně si před prací oblékla svou nejprofesionálnější halenku a kalhoty a obula si boty s plochou podrážkou, aby ještě nezdůrazňovala svoji už tak úctyhodnou stoosmdesáticentimetrovou postavu. Pochybovala, že si ji dnes někdo splete s modelkou, jak se to občas stávalo. Ale přestože jí chybělo jen pár týdnů do třicátých narozenin, pořád na sebe uměla strhnout pozornost, když jí to přišlo vhod.


  Za daných okolností musela uznat, že je na tom docela dobře. Koneckonců to bylo teprve sedm dní, co ji otrávila podezřelá z vraždy a v nemocnici jí museli vypumpovat žaludek. Jakmile ji propustili, vrátila se do svého bytu, kde strávila většinu času v péči a pod ochranou detektiva Ryana Hernandeze.


  Ryan trval na tom, že s ní zůstane, dokud Jessie znovu nenabere síly. A tak spal celý týden na rozkládací pohovce v obývacím pokoji a obstarával většinu jejích jídel. Jessie se záměrně rozhodla jeho pomoc bez řečí přijmout a příliš se nešťourat v tom, co stojí za jednáním muže, se kterým občas spolupracovali na případu a občas byli něco víc.


  Po delší nemocenské neschopence se Jessie obvykle vracela do práce s Ryanem, aby ze všeho nejdřív ukončila svou absenci u kapitána Roye Deckera. Dnes se ovšem věci měly jinak. Ještě předtím chtěla stihnout jednu vlastní schůzku, než na ni kapitán začne po návratu do práce uvalovat pravidla a omezení.


  Jessie Huntová sice pro policejní oddělení Los Angeles pracovala jako forenzní profilující konzultantka, nikoli policistka, jejím přímým nadřízeným byl ale i tak kapitán Decker, a neuposlechnutí jeho příkazů by pro ni mohlo mít vážné následky. Jestliže se ovšem s někým potká a nezávazně si s ním popovídá o probíhajícím vyšetřování ještě předtím, než dostane od Deckera příkazy, pak jí to přece těžko může někdo vyčítat.


  Právě z toho důvodu seděla v 7:30 ráno v přeplněné restauraci a čekala na příchod muže, s nímž dosud mluvila pouze příležitostně a téměř pokaždé přitom zápasila s nervy. Ukusovala si ze svého toustu a popíjela druhý šálek kávy, ačkoli si moc dobře uvědomovala, že měla pravděpodobně zůstat u jednoho. Její společník vešel dovnitř přesně ve chvíli, kdy položila hrnek zpátky na stůl.


  Garland Moses se rozhlédl po restauraci, spočinul očima na Jessie a vydal se jejím směrem. Ve svých jedenasedmdesáti letech, s hrubou kůží, neupravenými bílými vlasy a bifokálními brýlemi, které vypadaly, jako by mu měly každou chvíli sjet ze špičky nosu, míjel ostatní zákazníky, aniž by si od nich vysloužil jediný pohled. Nikdo z nich ani netušil, že se nachází v přítomnosti potenciálně nejproslulejšího forenzního profilisty za poslední čtvrtstoletí.


  Jessie jim to nemohla mít za zlé. Muž si kolem sebe udržoval zdánlivou auru nedbalosti. Přišoural se k ní, jako kdyby si vůbec nevšiml, že mu z pomačkaných manšestráků trčí konec košile nebo že jeho pytlovitou kaštanovou svetrovou vestu hyzdí ošklivé skvrny. Šedé sportovní sako na něm viselo jako na věšáku, až měl člověk dojem, že se ho snaží spolknout celého najednou.


  Když si ho ale člověk prohlédl důkladněji, nemohly mu ujít další věci. Za tlustými brýlemi těkaly jeho bystré oči z jedné strany na druhou a hbitě registrovaly každý detail v jeho okolí. Vlasy měl sice rozcuchané, zato tvář měl hladce oholenou bez jediné známky strniště. Zuby se mu leskly bělotou a stále byly v dokonalém stavu. Nehty na rukou měl úhledně zastřižené, tkaničky na ošuntělých polobotkách pečlivě zavázané na dvě mašličky. Garland Moses vyzařoval lajdácký dojem seniora à la Columbo. Jessie však moc dobře věděla, že je to jen na oko.


  Moses už více než čtyřicet let řešil některé z nejsložitějších vražd v zemi. Nejdřív působil v rámci věhlasné Divize behaviorálních věd u FBI, která sídlila v Quanticu, Virginii. Po dvaceti letech, kdy se musel dennodenně setkávat s těmi nejhoršími výplody lidské rasy, se na konci devadesátých let odebral na odpočinek do prosluněné jižní Kalifornie.


  Pouhé měsíce po jeho příjezdu si ho ovšem začalo namlouvat LAPD, které ho chtělo jako profilujícího konzultanta. Moses souhlasil pod několika podmínkami. Zaprvé nebude oficiální zaměstnanec, takže nebude podléhat pravidlům a nařízením oddělení a bude si moct do práce chodit, jak se mu zachce. Zadruhé si bude sám vybírat, na jakých případech bude pracovat. A nakonec to, co pro něj bylo nejdůležitější – nebude muset dodržovat žádný konkrétní styl oblékání.


  Oddělení na jeho požadavky s radostí přistoupilo. A navzdory jeho navenek nevrlému vystupování nebo, jak to výstižně popsal jeden policista, skutečnosti, že to byl „málomluvný kretén, co se hned kvůli všemu rozčílí“, toho nikdy nelitovali. Moses si tedy seděl ve své izolované kanceláři o velikosti přístěnku na košťata, hleděl si své práce a spolehlivě řešil alespoň tři nebo čtyři velké případy ročně, zpravidla ty, s nimiž si nikdo jiný nevěděl rady.


  Z důvodů, které Jessie nikdy nepochopila, se zdálo, že se Garlandu Mosesovi zamlouvá, nebo že přinejmenším nic nenamítá proti její existenci, což u něj prakticky znamenalo to samé. Dokonce jí sem tam poradil s pár jejími případy.


  A ačkoli to nikdy nepřiznal, zjistila také, že jeho doporučení sehrálo zásadní roli v jejím přijetí do proslulé desetitýdenní Akademie FBI, kterou absolvovala minulý rok.


  Tento vysoce výběrový program bral smetánku z místních policejních oddělení a školil je v nejmodernějších vyšetřovacích technikách FBI. Obvykle byl přístupný pouze zkušeným detektivům s oslnivou profesní historií. Jessie se tam ovšem nějakým způsobem dostala i jako relativní nováček. Během doby, kterou tam strávila, měla nejen možnost učit se od instruktorů ze světově známé jednotky behaviorálních věd, ale také podstoupila intenzivní fyzický výcvik, jenž zahrnoval výuku o zbraních a hodiny sebeobrany.


  K jejímu přijetí bez pochyby dopomohlo i to, že úspěšně vyřešila několik vysoce sledovaných vražd, nemluvě o tom, že zmařila pokus svého ex-manžela připravit ji o život. Mnohem větší váhu však skoro určitě měla kladná hodnocení, která obdržela od jistých vysoce postavených příslušníků policejních složek v LA, mezi nimi i Mosese.


  Nyní si sedl naproti ní a Jessie si najednou byla jistá, že už vytušil, proč ho požádala, aby se s ní setkal takhle brzy ráno a mimo práci. Nebýt její nervozity, skoro by se jí z toho ulevilo. Pokud se sám dovtípil, co od něj chce, nebude se muset zdržovat se všemi těmi zdvořilůstkami, přesvědčováním a lichotkami, které by musely za normálních okolností její žádost doprovázet. Koneckonců sem přišel. To znamenalo, že v něm vzbudila alespoň minimální zájem.


  „Dobré ráno, pane Mosesi,“ pozdravila ho, zatímco se uveleboval na své sedačce.


  „Garlande,“ opáčil svým typicky nevrlým chraplákem a mávnutím ruky si u servírky objednal kávu. „Pro vaše dobro doufám, že to bude stát za to, Huntová. Po telefonu jste se vyjadřovala velice krypticky. Nemám rád, když mi něco narušuje moji ranní rutinu. A vy jste ji rozhodně narušila.“


  „Troufám si tvrdit, že tohoto vykolejení nebudete litovat,“ ujistila ho a vzápětí se rozhodla nechodit kolem horké kaše. „Potřebuji vaši pomoc.“


  „To mě napadlo. Ač mě to rmoutí, nikdo si se mnou nedomlouvá schůzku, protože chce probírat různé typy zdobení porcelánu,“ pronesl s kamenným výrazem.


  
    
  


  Jessie si jeho vtip vyložila jako dobré znamení, a tak přistoupila na jeho hru.


  „K tomu se klidně můžeme dostat později, Garlande, když budete mít chuť. Momentálně mě ale víc než nádobí zajímají sérioví vrazi, co unášejí děti.“


  Servírka, která k nim právě došla s konvicí kávy, vrhla na Jessie ohromený pohled. Andělská blondýnka po čtyřicítce se jmenovkou „Pam“ se ovšem rychle vzpamatovala, uhnula očima a naplnila Garlandův hrnek.


  „Poslouchám,“ řekl Garland, jakmile servírka odešla, „stejně jako Pam.“


  Jessie se raději neptala, jak ví, jak se žena jmenuje, když se na ni ani nepodíval. Místo toho přešla rovnou k jádru věci.


  „Určitě jste si vědom, že Bolton Crutchfield je stále na útěku a že minulý týden unesl sedmnáctiletou dívku jménem Hannah Dorseyová.“


  „To jsem,“ přisvědčil, aniž by to dál rozváděl.


  Ani nemusel. Člověk nepotřeboval být věhlasný forenzní profilista, aby znal hrůzostrašný příběh Boltona Crutchfielda, který brutálně rafinovanými způsoby zavraždil desítky lidí a který nedávno uprchl z vězení pro mentálně choré.


  „Dobře,“ pokračovala. „Možná jste taky zaznamenal, že mám s Crutchfieldem tak trochu historii – aspoň tucetkrát jsem ho vyslýchala, když byl uvězněn na psychiatrické jednotce NRD, kde mi mimo jiné pověděl, že můj starý dobrý taťka, sériový vrah Xander Thurman, byl jeho mentor a že spolu zůstali v kontaktu.“


  „I to jsem věděl. A taky vím, že navzdory obdivu, který k vašemu otci choval, vám dost možná zachránil život, protože když nastala chvíle, kdy si mezi vámi dvěma musel vybrat, varoval vás před ním. To muselo váš vztah k němu značně zkomplikovat.“


  
    
  


  Jessie se dlouze napila kávy, přemítajíc, jak odpovědět.


  „Zkomplikovalo,“ připustila nakonec. „Zvlášť proto, že dal jasně najevo, že mě odteď hodlá nechat na pokoji a bude se věnovat jiným zájmům.“


  „Takže takové uvolnění napětí.“


  Pam se nesměle vrátila, aby si vyslechla Garlandovu objednávku.


  „Dám si to co ona,“ oznámil a kývl hlavou k Jessiinu toustu. Pam se zatvářila zklamaně, ale nic neřekla a odešla do kuchyně.


  „Tak nějak,“ přitakala Jessie. „Samozřejmě se mi nechtělo věřit slovu zákeřného zabijáka, že bude žít a nechá žít. A pak zajal to děvče.“


  „To vás popudilo,“ poznamenal Garland a vědomě přitom konstatoval, co bylo zřejmé.


  „Ano,“ potvrdila Jessie. „Byla to ta dívka, kterou jsem našla jako zajatkyni svého otce v cizím domě, kde ji držel i s jejími adoptivními rodiči. Mučil ji. Sotva to přežila, stejně jako já. Lidé, kteří ji vychovávali, tolik štěstí neměli. Takže když ji pak o pár týdnů později Crutchfield unesl a zavraždil její pěstouny, připadalo mi to…“


  „Osobní,“ dokončil za ni myšlenku Garland.


  „Přesně tak,“ přisvědčila Jessie. „A dnes se po týdnu vynucené dovolené, po týdnu, který Hannah strávila v Crutchfieldových pařátech, vracím do práce.“


  „Jenže je tu háček,“ nadhodil Garland, čímž chtěl Jessie naznačit, ať přejde k věci. A tak přešla.


  „Je. Případ dostala FBI. Je mi úplně jasné, že jakmile projdu dveřmi policejní stanice, okamžitě mi výslovně zakážou se ho jakkoli účastnit kvůli… mému osobnímu spojení. Ovšem jak se po těch téměř třiceti letech na téhle planetě znám, nepřichází v úvahu, že bych to dokázala jen tak pustit z hlavy a věnovat se vlastním problémům. Proto mě napadlo, že si naverbuji na pomoc někoho, koho nesvazují stejná nařízení, jaká budou brzy uvalena na mě.“


  „Já mám přitom neodbytný dojem,“ podotkl Garland, kterému se zrovna donesl toust, „že jsem na ten úkol nebyl vaše první volba.“


  Jessie neměla ponětí, jak to mohl zjistit, nesnažila se to však nijak popírat.


  „To je pravda. Normálně bych nežádala věhlasného vysloužilého profilistu, aby mi udělal laskavost, kdyby se tomu dalo nějak vyhnout. Zvlášť se mi nelíbí, když ho musím poprosit, aby za mě odvedl špinavou práci a pokusil se nenápadně vyslídit, jak probíhá vyšetřování někoho jiného. Ale moje první volba bohužel nebyla k dispozici.“


  „Kdo to byl?“ zeptal se Garland.


  „Katherine Gentryová. Bývala vedoucí bezpečnosti ve vězení NRD. Během mých častých návštěv se z nás staly kamarádky. Jenomže když došlo při Crutchfieldovu útěku k vraždě několika strážných, vyhodili ji. Od té doby se živí jako soukromá vyšetřovatelka. Kat je v téhle branži sice nová, zato opravdu dobrá. Zrovna nedávno pro mě něco udělala.“


  „Ale…“ pobízel ji Garland.


  „Ale právě pracuje na jiném případu, který obnáší spoustu sledování mimo město, a tak nemá moc času. Kromě toho jsem si říkala, jestli to na ni nebude příliš čerstvé vzhledem k jejímu spojení s Crutchfieldem. Možná k tomu má moc blízko.“


  „Chápu,“ prohlásil s lišáckým úsměvem. „Takže máte strach, že by někdo nedokázal objektivně posoudit situaci, protože k ní má osobní vztah. Nesedí ten popis ještě na někoho, koho znáte?“


  Jessie ho probodla očima. Okamžitě poznala, kam tím míří. A kdyby tušil, jak moc je pro ni tenhle případ osobní, zřejmě by si dělal ještě větší obavy. Vtom ji napadlo něco, co by ho mohlo přimět přehodnotit svůj pohled na věc.


  „Máte pravdu,“ konstatovala. „Taky nejsem objektivní, mnohem víc, než si myslíte. Abyste rozuměl, Garlande, na celém světě to ví jenom hrstka lidí, ale otec Hannah Dorseyové byl Xander Thurman. Je to moje nevlastní sestra a zjistila jsem to teprve před necelým měsícem. Takže k tomu rozhodně nepřistupuji objektivně.“


  Garland, který se v tom okamžiku chtěl napít kávy, se na vteřinu zarazil. Očividně měl stále schopnost být překvapený.


  „Tím se to komplikuje,“ připustil.


  „Ano,“ souhlasila a dychtivě se k němu naklonila. „A jsem si docela jistá, že ji Crutchfield unesl proto, aby z ní udělal sériového vraha, tak jako to můj otec hodlal udělat se mnou. O to mému tátovi šlo. Když jsem ho odmítla, pokusil se mě zabít. Myslím, že se Crutchfield snaží navázat, kde Thurman skončil.“


  „Co vás k tomu přesvědčení přivádí?“ zajímal se Garland.


  „Napsal mi pohled, na kterém to v podstatě prozradil. A potom za sebou nechal krvavý vzkaz na stěně domu té pěstounské rodiny, kde svůj úmysl zopakoval. Nijak se tím netají.“


  „Opravdu se zdá, že vám to dává vyžrat,“ souhlasil Garland.


  „To jo,“ přisvědčila Jessie, která vycítila, že si ho začíná získávat na svou stranu. „Takže klidně přiznám, že v téhle záležitosti nemám zrovna chladnou hlavu. A naprosto rozumím, proč mě kapitán Decker nebude chtít k případu pustit na míli daleko. Ale jak jsem říkala, tak už se znám. V žádném případě nedokážu předstírat, že tam někde není sériový vrah, který se snaží přetvořit mou nevlastní sestru ve svého mini dvojníka. Proto jsem se rozhodla, že se obrátím na někoho, kdo by mohl případ sledovat racionálnějšíma očima a informovat mě o průběžném vývoji. Jinak se zblázním. A musí to být někdo, kdo je schopný získat potřebné informace, ale přitom není vázaný nejrůznějšími zákazy LAPD.“


  Garland se na svojí sedačce opřel dozadu a postrčil si brýle dál od špičky nosu. Vypadal ztracený ve vlastních myšlenkách.


  „Garlande,“ oslovila ho tlumeným šepotem. „Bolton Crutchfield se snaží vytvořit další monstrum přesně po svém vzoru a využívá k tomu traumatizovanou dívku. Už to je samo o sobě strašné, i kdyby to nebyla má jediná žijící příbuzná a sestra, kterou jsem sotva poznala. Ale on to dělá schválně, aby si se mnou pohrál, je to další z jeho nekonečných sadistických her. Chápu, o co tu jde. Mám v tom jasno. Ovšem pokud si myslíte, že porozumění situaci mi stačí k tomu, abych se držela dál jenom kvůli příkazu od mého nadřízeného, pak se šeredně mýlíte. Jestli řeknete ne, pustím se do toho sama, bez ohledu na následky. Částečně vás prosím o pomoc, protože jste v tomhle lepší než já. Ale částečně i proto, abych se zachránila sama před sebou. Nechci to dramatizovat a povídat vám, že je má budoucnost ve vašich rukou… Ale má budoucnost je ve vašich rukou. Tak co říkáte?“


  Garland chvíli jen mlčky seděl. Pak se předklonil, aby odpověděl. Vtom Jessie zazvonil telefon. Bleskově mrkla na displej. Byl to Ryan. Poslala telefonát do hlasové schránky a upřela pohled zpět na starého muže před sebou. Vtom ucítila zabrnění. Když se koukla na obrazovku, uviděla textovou zprávu od Ryana, v níž se psalo jen „911 – zvedni to.“ O vteřinu později telefon znovu zazvonil. Jessie ho tentokrát vzala.


  „Zrovna mám něco na práci,“ prohlásila.


  „V Bonaventure Hotelu došlo k vraždě,“ oznámil jí Ryan. „Decker to přidělil nám. Schůzku s ním prý odložíme na později, ale teď nás chce co nejdřív na místě činu. Už jsem na cestě a jedu tě vyzvednout. Za dvě minuty budu před vchodem.“


  Zavěsil, než stihla odpovědět. Obrátila se ke Garlandovi.


  „Právě mě zavolali na místo činu. Detektiv Hernandez mě tu každou chvíli vyzvedne. Potřebuji, abyste se rozhodl. Co vy na to, Garlande?“
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  Jessie se držela úchytky v autě jako o život.


  Ryan zapnul sirénu a řítil se ulicemi v centru města, přičemž řezal jednu nečekanou zatáčku za druhou. Médiím už zřejmě někdo dal tip, že se v luxusním hotelu našla mrtvola, protože venku před vchodem se tvořil dav. Detektiv tam chtěl dorazit co nejdřív, než na místě zavládne příliš velký chaos.


  Zatímco to s ní v autě házelo ze strany na stranu, Jessie mlčky děkovala bohu, že si na snídani objednala jen toust. Navzdory jejímu zmatení jí v hlavě utkvěla jedna věc. Garland Moses řekl ano.


  To znamenalo, že pokud se dokáže přimět vytěžit z jeho spolupráce co nejvíc, nemusí strávit každičkou vteřinu vyšilováním kvůli Hannině zmizení. Teď to prověřoval někdo, komu věřila, že dosáhne nějakého pokroku a že ji bude o stavu případu průběžně informovat. Jestli si chce zachovat zdravý rozum, musí situaci nechat, ať se vyvine, jak má, a ne se kvůli tomu nepřetržitě stresovat.


  Neméně důležité to bylo i proto, že jestli má být někomu k užitku, ať už na tomto případu v Bonaventure, nebo na jakémkoli příštím, potřebuje si udržet čistou hlavu. Bez ohledu na to, kdo se v tom hotelovém pokoji stal obětí vraždy, dlužila jim svou nejvýstižnější, nejpřehlednější analýzu. Jako kdyby jí Ryan četl myšlenky, promluvil.


  „Můj nápad to nebyl.“


  „Co tím chceš říct?“ zeptala se.


  „Myslel jsem, že bychom se měli vrátit do práce pomalu a aspoň den nebo dva strávit doháněním nezáživného papírování. Jenže kapitán Decker trval na tom, že tě pošle do terénu.“


  „To mu vůbec nezní podobně,“ podotkla.


  „Normálně ne,“ přisvědčil. „Ale dal celkem jasně najevo, že ti chce okamžitě přidělit případ, abys měla co dělat. Nechce, aby ses pletla do toho případu Dorseyové, a tak usoudil, že nejlepší způsob, jak to zařídit, bude postarat se, abys měla plné ruce práce.“


  „To ti řekl?“ podivila se Jessie.


  „Víceméně. Popravdě řečeno mám dojem, že chtěl, abych ti to vyřídil jako takové varování.“


  „Dobře, beru na vědomí,“ prohlásila Jessie a krátce zauvažovala, zda mu má povědět o svém setkání s Garlandem Mosesem.


  Ryan věděl, že je Hannah její nevlastní sestra, ale ne o moc víc. Navíc mu nesvěřila, s kým se jde sejít nebo proč. Podle všeho automaticky usoudil, že se má potkat s Kat Gentryovou, a ona mu to nijak nevymlouvala. Bála se, že čím víc bude vědět o její snaze vyzvědět něco o Hannině případu, tím zranitelnější bude jeho pozice z profesionálního hlediska. Nechtěla, aby kvůli ní musel lhát šéfovi, kdyby jí na to někdo přišel.


  Na druhou stranu jí to připadalo skoro jako osobní zrada nic mu neříkat. Úkosem pohlédla na o dva roky staršího Ryana Hernandeze a v duchu se sama sebe ptala, co mu dluží. I když byl jeden z nich detektiv a jeden profilistka, na většině případů pracovali spolu a fungovali jako parťáci, ač neoficiální.


  Nehledě na to, že se jejich vztah za posledních pár let vyvinul z čistě pracovního na pracovně přátelský, následně na opravdové přátelství a nyní i něco víc. Ryanova žena požádala po šesti letech společného manželství před několika měsíci o rozvod a Ryan po chvíli rozpačitého slovního manévrování přiznal Jessie, že mu na ní záleží víc než jen jako na parťačce.


  Jessie k němu chovala obdobné city, ačkoli mu to nikdy nedala najevo. Připadal jí atraktivní už od okamžiku, kdy ho poprvé spatřila – tehdy přednášel jako host na jedné z hodin, kam docházela. To ještě neměla ani potuchy o jeho hvězdné kariéře detektiva u elitní jednotky divize loupežných vražd LAPD, ve speciální sekci vražd, alias HSS. HSS řešila vraždy, které budily zvýšený zájem veřejnosti nebo je ostře sledovala média. Často se jednalo o zločiny spáchané na více obětech nebo rukou sériových vrahů.


   To vše jen umocňovalo již tak působivý dojem, který vzbuzovala jeho postava. Ryan měřil skoro sto osmdesát pět centimetrů a měl na sobě devadesát kilo ulicemi zocelených svalů. Z jeho hnědých očí však pod krátkými černými vlasy sálala překvapivá vřelost.


  Teď, když jim v učinění dalšího kroku bránily pouze jejich haldy osobních problémů, opatrně se navzájem oťukávali. Jednou se políbili, ale nic víc. Pokud k sobě ovšem chtěla být Jessie upřímná, musela přiznat, že si není jistá, zda jsou na něco víc vůbec připraveni.


  „Pověz mi o tom případu,“ vybídla Ryana. Rozhodla se, že mu o schůzce s Garlandem Mosesem říkat nebude, aspoň ne prozatím.


  „Zatím toho moc nevím,“ odpověděl Ryan. „Tělo objevila pokojská někdy v uplynulé hodině – muž po čtyřicítce, nahý. Peněženka byla prázdná – žádná identifikace, kreditní karty ani hotovost. Prvotní příčina smrti vypadá na uškrcení.“


  „Nemůžou zjistit jeho totožnost tak, že se zeptají, na jaké jméno byl rezervován pokoj?“


  „To je taky trochu podivné. Karta použitá k zaplacení pokoje je údajně registrovaná na krycí společnost. A na recepci mají jméno John Smith. Určitě se to brzy objasní, ale prozatím je naše oběť John Doe.“


  Konečně dorazili k masivnímu Bonaventure Hotelu s jeho vysokými budovami a slavnými venkovními výtahy, které se zapsaly do historie ve filmu S nasazením života. Ryan blýskl odznakem, aby je pustili za policejní barikádu a zaparkoval u vstupu na nakládací rampu.


  Tam je přivítal uniformovaný policista, odvedl je k nákladnímu výtahu a odtamtud do obrovského hlavního lobby. Když jím procházeli, aby se dostali k hlavní řadě výtahů, Jessie se nedokázala ubránit ohromení nad jeho velikostí a nespočtem atrií a křižujících se chodeb a schodišť. Skoro jako kdyby ho někdo navrhoval s konkrétním účelem zmást návštěvníky.


  Loudala se za Ryanem a druhým policistou beze spěchu, aby z ní stihly opadnout veškeré ranní komplikace a ona se mohla plně soustředit na práci před sebou. Jejím úkolem bylo profilovat zločin, určit potenciální pachatele. A to znamenalo mít na paměti prostředí, v němž se zločin odehrál – nejen dotyčný pokoj, ale i celý hotel. Nedalo se vyloučit, že něco, co se stalo tady, mohlo mít vliv na události v pokoji. Nesměla nic přehlédnout.


  Minuli skupinku turistů, kteří nadšeně mířili k východu; podle jejich oblečení patrně proto, aby navštívili známý zábavní park. Hned za nimi, v otevřeném baru s názvem Lobby Court, zahájilo několik mužů v obleku své denní nasávání hezky brzy zrána. Kolem pochodovalo pár statných chlápků v identických modrých sakách, v uchu sluchátko, očividně ostraha. Jessie přemítala, jestli mají být skutečně diskrétní, nebo tak mají působit jenom na první pohled.


  Když došli k výtahům, jeden z těch chlápků v saku se k nim připojil a mlčky čekal, dokud se před nimi některý neotevře.


  „Jak se dneska ráno máte?“ oslovila ho Jessie vesele, neschopná k němu hovořit s vážností, jakou si evidentně nárokoval.


  Přikývl, ale nic neřekl.


  „To vám teď směna končí nebo začíná?“ dotírala na něj nyní o poznání tvrdším tónem, protože ji podráždila jeho nemluvnost.


  Muž zvedl oči nejdřív k ní, pak k Ryanovi, který ho probodl chladným pohledem, a neochotně odpověděl.


  „Začal jsem v šest. Pokojská nám volala v sedm,“ přešel rovnou k tématu, na nějž zjevně narážela.


  „Proč šla do pokoje uklízet tak brzo?“ zajímala se Jessie. Visela na dveřích žádost o úklid?“


  „Prý se z pokoje linul nějaký smrad.“


  Jessie zalétla zrakem k Ryanovi, kterému se po tváři rozlil rezignovaný výraz.


  „To zní jako skvělý způsob, jak začít ráno,“ poznamenala, jako by mu četla myšlenky.


  Zastavil před nimi výtah a oni do něj nastoupili. Člen ostrahy je doprovodil do čtrnáctého patra. Jessie po cestě nahoru nedokázala neobdivovat výhled, který se před nimi rozprostřel. Výtah byl natočený směrem k hollywoodským kopcům, na nichž se blýskal bílý nápis Hollywood a onoho poměrně jasného rána působil klamavým dojmem, že ho mají téměř na dosah ruky. O kousek dál si v parku na vrcholu kopce hověla Griffithova observatoř. Rozlehlé prostranství mezi nimi bylo poseté nahrávacími studii a tisíci aut popojíždějících na přeplněných silnicích.


  Lehké cinknutí ji přivedlo zpátky do přítomnosti a Jessie následovala ostrahu a Ryana z výtahu dál na konec chodby. Ušli sotva půlku vzdálenosti, když Jessie ovanul stejný zápach, jaký musel zalarmovat pozornost uklízečky.


  Byl to pach hnilobných, bakteriemi nasycených plynů, které se hromadily v těle oběti a pomalu z něj unikaly, často provázené neméně páchnoucími tekutinami. Přestože jí nikdy nepřestal být nepříjemný, Jessie si na něj do jisté míry zvykla. Pochybovala ovšem, že by se s ním se stejným klidem a samozřejmostí dokázala smířit i pokojská.


  Policista přede dveřmi poznal Ryana a podal mu i Jessie igelitové návleky. Pak zvedl policejní pásku, aby mohli vejít. Příslušníkovi hotelové bezpečnostní služby vstup k Jessiině poněkud dětinskému uspokojení odmítl.


  Jakmile se ocitli uvnitř, stoupla si ke dveřím a zadívala se na scénu před sebou. Několik techniků z kriminálky pořizovalo fotografie a snímalo otisky prstů. Pár malých prohlubní v koberci už bylo zaznamenáno a označeno čísly jako důkazy.


  Tělo leželo na posteli, nahé, nafouklé a nezakryté. Prvotní popis oběti se zdál výstižný. Muži muselo být něco přes čtyřicet. Jessie k němu přistoupila blíž a uviděla, že se patrně opravdu jednalo o uškrcení. Krk měl pokrytý modrofialovými modřinami, třebaže jí neušlo, že na něm nemá žádné promáčkliny ani škrábance, které by poukazovaly na zaryté nehty.


  Když člověk pominul jeho momentální nafouknutý stav, byl muž v solidní kondici. Očividně se měl dobře, o čemž svědčila i nedávná manikúra na rukou, prodělaná transplantace vlasů, při které si dal někdo velice záležet, aby jeho černé vlasy jen sem tam protkávaly šediny, a takřka umělecky aplikované botoxové injekce okolo očí, úst a na čele.


  K chodidlům měl žalostně přilepené ponožky, nyní napnuté k prasknutí kvůli nadbytečné tekutině, jež se mu hromadila u kotníků. Boty ležely vedle postele. Oblečení – draze vyhlížející oblek, boxerky a tričko – viselo úhledně poskládané na židli.


  Žádné jiné osobní věci se v pokoji nenacházely – žádný kufřík, čisté oblečení, hodinky ani brýle na nočním stolku. Nahlédla do koupelny, kde to vypadalo stejně – žádné hygienické potřeby ani použité ručníky, zkrátka nic, co by naznačovalo, že by v pokoji strávil příliš dlouho.


  „Mobil?“ zeptal se Ryan policisty stojícího v rohu.


  „Našli jsme ho v koši,“ oznámil mu vyšetřovatel. „Byl rozbitý, ale technici si myslí, že ho dokážou zachránit. SIM karta zůstala vevnitř. Právě je na cestě do laborky.“


  „Peněženka?“ chtěl vědět Ryan.


  „Ležela na zemi u postele,“ odvětil vyšetřovatel. „Někdo ji ovšem úplně vybílil. Skoro všechno, co by mohlo vést k identifikaci, zmizelo – žádné kreditní karty ani řidičský průkaz. Nechali jen pár fotek dětí. Ty by nám teoreticky mohly nakonec pomoct zjistit jeho totožnost. Řekl bych ale, že z telefonu získáme výsledky rychleji.“


  Jessie přistoupila k tělu o pár kroků blíž a dávala si přitom pozor, aby se vyhnula všem označeným důkazům na koberci.


  
    
  


  „Chybí mu viditelná obranná zranění,“ upozornila. „Žádné škrábance na rukou. Žádné modřiny na prstech.“


  „Těžko si dokážu představit, že by tam jen tak ležel a nechal se škrtit, pokud to tedy nebyla součást nějakých sexuálních hrátek. I s tím už jsme se samozřejmě setkali,“ dodal Ryan, čímž narážel na komplikovaný případ se sadomasochismem, který nedávno vyřešili.


  „Nebo mohl být zdrogovaný,“ opáčila Jessie a ukázala prstem na prázdnou sklenici ležící na stole vedle další důkazní značky. „Jestli mu hodili něco do pití, je možné, že nebyl schopný se bránit.“


  „Takže předpokládám, že sebevraždu můžeme vyloučit,“ konstatoval Ryan a rovněž se k tělu přiblížil.


  „Kdyby si to udělal sám, byl by to velice obdivuhodný výkon,“ poznamenala Jessie.


  Sledovala, jak z Ryanova obličeje vyprchává pobavení a mění se na zvědavost.


  „Copak?“ zeptala se.


  „Mám dojem, že toho chlapa poznávám.“


  „Vážně?“ podivila se Jessie. „Kdo to je?“


  „Nejsem si úplně jistý. Myslím, že by mohlo jít o místního politika, možná z městské rady?“


  „To bychom měli jeho fotku porovnat se zdejšími politiky a dalšími úředníky,“ navrhla Jessie.


  „Ano,“ souhlasil. „A pokud to vyjde, neměli bychom pominout možnost politické motivace.“


  „To je pravda. Třeba se někomu nelíbilo, jak v nedávné době hlasoval, nebo jak brzy hlasovat chtěl. Na druhou stranu by člověk čekal, že v takovém případě by k dosažení stejného výsledku stačilo oběti ukázat fotky, na kterých leží nahý a zdrogovaný v hotelovém pokoji.“


  „Dobrá připomínka,“ připustil Ryan. „Možná to mělo sloužit jako zpráva někomu jinému.“


  „I to připadá v úvahu,“ přitakala Jessie a rozhlížela se po pokoji, aby zjistila, zda jí něco neuniká. „Jenže bych řekla, že když přijde na vysílání zpráv, dvě kulky do týla je doručí s větší razancí. Myslím, že než budeme moct vyvodit jakékoli opravdové závěry, budeme muset zjistit, co byl ten chlap zač.“


  Ryan přikývl na souhlas.


  „Co kdybychom zašli na recepci,“ nadhodil. „Uvidíme, co nám prozradí o Johnu Smithovi.“


   


  *


   


  
    
  


  Recepčnímu, který „Johna Smithe“ ze City Logistics přijímal, skončila směna v šest ráno, takže ho museli zavolat zpátky do práce. Zatímco čekali, až dorazí, Ryan nařídil bezpečnostní službě, aby našli veškeré video záznamy z doby, kdy se mrtvý muž přihlašoval, a vždy, když byla ve dveřích jeho hotelového pokoje použita přístupová karta.


  Jessie se posadila s Ryanem do lobby, kde společně čekali a sledovali rytmus hotelové rutiny. Pár lidí se přišlo odhlásit. Hlavně se tu však motali turisté a lidé ve formálním oděvu, kteří podle všeho spěchali za povinnostmi, jaké mají jen „průmysloví magnáti“.


  Recepčního rozpoznala ve stejném okamžiku, kdy vkročil do budovy. Modré rifle a obyčejné tričko, něco přes dvacet let, obličej poďobaný akné – mladík vypadal, jako by se právě probudil z hlubokého spánku a sotva na sebe stihl naházet nějaké oblečení, natož se učesat. Kromě toho ho jako neviditelný plášť zahalovala ještě jedna výrazná charakteristika: strach.


  Jessie poklepala Ryanovi na rameno a ukázala na chlapce. Vstali a došli k němu právě ve chvíli, kdy se zastavil u recepce. Mávnutím přivolal manažera, jenž mu na oplátku pokynul, aby se přesunul ke konci pultu, co nejdál od hostů.


  „Díky, žes přišel, Liame,“ přivítal ho manažer.


  „Žádný problém, Chestere,“ opáčil mladík, ačkoli se tvářil otráveně. „Říkal jsi, že je to naléhavé. O co tady jde?“


  „Někdo má tady pro tebe pár otázek,“ odpověděl Chester opatrně, aby dodržel Jessiiny instrukce a neprozradil Liamovi přesný důvod, proč si ho zavolali.


  „Kdo má otázky?“ chtěl vědět Liam.


  „My,“ ozval se za jeho zády Ryan a vyplašil tím chlapce tak, až trochu nadskočil.


  „Kdo jste?“ vyrazil ze sebe Liam v marné snaze působit neohroženě.


  „Já se jmenuji Ryan Hernandez. Jsem detektiv od LAPD. A tohle je Jessie Huntová. Pracuje pro oddělení jako forenzní profilistka. Co kdybychom se přemístili někam, kde si můžeme promluvit otevřeně?“


  Na zlomek vteřiny se zdálo, že Liam vezme nohy na ramena. Pak se ovšem vzpamatoval.


  „Jo, tak dobře.“


  „Na konci chodby je malá konferenční místnost,“ poradil jim Chester. „Tam byste měli mít větší soukromí.“


  Jakmile se ocitli v konferenční místnosti, dveře zavřené, každý usazený na svojí židli, Liama se očividně znovu zmocnilo napětí. Možná to bylo tím, že na něj zírali dva příslušníci policejních složek, nebo tím, že nevěděl, kvůli čemu ho vyslýchají, anebo za to možná mohl ten podivný bílý šum, který se rozléhal jinak tichou místností. Jessie tušila, že to nejspíš bude kombinace všeho dohromady. Ať už to způsobilo cokoli, Liam se nedokázal zadržet.


  „To je kvůli těm bednám piva?“ vybreptl. „Protože mně bylo řečeno, že jsou navíc a budou se vyhazovat, takže nikomu nebude vadit, když si je vezmu.“


  „Kdepak, Liame,“ opravil ho Ryan. „Kvůli pivu to není. Je to kvůli vraždě.“


  
    
  


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA ČTVRTÁ


   


   


  Liamovi spadla čelist tak nízko, až se Jessie bála, jestli si ji nevykloubil.


  „Cože?“ zeptal se, když konečně zase našel řeč.


  „Včera v noci tu zavraždili jednoho hosta,“ oznámil mu Ryan. „A vypadá to, žes ho přihlašoval ty, i když je v tom trochu zmatek. Doufali jsme, že nám ho pomůžeš objasnit.“


  Liam před odpovědí hlasitě polkl.


  „Jasně,“ souhlasil s očividnou úlevou, že už ho nikdo nepodezírá z krádeže piva.


  „Včera večer jsi v devět třicet sedm přijal muže, který byl identifikován pouze jako John Smith. Karta spojená s touto transakcí je vedená na společnost s názvem City Logistics, což je podle všeho krycí společnost.“


  „Co to znamená?“ chtěl vědět Liam.


  „To znamená,“ vysvětloval Ryan, „že tuhle společnost vlastní jiná společnost, kterou zase vlastní další společnost, a všechny mají nahlášených několik ředitelů, shodou okolností samé právníky známé tím, že zakládají krycí společnosti.“


  „Nechápu to,“ prohlásil Liam s nefalšovaně zmateným výrazem.


  „Liame,“ promluvila na něj poprvé Jessie, „znamená to, že člověk, který ti tu kreditní kartu dal, nechtěl, aby bylo s rezervací pokoje spojené jeho pravé jméno, a tak použil kartu téhle společnosti se spletitou historií. Proto se také pravděpodobně zapsal jako ‚John Smith‘. A jelikož z té karty neodešla žádná platba, předpokládám, že za pokoj zaplatil v hotovosti, je to tak?“


  „Zní to jako někdo, kdo se včera přihlašoval,“ připustil Liam.


  „Jedna věc nám ale nejde do hlavy,“ pokračovala Jessie. „I kdyby zaplatil hotově, musely by se mu z karty strhávat vedlejší výdaje, jako ta malá láhev brandy z minibaru. Jak zaplatil za tu?“


  „Jestli máme na mysli stejného chlapa,“ soukal ze sebe Liam rozpačitě, „tak by to mohlo být tím, že mi podstrčil dvě stě dolarů a poručil, aby se z nich uhradily veškeré dodatečné náklady. Taky mi řekl, ať si nechám, co zbude.“


  „Kolik zbylo?“ zajímala se Jessie.


  „Sto osmdesát čtyři dolarů.“


   Ryan s Jessie si vyměnili pohledy.


  „To je fůra peněz, Liame,“ podotkla Jessie. „Proč by ti John Smith nechával tak obrovské dýško? A nezapomeň, že v této chvíli jsi jen potenciální svědek. Pokud se ovšem tvé odpovědi prokážou jako nepravdivé, budeme tě muset povýšit na podezřelého.“


  Liam nevypadal, že by měl o něco takového zájem.


  „Poslyšte,“ rozpovídal se najednou jako o překot. „Ten chlap neřekl nic konkrétního. Akorát naznačil, že ho během večera možná přijde navštívit kamarádka a že čím míň kolem toho bude papírování, tím líp. Chtěl to prostě udržet mimo záznam, chápete?“


  „A tobě to nevadilo?“ dotíral Ryan.


  „Bylo to dvě stě dolarů, kámo. Časy jsou kruté. I kdyby vypil pět malých lahví brandy, pořád si domů zadarmo odnesu přes sto babek. Mám si snad hrát na morálního soudce, protože si nějaký týpek chce v tomhle hotelu dát sraz se svou milenkou? V nejhorším případě ten pokoj obrátí vzhůru nohama a pro nouzové situace mám v záznamech vždycky tu firemní kartu. Připadalo mi, že nemůžu prohrát.”


  „Pokud ovšem neskončí na posteli nahý a mrtvý,“ poznamenal Ryan. „Tím prohrají všichni včetně tebe, Liame. Ať se to s tou bednou piva mělo jakkoli, tipuju, že budeš muset oprášit svůj životopis.“


  Liamovi zabránilo v odpovědi zaklepání na dveře. Stál za nimi Chester, ten manažer. Ryan mu pokynul, ať dveře otevře.


  „Omlouvám se, že ruším,“ spustil. „Ale bezpečnost vám našla ty video záznamy, které jste chtěli vidět.“


  „Perfektní načasování,“ zaradoval se Ryan. „Tady jsme myslím prozatím skončili, co říkáš, Liame?“


  Liam přikývl, ve tváři sklíčený výraz. Když Ryan s Jessie vyšli z místnosti, pokusil se je následovat, jeho manažer ho však zvednutím ruky zastavil.


  „Rád bych, kdybys tu ještě chvíli zůstal, Liame,“ prohlásil. „Musíme spolu probrat pár věcí.“


   


  *


   


  Jakmile Jessie stanula v kanceláři ostrahy, pustila Liamovy trable z hlavy a místo toho se za zády mladé ženy, která systém ovládala, nahnula, aby lépe viděla na monitor. Vedle ní stál Ryan a druhý hotelový manažer.


  Přesně, jak Liam říkal, mu muž při rezervaci pokoje podal kartu a balík peněz. Byl sám. Zatímco čekal, až Liam dokončí transakci, rozhlížel se kolem a zdálo se, že kývá na někoho mimo záběr kamery.


  „Můžete se podívat, na koho to kýval?“ poprosila Jessie techničku.


  „Už jsem to zkoušela,“ odpověděla žena, jejíž jméno bylo Natasha. „Zkontrolovala jsem záběry z každé kamery v oblasti, na kterou se soustředil. Nezdá se, že by někdo fyzicky zareagoval. Popravdě řečeno to ani nevypadá, že by se někdo vůbec díval jeho směrem.“


  Jessie to přišlo zajímavé, ale zatím nic neříkala. Muž na někoho zjevně kývl hlavou. Ten někdo měl ovšem dost duchapřítomnosti na to, aby se vyhnul kamerám.


  Kdo by si byl takových detailů vědom?


  „Máte záznamy z chodby na čtrnáctém podlaží?“ požádala.


  Natasha spustila přehrávání. Časová značka ukazovala 22:01. Muž prošel chodbou a vstoupil do svého pokoje. Jessie uslyšela, jak se vedle ní Ryan ostře nadechl, a obrátila k němu pohled. Detektiv se k ní naklonil a zašeptal jí do ucha.


  „Když jsem uviděl styl jeho chůze, probudilo to něco v mé paměti. Právě mi došlo, o koho jde. A je to politik. Vysvětlím ti to, až okolo nebude tolik cizích uší.“


  Jessie zvědavě přikývla. Natasha video chodby zrychlila a zastavila ho vždy, když tamtudy někdo procházel. K mužovu pokoji se nikdo nepřiblížil. Až ve 22:14, přesně třináct minut poté, co muž vešel do svého pokoje, se v patře otevřel výtah a vystoupila z něj žena.


  Byla to elegantní blondýnka s vlasy do půli zad. Na očích měla obrovské sluneční brýle, které zakrývaly většinu jejích rysů, a tělo jí halil dlouhý kabát s vysokým límcem svázaný opaskem. Kráčela chodbou a letmo přejížděla očima čísla pokojů, dokud nedošla k mužovým dveřím, kde se zastavila. Zaklepala. O pár vteřin později se dveře otevřely a žena zmizela uvnitř.


  Dalších třicet jedna minut se nic nedělo. Ale ve 22:45 žena opustila pokoj a vrátila se stejnou cestou, jakou přišla. Tentokrát se pohybovala směrem ke kameře, takže měla Jessie možnost si ji lépe prohlédnout.


  Pořád na sobě měla sluneční brýle a kabát. Jessie však přesto dokázala poznat, že musí být velmi přitažlivá. Její lícní kosti vypadaly, jako by jí je na tváři vytesal umělec. I na malém monitoru šlo vidět, že má dokonalou pleť. A nebylo pochyb, že pod svým pláštěm skrývá postavu, pro jakou by nadržený zámožný muž klidně riskoval svou politickou budoucnost.


  Jessie si všimla ještě něčeho dalšího. Žena působila dojmem, že se k výtahům… nese. Nic v jejím chování nenaznačovalo sebemenší spěch. Existovala vysoká pravděpodobnost, že před pouhými minutami zdrogovala a uškrtila muže. Z jejích pohybů nicméně nešlo vyčíst žádný strach ani úzkost. Naopak, vyzařovala z nich sebejistota.


  Přesně v té chvíli nabyla Jessie přesvědčení, že se tu potýkají s něčím větším, než je zločin z vášně nebo zpackaná loupež. Kdyby šlo o fyzický styk, který se vymkl kontrole, vypadala by žena mnohem rozhozeněji a uspěchaněji. A kdyby to byla obyčejná loupež, nemusela se v pokoji zdržovat déle než deset minut.


  Jenže ona tam zůstala půl hodiny. Dala si na čas. Rozbila mu telefon a vzala všechny jeho karty, peníze i průkazy, ačkoli musela moc dobře vědět, že nepotrvá dlouho, než policie zjistí jeho totožnost. Dokonce z peněženky ani nesebrala rodinné fotografie.


  A co bylo ještě pozoruhodnější, zdálo se, že v pokoji nikde nezanechala otisky prstů: ani na skleničce, ani na žádném povrchu, ani na mužově krku. Tohle byla práce ženy, která si svůj čin pečlivě naplánovala, nikam nespěchala a celé si to užívala.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA PÁTÁ


   


   


  Jessie ten obrázek nedokázala dostat z hlavy.


  Zatímco je Ryan vezl vstříc jejich další zastávce, neustále se vracela v myšlenkách k poslednímu záznamu, který jim Natasha pustila. Teď, když věděli, jak žena vypadá, mohla bezpečnostní technička prověřit i videa z dřívějších hodin.


  Žádná nahrávka neukazovala, jak žena do hotelu vchází nebo ho opouští. Kamery ji nicméně zachytily, jak si sedá v Lobby Courtu – v tom samém baru, v němž Jessie ráno pozorovala popíjející muže v oblecích.


  Objevila se tam krátce po deváté hodině večer a patnáct minut čekala a popíjela drink, za který zaplatila v hotovosti. Při pití měla nasazené kožené rukavice. Jessie na tom výjevu nejvíc zaujalo to, jak uvolněně přitom působila. Nechovala se jako někdo, kdo za necelé dvě hodiny zavraždí muže.


  Nakonec dorazil i její „společník“. Zamířil přímo k ní, jako kdyby se znali, pak se s ní ovšem přivítal, jako by se s ní setkával poprvé. Objednal si pití a posadil se vedle ní. Půl hodiny si spolu povídali – on si během té doby objednal další dvě skleničky, zatímco ona si dál šetřila tu první.


  Zhruba ve 21:50 zaplatil svůj účet a vstal. Kamery ho sledovaly, jak jde na záchod a vzápětí na recepci. Žena zůstala ještě chvíli v baru, než dopila svůj drink, a pak zmizela ze záběru. Opět ji uviděli, až když vystupovala z výtahu u jeho pokoje.


  „Na co myslíš?“ zeptal se Ryan, čímž přerušil jejích tichou meditaci.


  „Myslím na to, že tu máme co dočinění s někým, kdo si svůj skutek užíval. Což ve mně budí obavy, že by to mohla udělat znovu.“


  „Pochopitelné obavy,“ přisvědčil. „Můžu ti říct, z čeho mám obavy já?“


  „Prosím,“ pobídla ho Jessie.


  „Obávám se, že se manželka toho chlapa sesype, až jí povíme, co se stalo.“


  Ryan tím narážel na nevyhnutelně nepříjemnou záležitost, kterou měli před sebou. Poté co opustili kancelář ostrahy, jí prozradil, kdo ten mrtvý muž byl: Gordon Maines.


  Když Ryan své podezření telefonicky sdělil soudnímu lékaři, patolog mu ho potvrdil. Oběť byl skutečně Gordon Maines, radní, který zastupoval čtvrtý okrsek Los Angeles, tedy oblast, v níž se mimo jiné nacházel Hancock Park a Los Feliz.


  Ryan si na něj konečně vzpomněl kvůli jeho energické chůzi. Stejným způsobem před pár lety nakráčel na stanici, aby sjel kapitána Deckera za to, že mu dal málo policistů na zajištění bezpečnosti na místním průvodu.


  „‚Debil‘ je to nejmilejší slovo, jakým ho dokážu popsat,“ prohlásil Ryan.


  Jessie doufala, že až dorazí k Mainesovu domu v Hancock Parku, aby jeho ženě, Margo, oznámili špatné zprávy, zmůže se na diplomatičtější jazyk. Zatímco kličkovali dopolední dopravou, Jessiiny myšlenky se navzdory jejímu úsilí stočily zpátky k Hannah.


  Přemítala, jestli se Garlandu Mosesovi už podařilo zjistit, jak vyšetřování probíhá. Měla FBI nějaké stopy, které by jim mohly odhalit, kde se Bolton Crutchfield ukrývá? Byla Hannah v bezpečí? Musela se přemáhat, aby odolala pokušení mu poslat zprávu. Dokonce už měla vytažený mobil, než si připomněla, že by to vůbec nebyl dobrý nápad.


  Zaprvé, od jejich setkání uběhlo teprve pár hodin. Garland Moses je možná nejschopnější profilista v zemi, ale ani on není superhrdina. Nehledě na to, že kdyby nějaké informace měl, určitě by se jí už ozval. Ticho po pěšině zřejmě znamenalo, že nemá nic, co by stálo za zmínku.


  Zadruhé se domluvili, že spolu budou komunikovat jen verbálně. Přestože jí kapitán Decker zatím formálně nezakázal se případu účastnit, byla to jen otázka času. Jakýkoli záznam, který by dokazoval, že se jeho příkaz pokusila obejít, by mohl ohrozit její kariéru a, jak Garland výstižně poznamenal, pokazit jí její „bezva šňůru“.


  I tak ji to ale nepřestávalo užírat. Ona si tady klidně řeší smrt muže, který ve skříni evidentně schovává hezkých pár kostlivců. A mezitím je tam někde nevinná dívka v zajetí sériového vraha, čistě proto, že má stejnou DNA jako jiný sériový vrah.


  V hrudi se jí vzedmula vlna frustrace, kterou jen tak tak dokázala potlačit.


  Garland Moses musí něco zjistit co nejdřív. Protože nemám ponětí, jak dlouho to v sobě zvládnu zadržovat, než pohár přeteče.


   


  *


   


  Když zastavili před sídlem Gordona Mainese v Hancock Parku, nečekalo Jessie žádné překvapení.


  Věděla už, že se tu potýkají s mužem, kterému nevadí zaplatit 400 $ za hotelový pokoj, kde bude podvádět svou ženu; s mužem, který podle všeho vlastnil kreditní kartu vedenou na fiktivní společnost, což bylo poměrně spolehlivé znamení, že ani jeho finance nebudou úplně košer. A nyní se ukázalo, že žije v domě, jaký by si žádný státní úředník nemohl dovolit, jedině by ho zdědil.


  Zatímco stoupali po schodech k hlavním dveřím, Jessie si kladla na srdce, že si své znechucení z oběti nesmí vybíjet na jeho ženě, která si o něm možná doposud myslela jen to nejlepší a zanedlouho se dozví přesný opak. Ryan zazvonil na zvonek a pak oba úzkostlivě čekali, co přijde dál.


  Dveře jim otevřela drobná, štíhlá žena těsně před padesátkou. Byla oděná ve snědém formálním kostýmku a blonďaté vlasy měla svázané do drdolu. Jessie neuniklo, že navzdory svému profesionálnímu vzezření vůbec nevypadá dobře.


  Pod očima se jí dělaly hluboké kruhy, které nedokázala zakrýt ani silná vrstva make-upu, ačkoli ne, že by se o to nepokusila. Samotné oči zase byly zarudlé, což mohlo mít celou řadu příčin od nedostatku spánku přes pláč až po užívání drog. Žádná z nich nevěstila nic dobrého. Na pravé punčoše jí utíkalo dlouhé oko, kterého si očividně ani nevšimla; jasná známka toho, že se jí myšlenky toulají jinde.


  „Jak vám můžu pomoct?“ zeptala se skřípavým hlasem.


  „Dobrý den, vy jste Margo Mainesová?“ oslovila ji Jessie vlídně.


  „Ano,“ odvětila žena obezřetně. „O co tady jde?“


  Jessie střelila pohledem po Ryanovi, který se očividně chystal sdělit jí novinu, o níž oba věděli, že ji zničí. Viděla ho to dělat už mnohokrát, a tak jí nyní nepřekvapilo, když spatřila stejnou reakci jako vždy: páteř mu ztuhla, jako kdyby se připravoval čelit emocionálnímu zpětnému rázu, jenž do něj každou chvíli udeří. Při pomyšlení na to, kolikrát se už za svou kariéru musel ocitnout v této situaci, ji zničehonic zachvátila vlna empatie. Najednou měla neodbytné nutkání ho před tím tentokrát ochránit, postoupila proto o malý krůček dopředu.


  „Patříme k policejnímu oddělení Los Angeles,“ oznámila ženě, než stihl detektiv vyřknout jediné slovo. „Já jsem Jessie Huntová a tohle je detektiv Ryan Hernandez. Obávám se, že vám přinášíme špatné zprávy, paní Mainesová.“


  Margaret Mainesová, alias „Margo“, jak se o ní psalo v biografii jejího manžela na webových stránkách města, vypadala, že tuší, co bude následovat. Sklopila hlavu, zvedla ruce a křečovitě se chytila zárubně dveří. Ryan přistoupil o kousek blíž, kdyby se náhodou zhroutila.


  Naštěstí jeho pomoci nebylo třeba. Paní Mainesová k nim zvedla oči s odhodláním, jaké Jessie musela obdivovat, přestože se jevilo nesmírně křehké.


  „Pojďme dovnitř,“ vyzvala je. „Myslím, že bych se radši posadila, než budete mluvit dál.“


  Jessie s Ryanem se za ní vydali do obývacího pokoje, kde žena usedla na sedačku a pokynula jim, aby si udělali pohodlí na gauči vedle ní. Jakmile všichni zaujali svá místa, podívala se na ně a přikývla.


  „Tak do toho,“ pronesla odevzdaně.


  Jessie pokračovala, aniž by pohledem kontrolovala, zda Ryanovi nevadí, že se ujala slova.


  „Obávám se, že váš manžel je po smrti, paní Mainesová. Jeho tělo našli dnes ráno v hotelu v centru města. Před okamžikem nám potvrdili jeho totožnost.“


  Paní Mainesová přikývla, zhluboka se nadechla a natáhla se pro kapesník. Opatrně si jím osušila oči, načež odpověděla.


  „Věděla jsem, že je něco špatně. Včera večer vůbec nepřišel domů. Někdy pracuje až dlouho do noci. Ale vždycky zavolá. A tentokrát mi ani nezvedal telefon. Vlastně mě i napadlo zavolat na policii. Jenže pak jsem si ho v duchu představila, jak spí v kanceláři s vypnutým vyzváněním nebo vybitou baterkou. Nechtěla jsem z toho dělat velkou vědu. Dnes ráno jsem volala k němu do kanceláře a tam mi řekli, že ještě nepřišel. Věděla jsem, že je něco špatně. Byla jsem takový kousíček od toho, abych vám zavolala.“


  „Proč jste to neudělala?“ zajímala se Jessie a dávala si přitom pozor, aby v jejím hlase nezazněl obviňující tón.


  „Gordon byl velice úzkostlivý. Nesnášel negativní publicitu. Úplně jsem v hlavě slyšela jeho hlas, jak mi povídá ‚Jestli zavoláš na policii, dostane se to do novin. Bude to ve zprávách. Můj protivník v příštích volbách to překroutí na něco ostudného, i kdyby to bylo sebenevinnější. V moderní politice není místo na chyby ve vztazích s veřejností.‘ Strašně si zakládal na tom, aby se vyhnul nepříznivé publicitě. Teď si říkám, jestli jsem mohla něčemu zabránit, kdybych zavolala.“


  Jessie přišlo ironické, že chlápek, kterému tak strašně záleželo na vztazích s veřejností, očividně chodil na tajná randíčka a financoval je z něčeho, co silně zavánělo fondem na úplatky. To si ale raději nechala pro sebe.


  „Z ničeho se neobviňujte, paní Mainesová,“ uklidňoval ji Ryan. „Podle toho, co zatím víme, to vypadá, že váš manžel zemřel včera v noci. Žádný váš telefonát ho nemohl zachránit.“


  Zdálo se, že v jeho slovech našla alespoň malou útěchu, protože v jejím hlubokém povzdechu zaslechli cosi, co připomínalo úlevu. Dalších pár okamžiků zřejmě sváděla vnitřní boj, zda jim chce položit svou další otázku. Nakonec se přece jen vymáčkla.


  „Jak se to stalo?“


  Jessie s lehkým pocitem zbabělosti usoudila, že v této situaci přijdou vhod Ryanovy roky zkušeností, a nechala odpověď na něm.


  „Možná bychom měli s podrobnostmi počkat na příště, paní Mainesová,“ navrhl opatrně.


  Zkroušený výraz na ženině tváři bleskově vystřídala směsice podráždění a odhodlání.


  „Povězte mi pravdu, detektive. Zjevně k tomu nedošlo přirozenou cestou. Dřív nebo později se to stejně dozvím. A radši bych si to vyslechla v soukromí svého vlastního domu, než v nějaké chladné márnici obklopená cizími lidmi. Radši dva cizí než deset.“


  „Ano, madam,“ přisvědčil. „Máte pravdu. Nedošlo k tomu přirozenou cestou. Obávám se, že ho uškrtili. Okolnosti jeho vraždy jsou poněkud… obscénní. Mám pokračovat?“


  „Prosím,“ trvala na svém paní Mainesová bezbarvým hlasem.


  „Zdá se, že měl v hotelu schůzku s dosud neidentifikovanou ženou. Její motiv neznáme. Víme jen, že ho nejspíš zdrogovala a pak okradla a uškrtila.“


  Jessie sledovala, jak se ženin obličej zatvrdil. S návalem úzkosti se snažila odhadnout, zda se Margo Mainesová složí, nebo vybuchne. Ukázalo se, že ani jedno.


  „Jsem si poměrně jistá, že šlo o zdrogování a loupež,“ prohlásila úsečně a napřímila záda. „Gordon by v žádném případě nechodil s nějakou ženskou do hotelového pokoje, kdyby mu někdo neošálil rozum.“


  Jessie si v duchu vybavila záznam z kamery v baru, kde Gordon půl hodiny spokojeně flirtoval, než si zarezervoval pokoj, celou dobu bez toho, že by mu někdo něco podstrčil. Zaváhala, zda má ženě prasknout její sebejistou bublinu, došla však k závěru, že to není její práce.


  Další chvilka morální zbabělosti.


  „Tak či tak,“ pronesl Ryan tónem, z něhož bylo patrné, že se s ní o tom také nechce dohadovat, „jsme již sice potvrdili, že je to on, nicméně budeme potřebovat, aby se někdo zastavil u soudního lékaře a tělo formálně identifikoval. Jestli by vám víc vyhovovalo, aby to udělal jeden z jeho zaměstnanců, můžeme se o to postarat.“


  „Ne, já to udělám,“ oznámila.


  „Děkujeme,“ řekl Ryan. „Ještě je tu jedna věc. Nemáme toho příliš, co by nám pomohlo najít ženu, kterou z vraždy vašeho manžela podezíráme. Vzala ale všechny jeho kreditní karty a průkazy.“


  „A co hodinky?“ přerušila ho paní Mainesová.


  „Jaké hodinky?“ zajímal se Ryan.


  „Nosil hodinky Rolex se svými iniciály vyrytými na zadní straně.“


  „Ty jsme na místě činu nenašli,“ přiznal Ryan. „Ale přidáme je na seznam pohřešovaných věcí.“


  „Dala jsem mu ty hodinky na naše desáté výročí,“ vysvětlovala a evidentně se k té chvíli vracela v myšlenkách.


  Jessie dostala nápad, prozatím se ho však rozhodla odsunout stranou. Ryan se neochotně pokusil přivést paní Mainesovou zpátky do přítomnosti.


  „Uděláme, co bude v našich silách, abychom vám je vrátili, madam,“ slíbil. „Ovšem co se týká těch kreditních karet, doufali jsme, že místo aby se rušily, mohli bychom je sledovat a možná ji přistihnout, až některou použije. Jeho občanka by se navíc dala zneužít ke zfalšování celé řady dokumentů. Dala byste nám povolení prověřit jeho transakce a finanční údaje, abychom zjistili, zda nenajdeme nějaké anomálie?“


  Paní Mainesová po něm vrhla skeptický pohled. Očividně si uvědomovala, že se za jeho žádostí s největší pravděpodobností skrývají postranní úmysly.


  „To zní dost široce,“ poznamenala.


  „To ano,“ přiznal. „Chceme rozhodit co největší síť, aby nám nic neuniklo. V případě potřeby si samozřejmě můžeme obstarat soudní příkaz. Jenže to chvíli trvá a já mám obavy, aby nám mezitím neproklouzla mezi prsty. Pokud to povolení ovšem podepíšete hned, nic nám nebrání začít okamžitě.“


  Paní Mainesová se dál tvářila nerozhodně. Ryan to nicméně podal tak, že když řekne ne, bude to vypadat, že zdržuje vyšetřování vraždy svého manžela. Netrvalo dlouho, než došla k rozhodnutí, že ať už její muž skrýval jakékoli nekalosti, dopadení jeho vražedkyně je bude muset odsunout do pozadí.


  
    
  


  „Dejte mi ty papíry,“ vyštěkla hrubě.


  Ryan, který už měl obálku nachystanou v ruce, ji ženě podal. Jessie na něm viděla, jak zápolí s nutkáním roztáhnout ústa do úsměvu, a sama musela zápolit s nutkáním ho kopnout.


  Měl štěstí, že Margo Mainesová neznala jeho výrazy tak dobře jako Jessie. Čerstvé vdovy si obvykle na samolibé úsměvy moc nepotrpěly.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA ŠESTÁ


   


   


  Ryan začínal lézt Jessie na nervy.


  Oba seděli u svých stolů na stanici a probírali se chaotickými finančními dokumenty, zatímco čekali, než se technikům povede rozluštit původ „City Logistics“ a odkud společnost čerpá své prostředky. Kapitán Decker měl jednání na ředitelství, takže se Jessie stále dařilo oddalovat chvíli, kdy jí nepochybně zatrhne přibližovat se k Hannině případu.


  Ryan jí mezitím přednesl teorii, že to na ně Margo Mainesová hrála – že svému muži přišla na jeho záletnictví a najala si vražedkyni, aby ho oddělala buď z pomsty, nebo kvůli životní pojistce, nebo obojí. Vlastně se na to úplně upnul.


  „Prostě na mě nepůsobila důvěryhodně,“ trval na svém. „Vůbec jsem jí nespolkl to, jak vykládala, že by Gordon musel být zdrogovaný, aby odešel do hotelového pokoje s jinou ženou. Sama jsi viděla to video z baru. Mohl se přetrhnout. Margo přece musela mít o jeho chlípnosti aspoň trochu tušení.“


  „Určitě ano,“ souhlasila Jessie navzdory svému otrávení. „To ale ještě neznamená, že ho nechala odrovnat. Možná jí jen nebylo příjemné přiznávat dvěma lidem, které sotva poznala, že jeho mizerné chování přehlížela. Nebyla by to první manželka, co něco takového udělala.“


  Jessie si po celou dobu udržovala klidný hlas, aby nepostřehl, jak je pro ni toto téma stále ožehavé. Její vlastní bývalý manžel, Kyle, ji podváděl několik měsíců. A ačkoli na to ukazovalo všechno kolem, Jessie se nějakým způsobem podařilo si ničeho nevšimnout.


  Ve svých upřímnějších chvilkách připouštěla, že možná všechna ta znamení ignorovala schválně, protože jinak by je musela konfrontovat, a to by zničilo její manželství i její život. Netřeba dodávat, že k tomu došlo i tak, když Kyle zavraždil svoji milenku, hodil to na Jessie a pak se pokusil zabít i ji. O to tady teď ale nešlo.


  „Možná se jí nechtělo přiznávat, že věděla o jeho nevěře, protože jí to bylo trapné,“ uznal Ryan. „Anebo možná věděla, že když to přizná, prozradí tím svůj motiv.“


  Jessie jeho teorii nechtěla zavrhnout. Nebyla nemožná. Navíc už v tomhle oboru pracoval mnohem déle než ona. Nicméně měla dojem, že pomíjí pár dalších důležitých detailů.


  „Na něco se tě zeptám,“ prohodila. „Jestli se jednalo o placenou vraždu, proč to nevyřešit dvojitou střelou do hlavy? Je to podstatně rychlejší a jistější.“


  „Třeba Margo Mainesová tušila, že podrobnosti vyjdou dřív nebo později na světlo. Její manžel z toho bude mít ostudu a ona bude zrazená ženuška. Lidi ji budou litovat a nikdo ji nebude podezřívat.“


  „Tím by se to vysvětlilo z její strany, ovšem ne ze strany vražedkyně,“ namítla Jessie. „Ta žena, co ho zabila, si dala pořádně na čas. I kdyby dostala za úkol narafičit to tak, aby výsledná scéna působila skandálním dojmem, mohla to zvládnout za necelých patnáct minut. Místo toho tam zůstala dvakrát tak dlouho. Zdržovala se. Tak nevypadá práce profesionála. Navíc ho mohla klidně jenom zdrogovat a nechat ho tam. Mrtvý, nahý, zdrogovaný politik nalezený v hotelovém pokoji je už tak dostatečná ostuda. Proč ho ještě škrtit? Ne. Tohle mi připadá osobní.“


  Ryan nad tím chvíli dumal. Její argument na něj zjevně udělal dojem. Jessiino podráždění o stupeň kleslo.


  „To je dobrá připomínka. Z vrahovy perspektivy jsem o tom neuvažoval.“


  „No jo, ty tady nejsi profilista,“ popíchla ho dobromyslně.


  Oplatil jí to uličnickým zvednutím prostředníčku. Náhlý záblesk v jeho očích jí ovšem prozradil, že se mu v hlavě zrodila nová teorie.


  „A co takhle?“ začal. „Možná že ta žena byla jeho milenka. Třeba nevěděla, že je ženatý, nebo jí mohl slíbit, že kvůli ní opustí manželku. Každopádně včera v noci zjistila, že ji vodí za nos, a to ji rozčílilo. Tak se mu rozhodla pomstít. Zabila ho hezky zblízka a osobně. Tím pádem totiž získá všechno: odplatu na chlápkovi, co ji zneužil, šanci zničit jeho reputaci a k tomu jako bonus připraví ženušku o jejího super důležitého manžílka.“


  „Tenhle nápad se mi líbí víc než ten předtím,“ přiznala Jessie.


  V tom okamžiku za nimi přišla Camille Guadinová od techniků, papíry v rukou, na tváři posmutnělý úsměv. Nedávno dostudovala, takže byla ve své jednotce nejnovějším přírůstkem a dostávala ty nejnudnější úkoly.


  „Ajaj,“ utrousil Ryan, když k ní zvedl oči. „Neříkej mi, že nám neseš skutečné důkazy, které budeme muset prověřovat, místo abychom tu spřádali nekonečné pavučiny teorií.“


  „Je mi líto, detektive, ale už je to tak,“ odpověděla a hodila mu složku na stůl. „Pravé důkazy upečené jen a jen pro vás, čerstvě vytažené z trouby.“


  „Co pro nás máš, Guadinová?“ zajímala se Jessie.


  „Chvíli to trvalo, ale konečně jsme přišli na to, co je City Logistics zač.“


  „Nadšenci do územního plánování?“ hádala Jessie žertovně.


  „Těsně vedle,“ zklamala ji Guadinová. „Jedná se o konzultační firmu, která ‚nabízí zpětnou vazbu a doporučení ohledně problémů týkajících se zlepšování městského prostředí‘.“


  „A to má ksakru znamenat co?“ chtěl vědět Ryan.


  „V podstatě to znamená to samé, co jste si mysleli. Je to krycí společnost provozovaná právníkem a vlastněná další krycí společností, kterou rovněž vlastní právník, který je zase partnerem ve stejné firmě, jaká zastupuje konzultační agenturu, která dělala nějakou práci pro stratéga spojeného – jak sami uhodnete – s Gordonem Mainesem.“


  „Jaký význam má všechna ta hatmatilka pro nás?“ zeptal se Ryan.


  „Jde o to, že Maines měl prostřednictvím několika mezičlánků přístup ke korporátnímu účtu s dvěma sty osmdesáti tisíci dolarů. A vypadá to, že z něj někdo v bankomatu v Bonaventure Hotelu vybral dva tisíce v hotovosti ve stejné době, v jaké se tam zdržoval Maines.“


  Jessie s Ryanem si vyměnili pohled, v němž se shodli na tom, že veškeré teorie, které posledních deset minut probírali, teď nejspíš můžou vyhodit z okna.


  „Co je?“ vyzvídala Guadinová, jež vycítila, že jí něco uniká. „Podělala jsem to nějak?“


  „Kdepak, vedeš si dobře,“ ujistila ji Jessie. „Pokračuj.“


  „Dobře. Sledujeme všechny jeho kreditky, ale zatím žádná aktivita. Začínám pochybovat, že se nějaké dočkáme. Tyhle karty se většinou používají během prvních pár hodin po loupeži, než oběť zjistí, že o ně přišla. Nebo v tomhle případě, než někdo objeví tělo.“


  „To měl být vtip?“ zhrozil se Ryan. „Vážně sis právě kvůli lacinému vtipu udělala srandu z něčí smrti?“


  „Ehmmm…“ pokoušela se Guadinová něco vykoktat.


  „Jen si z tebe utahuju. Ten se ti povedl. Ještě něco?“


  „Ano,“ pokračovala Guadinová, zanechala humoru a radši se držela holých faktů. „Ukázalo se, že jeho telefon utrpěl pouze minimální škody. Podařilo se nám z něj vytáhnout všechny zprávy a telefonní záznamy z poslední doby. Máte je ve složce. Hodinu před výběrem té hotovosti ale nikomu nevolal ani nepsal.“


  „Díky, Guadinová,“ řekla Jessie. „My už si to přebereme. Ty se můžeš vrátit k procvičování svého komediálního čísla.“


  Guadinová se rozpačitě usmála a odešla. Když byla pryč, Jessie se obrátila k Ryanovi.


  „Napadá tě to, co mě?“ zeptala se.


  „Že by sis teď s chutí dala pastrami v žitné bulce?“


  „To taky,“ uvítala jeho pokus situaci trochu odlehčit, „ale kromě toho mi ta žena vůbec nepřipadá jako jeho milenka. Spíš to zní, že Gordon za svůj večer platil. Myslím, že tu máme ženu z profese.“


  „Souhlasím,“ přisvědčil. „Tím by se vysvětlovalo, proč vysedávala v luxusním hotelovém baru.“


  „Ženy občas v barech vysedávají, Ryane,“ ohradila se Jessie. „A nemusí to vždycky znamenat, že jsou prostitutky.“


  „Tak jsem to nemys–“


  „Jen si z tebe utahuju,“ pronesla s širokým úšklebkem. „Nejsi jediný, kdo může hrát tuhle hru. Na profil to sedí. Akorát to neřeší, proč před jejich setkáním nedošlo k žádnému telefonnímu kontaktu. Jestli to bylo jejich první rande, museli se nějak domluvit kdy a kde. Jenže nic takového nemáme.“


  „To je fakt,“ připustil Ryan. „I když se netvářil překvapeně, že ji vidí, což mě vede k domněnce, že to nebyla jejich první schůzka.“


  „Ale pokud šlo o pravidelnou záležitost, proč by s jeho vraždou otálela až doteď? A proč by ho okrádala, jestli jí byl stejně ochotný zaplatit přes dva tácy?“


  „Možná se chtěla ujistit, že je opravdu ve vatě a nedělá jenom ramena. Na druhou stranu by člověk čekal, že jakmile to zjistí, použije ty karty hned potom, co ho nechá v pokoji. Musela přece vědět, že do rána budou zrušené. A přesto neprovedla jedinou transakci.“


  „Mám dojem, že je ta žena příliš chytrá, než aby ty karty použila,“ prohlásila Jessie. „Celou noc na sobě měla rukavice. Místo činu bylo čisté. Věděla, jak se vyhnout hotelovým kamerám. Vzpomínáš, jak na ni v lobby kývl a ona se neobjevila na žádném záznamu? Nedopustila by se tak lajdáckého omylu, aby platila jeho kartami, a pak se za to nechala zatknout.“


  „Tak proč je vůbec brát?“ nechápal Ryan. „K čemu je to dobré?“


  „Možná proto, aby nám ztížila jeho identifikaci? Sebrala mu i řidičák, což nedává moc smysl. Nebo třeba proto, aby ho ponížila ještě víc – přisypala sůl do rány. Ze stejného důvodu mu taky mohla vzít ty rolexky. Ne kvůli tomu, že stojí tolik peněz, ale kvůli té rytině. Pro Mainese měly osobní význam a citovou hodnotu. Jejich odcizením se ho možná snažila oloupit o moc, která se vázala s jeho totožností.“


  „Takže si nemyslíš, že je prodá do zastavárny?“


  „To jsem neřekla,“ upozornila ho Jessie. „Zastavené hodinky by se dohledávaly mnohem déle než kreditní karty. Jestli zkusí něco prodat, budou to ony. Šance na úspěch je to sice malá, ale asi bychom měli uvědomit okolní obchody.“


  „Řeknu Dunlopovi, ať se o to postará. Vychází dobře skoro se všemi zprostředkovateli v centru. Pokud se je pokusí zastavit na východ od dálnice 405, dozví se o tom.“


  „To zní skvěle,“ přitakala Jessie. „Zatímco ty za ním půjdeš, já musím něco zkontrolovat.“


  
    
  


  „Nejdeš se plést do té záležitosti s Crutchfieldem, že ne?“ vyptával se obezřetně. „Jen proto, že tě před tím Decker ještě nestihl varovat, to neznamená, že to neudělá později.“


  „Ne, Ryane,“ odsekla mu a vstala. „Nebudu se plést do žádného případu. „Měj ve mě trochu důvěry, jo?“


  Ryan skepticky nadzdvihl obočí a sledoval, jak míří do druhého poschodí. Než se otočila ke schodům, rádoby uraženě se na něj zamračila.


  Nejdu se do toho případu plést. Jen se zeptám na pár otázek.


  Odmítla se zabývat tím, zda je v tom opravdu nějaký rozdíl.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA SEDMÁ


   


   


  Jessie překvapilo, jaká ji ochromuje nervozita.


  Druhé patro, ve kterém se nacházely hlavně skladové prostory a administrativní kanceláře, navštěvovala jen málokdy. Zatímco kráčela dlouhou chodbou, nenarazila na jedinou živou duši.


  Zastavila se přede dveřmi malinké kanceláře označené jednoduchým štítkem „G. Moses“ a tiše zaklepala. Z druhé strany uslyšela šustění papírů následované něčím, co znělo, jako když starému člověku při vstávání praská v kolenou. Při tom zvuku jí přejel mráz po zádech. O vteřinu později jí Garland Moses otevřel dveře.


  „Prohrál jsem,“ pronesl svým povědomým chraplákem, jakmile ji spatřil.


  „Co jste prohrál?“ chtěla vědět, krevní tlak najednou o poznání vyšší.


  „Uzavřel jsem sám se sebou sázku, jestli mě budete poprvé otravovat ještě před polednem, nebo až po. Hádal jsem, že po. Teď je jedenáct padesát šest, takže jsem prohrál. Dlužím si deset babek.“


  Jessie se ulevilo, že si z ní jen tropí blázny, a dovolila si před odpovědí zase začít dýchat.


  „Tak to si je snad zaplatíte brzy. Slyšela jsem, že vaše metody vymáhání pozdních dluhů jsou celkem drsné.“


  „To si ani nedokážete představit,“ potvrdil Garland a ústa se mu zkřivila do čehosi vzdáleně připomínajícího úsměv. „Řekněme jen, že v tom hraje roli vnucený guttalax.“


  „Hezké,“ poznamenala Jessie, ačkoli se jí trošku zvedl žaludek. „Jak dlouho se s vámi budu muset bavit o vašich stařeckých zdravotních návycích, než mi povíte, jak vypadá situace?“


  Garland se znovu pousmál. Zdálo se, že se z toho stává zlozvyk.


  „Pojďte dál,“ vyzval ji a ustoupil.


  Jedním krokem se ocitla v kanceláři, načež si uvědomila, že jestli udělá další, narazí do psacího stolu.


  „Myslela jsem si, že lidi přehání, ale tohle opravdu býval přístěnek, viďte?“


  „Nepotřebuji moc místa,“ opáčil, zavřel dveře a protáhl se kolem ní k židli na opačné straně malého stolu. Kromě toho, osamělé židle pro hosty, stolní lampičky a poloviční kartotéky byla místnost prázdná.


  „Hádám, že když si každý rok berete jen pár případů, neutopíte se v papírování.“


  „I za svých aktivnějších časů jsem se snažil papírování omezit na minimum. Zaneřáděný stůl svědčí o zaneřáděné mysli.“


  „Konfucius?“ dobírala si ho.


  „Ne, Mojžíš, ovšem nikoli ten z bible,“ odvětil. Než stihla odpovědět, pokračoval. „Takže, k vašemu případu.“


  „Ano?“


  „Nic nemám.“


  „Cože?“ zeptala se nevěřícně.


  Její reakce ho patrně ani v nejmenším nerozhodila.


  „Popravdě řečeno jsem ještě ani nic nezjišťoval.“


  „Proč ne?“ dotírala.


  „Zamyslete se nad tím, Huntová,“ pobídl ji trpělivě. „Nemůžu si jen tak zajít na místní úřad FBI, nakráčet si dovnitř a zeptat se příslušných agentů, jak jim jde jejich vyšetřování. A už vůbec ne to samé ráno, kdy se do práce vrátila profilistka s Crutchfieldem nejvíc spojovaná. Hned by poznali, o co mi jde. Uzavřou se. Vy budete mít průšvih. A já přijdu o svůj oficiální titul ‚věhlasného vysloužilce‘. To nikomu nepomůže.“


  „Ve vašem podání to zní neproveditelně,“ namítla Jessie. „Ať na ně půjdete jakkoli, budou se mít na pozoru.“


  „To nemusí být pravda. Zvlášť když už si budu čirou náhodou vychutnávat oběd v podniku, o němž vím, že tam často chodí. A pokud si ke mně přisednou, protože jsem přece ten ‚věhlasný vysloužilec‘, možná si budou chtít povídat. Možná se dokonce budou snažit udělat na toho staříka dojem a vyklopí toho trochu víc, než by měli. Možná se budu tvářit tak nezaujatě, že mi toho prozradí ještě víc, aby mi dokázali svoji udatnost. Lidi mají tendence se tak v mé přítomnosti chovat.“


  „Kvůli vašemu titulu ‚věhlasného vysloužilce‘,“ zopakovala Jessie.


  „Konečně to začínáte chápat,“ přisvědčil. „Nikdo mi ale nic neřekne, pokud za nimi přímo dojdu a na rovinu se jich zeptám. Bavíme se tu o agentech FBI, ne o školácích.“


  „Tak proč nejste venku a neobědváte?“ naléhala.


  „Protože se tam většinou neukážou dřív než kolem jedné. Proto jsem taky zavolal majiteli a požádal ho, aby pro mě měl ve dvanáct čtyřicet pět nachystaný stůl – zadní box s trochou soukromí a místem pro tři lidi.“


  „To už jste udělal?“


  „Ano.“


  „Omlouvám se,“ řekla ohromená Jessie. „Neměla jsem po vás tak vyjet. To jen že Hannah je někde tam venku a děje se jí kdovíco. Viděla jsem vás, jak si tu sedíte, a dopálilo mě to. Neměla jsem vyvozovat předčasné závěry.“


  „Vážím si toho, Huntová. A nemám vám to za zlé. U starého chlapa, jako jsem já, by se vám nikdo nedivil, kdybyste si myslela, že jsem na náš ranní rozhovor dočista zapomněl. Můžu vám ale něco poradit?“


  „Samozřejmě,“ odvětila.


  „Musíte se trochu uvolnit.“


  Jessie přikývla.


  „S tím mám problémy,“ přiznala.


  „Já to chápu,“ odpověděl. „Dlouho jsem na tom byl stejně. Ale to máte tak – s tím, co děláme, budeme mít vždycky nějakého darebáka. Vždycky bude někde nějaká oběť v nebezpečí. Vždycky nám budou tikat hodiny. Jenže pokud pojedete celou dobu na plný plyn, narazíte. Tomu se nevyhnete. A pak už nepomůžete vůbec nikomu.“


  Jessie přikývla. Všechno, co řekl, ji hluboce oslovilo. Než se mu s tím stihla svěřit, pokračoval.


  „Vím, že to není snadné, obzvlášť teď, když je tou ohroženou osobou vaše nevlastní sestra. Sem tam ale musíte dupnout na brzdy. Musíte si v životě najít nějakou rovnováhu. Jinak vyhoříte. A lidé, které jste mohla zachránit, zemřou. Neříkám vám, abyste tvrdě nepracovala. A neříkám, že by vám to mělo být jedno. Jen musíte najít tu úzkou cestičku, kde zvládáte dělat tuhle práci a zároveň fungovat jako lidská bytost. Jinak vám bude nanic. Chápete, co vám chci říct?“


  Jessie měla pocit, že v životě ještě nic nechápala lépe.


  „Ano,“ přitakala prostě.


  „Výborně,“ prohlásil. „V tom případě vypadněte z mojí kanceláře. Potřebuji si dát před obědem malého šlofíka.“


  A s těmi moudrými slovy v uších ho nechala dřímat.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA OSMÁ


   


  Hannah Dorseyová si připomněla, že dosud není po smrti.


  Možná to znělo jako samozřejmost, ale ještě před týdnem touhle dobou si nemohla být tak jistá. A každá minuta, kterou zůstávala naživu, znamenala, že má šanci. Nebo si to aspoň namlouvala.


  Věděla, že je zhruba poledne, podle toho, kam dopadal paprsek světla proudící oknem na podlahu sklepa, v němž byla uvězněna. Zpočátku si myslela, že opustili Kalifornii, tam totiž sklep nikdy předtím neviděla.


  Muž – řekl jí, ať ho oslovuje Bolton – jí ovšem vysvětlil, že se sem bývalý majitel přestěhoval z východního pobřeží a trval na tom, aby mu jeden v jeho novém domě v jižní Kalifornii postavili, přestože to z geologického hlediska nedávalo velký smysl.


  Bolton jí vysvětlil spoustu věcí.


  Během prvních pár hodin poté, co zabil její pěstounské rodiče a ji samotnou zdrogoval a unesl, toho moc nenamluvil. Za to mohla částečně i skutečnost, že byla Hannah zezačátku příliš omámená na to, aby mu rozuměla. Pak zase mluvení znemožňoval její vyděšený křik.


  Asi po osmnácti hodinách však ze všeho toho řevu ochraptěla. Nehledě na to, že ji tak vysílil strach, přemíra adrenalinu a zmatení, že na ni naslouchání mužovu jižanskému přízvuku působilo skoro jako balzám. Dokud mluvil, nezabíjel. Takže ho s radostí nechala, ať tlachá třeba do skonání světa.


  Tušila, že si brzy přijde zase popovídat. Nosil jí oběd pokaždé, když se světlo z malého okénka dotklo středu místnosti, což předpokládala, že musí být poledne. Za ten týden, co tu strávila, vykoumala i pár dalších věcí.


  Tak zaprvé třeba věděla, že uběhl zhruba týden, protože se jí povedlo lžící, kterou jí dal, vyrýt do dřevěného kůlu, k němuž ji připoutal řetězy, zářez za každý uplynulý den. Vlastně si byla poměrně jistá, že je dnes úterý. Taky vydedukovala, že se nachází na nějakém odlehlém místě. Jinak by jí Bolton nasadil roubík nebo by přinejmenším zabednil to malé okénko, které sem propouštělo zlomek slunečního světla.


  Očividně si nedělal žádné starosti s tím, že by ji někdo slyšel volat o pomoc nebo rozbil okno a našel ji tam.  Navíc za celou dobu nezaslechla jediné projíždějící auto, letadlo letící nad střechou ani vzdálený alarm.


  V noci dokázala skrze špínou zamazané sklo rozluštit zářící růžovomodrou neonovou ceduli vzdáleného podniku s názvem Holá podstata. Ze stylu cedule usuzovala, že se nejspíš jedná o striptýzový klub. Ale jelikož na taková místa nebyla žádný expert, moc jí tahle informace nepomohla.


  Taky si byla vcelku jistá, že si Bolton nepřeje její smrt, alespoň ne prozatím. Rozhodně to nemělo nic společného s neochotou zabíjet. V domě jejích pěstounů, než ji zdrogoval, ale potom, co jí nasadil roubík a spoutal ji, ji potichoučku odnesl do obývacího pokoje a posadil do rohu, aby mohla pozorovat, jak je vraždí.


  
    
  


  Neprovedl to nijak zvlášť mazaně. Naopak, po celou dobu si počínal naprosto nenuceně. Její pěstounský otec pospával na lenošce a její pěstounská matka seděla vedle na pohovce, odkud sledovala televizi.


  Jelikož k němu byli otočení zády, klidně si odešel do kuchyně a vrátil se odtamtud se dvěma noži, jedním menším zubatým a druhým velkým porcovacím. Šibalsky na Hannah mrkl, prošel páru za zády a posadil se vedle Hanniny pěstounské matky, nevýrazné, šedovlasé, vcelku ale důstojné ženy jménem Caryn.


  Caryn zřejmě automaticky usoudila, že to bude Hannah, protože se ani neotočila, dokud pořad nepřerušily reklamy. Když vedle sebe spatřila cizího muže s nožem a s úsměvem na tváři, otevřela pusu, aby zakřičela. Přesně v tom okamžiku jí ovšem vrazil nůž ze strany do krku.


  Žena vydala jakýsi podivný, napůl sípavý, napůl bublavý zvuk, jako když někdo vypustí vzduch z balónku pod vodou. Hannin pěstounský otec, Clint, který nebyl nikterak nepříjemný, jen pěstounství se očividně účastnil pouze na žádost své manželky, se nepatrně zavrtěl, ale neprobudil.


  Zatímco se Carynina krev rozstříkla po celém obýváku, částečně i na Boltona, vrah vstal a přešel ke Clintovi. Muž nijak nereagoval, a tak vzal Bolton dálkový ovladač a začal zesilovat televizi, dokud nehrála tak hlasitě, že se Clint nemohl neprobudit.


  „Moc nahlas,“ zamumlal nevrle.


  Když se nedočkal odpovědi, promnul si oči a upřel je na obrazovku. Teprve tehdy mu došlo, že mu v cestě stojí menší obtloustlý muž s chomáči hnědých vlasů a dvojitou bradou. Bolton se široce usmál, čímž odhalil přední zuby, které zoufale potřebovaly péči zubaře, protože jich několik trčelo různými směry. Jeho bystré, intenzivní hnědé oči jedinkrát nemrkly.


  Vtom jako by uslyšel startovní výstřel na dostizích, vrhl se dopředu a zabodl porcovací nůž Clintovi doprostřed hrudi. Hannah svému pěstounovi neviděla do tváře, jen na jeho zádech tedy mohla sledovat, jak jeho tělo na okamžik ztuhlo a pak se sesunulo zpátky do křesla. Za celou dobu nevydal ani hlásku.


  Bolton se na ni ohlédl a pokrčil rameny, jako kdyby chtěl říct, „Čekal jsem, že to bude záživnější.“


  Hannah věděla, že by měla vyšilovat. A nepochybovala, že se nějaká reakce dřív nebo později dostaví. Ovšem v tom okamžiku hned poté, co byli Caryn a Clint zmasakrovaní, se jí prostě žádné reakce nedostávalo. Přála si, aby ano, ale zkrátka to v sobě neměla, ne po všem ostatním.


  Sotva dva měsíce předtím totiž zažila něco podobně traumatizujícího. Spolu se svými adoptivními rodiči byla unesena z jejich domu v San Fernando Valley a převezena do obrovského sídla kousek od centra L.A. Tenkrát to měl na svědomí starší muž, pravděpodobně kolem padesátky, který se zdaleka nechoval tak hravě. Později se dozvěděla, že se jmenoval Xander Thurman a že to byl neblaze známý sériový vrah.


  
    
  


  V té době nicméně věděla jen to, že ji do toho cizího domu přivedl tento cizí muž. Přivázal ji k židli a přinutil ji přihlížet, jak mučí její adoptivní rodiče. Chvíli je tam nechal, načež se vrátil, aby dokončil, co začal. Pak se v domě objevila žena – Hannah posléze zjistila, že to byla forenzní profilistka jménem Jessie Huntová – která ho tam podle všeho hledala. On ji však překvapil, zaútočil na ni a podařilo se mu ji omráčit.


  Zatímco byla v bezvědomí, připoutal jí ruce ke stropnímu nosníku. Jakmile se probrala, začal ji rovněž mučit. Muž a žena se pustili do jedovaté slovní potyčky, z níž Hannah rozuměla jen máločemu. Ženino rychlé myšlení jí nakonec získalo převahu, což vedlo k lítému boji, který skončil smrtí únosce a ženu zanechal v příšerném stavu.


  Hannah se podařilo osvobodit a přivolat pomoc. Dál už si z té noci moc nepamatovala, kromě toho, že jí zdravotníci museli dát sedativa, protože začínala běsnit. Když se probudila, ležela v nemocnici. Nejdřív ji vyslýchalo několik detektivů, pak ji krátce poslali do dětského domova a nakonec šla bydlet za Caryn a Clintem.


  Dalších pár měsíců měla v paměti jako zastřené mlhou. Zkoušela chodit do školy, ale špatně se jí soustředilo. Kraj jí zařídil učitele, který ji docházel učit domů, a to dopadlo o něco lépe. Vlasy si ostříhala nakrátko, aby jí pohled do zrcadla nepřipomínal dívku z rodinných fotografií, z fotografií rodiny, jež už neexistovala.


  Moc to nefungovalo. Vlasy měla pořád pískově blonďaté, oči zelené a nohy dlouhé, takže vypadala jako malá žirafa. Pořád to byla Hannah, ať už to znamenalo cokoli.


  Někdy v té době ji přišel navštívit detektiv, aby si ověřil výpověď, kterou jim poskytla den po napadení. Zopakovala mu, co se stalo, jenže tentokrát jí to připadalo, jako by to vyprávěla s odstupem, jako by se událostí, jež zničily její rodinu, sama vůbec neúčastnila.


  Teprve tehdy se dozvěděla veškeré podrobnosti o muži, který jí zabil rodiče. Tento policajt patrně nelpěl na ochraně jejího emocionálního zdraví tolik jako ostatní. Informoval ji, že ten muž byl Xander Thurman, nechvalně proslulý sériový vrah, jenž měl za poslední čtvrtstoletí na svědomí desítky úmrtí od středozápadu až po Kalifornii. Na otázku, proč si vybral zrovna její rodinu, jí však policista odpovědět nedokázal.


  O pouhých pár dní později se na prahu domu jejích pěstounských rodičů objevila Jessie Huntová. Hannah právě ležela v houpací síti na verandě a četla Kdo chytá v žitě kvůli úkolu do angličtiny. Odehrála se mezi nimi podivná konverzace, během níž se s ní Huntová pokusila sblížit tím, že srovnávala jejich osobní tragédie. Biologická matka Huntové i její adoptivní rodiče prý byli taky všichni zavraždění.


  Uběhlo opět jen několik dní, když se u nich najednou zjevil Bolton Crutchfield, aby ukončil její kratičký odpočinek v očistci a přivedl ji do své vlastní verze pekla. Uklidňovala se, že to mohlo dopadnout hůř. Aspoň se jí nepokoušel nevhodně dotýkat. Kromě zdrogování a připoutání k dřevěnému kůlu jí nijak neublížil. A poté, co došla k závěru, že se s ní opravdu snaží vést konverzaci, nikoli ji jen přimět, aby polevila v ostražitosti, jí přišel i zvláštně zábavný.


  Na zabijáka a únosce měl překvapivě vytříbené způsoby. Připomínal jí křížence mezi jižanskými gentlemany z Jihu proti severu a tátou v tom starém sitcomu, co její adoptivní rodiče tak zbožňovali. Burani z Beverly Hills. K tomu uměl docela slušně vařit. Na snídani jí většinou dával vejce s kaší. K obědu obvykle připravil nějaký sendvič. Hrozně rád měl něco, co nazýval po’boy. Na večeři střídal několik jídel, o nichž jí prozradil, že to jsou základní pokrmy z jeho louisianského mládí. Patřila k nim například polévka gumbo nebo étouffée.


  Ze zamyšlení ji náhle vytrhl zvuk odemykaných dveří na vrcholu dřevěného schodiště v rohu sklepa. Hádala správně. Byl čas na oběd. Již povědomé skřípání otevíraných dveří následovaly kroky sestupující po schodech, které pod jejich vahou žalostně naříkaly. Hannah se přistihla, jak v ní roste nelogická obava, že se některý schod propadne a Bolton se zřítí k zemi.


  V duchu se přesvědčovala, že její strach pramení pouze ze skutečnosti, že by nyní zůstala v izolovaném sklepě nejen připoutaná a bezmocná, ale navíc i bez stravy nutné k přežití. Někde hluboko v duši se však hrozila toho, že si k tomu galantnímu netvorovi začíná pěstovat jakousi náklonnost.


  „Obávám se, že menu pro vaše polední jídlo je poněkud skromné, slečno Hannah,“ omlouval se Bolton a vstoupil do jejího zorného pole s podnosem v jedné ruce, skládací židlí ve druhé. „Poslední dobou jsem bohužel neměl čas zajít nakoupit. K obědu proto máte jen grilovaný sendvič se sýrem a plátky klobásy andouille, salát s želatinou a sladký čaj. Odpusťte mi prosím můj politováníhodný poklesek v pohostinnosti. Hodlám situaci do večeře napravit.“


  
    
  


  Ostýchavě se na ni podíval, jako by se bál, jestli ji neurazil. Hannah věděla, že je to všechno součást jeho hry. Boltona její reakce ve skutečnosti vůbec nezajímala. Pouze v ní chtěl zocelit pocit, že je víc než jen její únosce. Měl to být její hostitel, její ochránce, možná dokonce její kamarád. Tuhle představu se v ní snažil utvářet prakticky od počátku jejího zajetí, nebo alespoň od okamžiku, kdy přestala křičet.


  Jeho motivací si nebyla jistá. Nepochybovala ovšem o tom, že nějakou má a že jí ji někdy v blízké době odhalí. Nedokázala se zbavit pocitu, že ani tak nemá zájem ji zabít jako spíš si ji získat, což jí u vražedného únosce připadalo jako velice neobvyklý cíl. Nicméně se jí to zamlouvalo mnohem víc než první možnost.


  „Navrhuji, abychom to dnes zkusili trochu jinak,“ prohlásil, položil podnos před ni na zem, rozložil si svou skládací židličku a posadil se.


  Hannah, která seděla se zkříženýma nohama a se zády opřenými o dřevěný kůl ve středu místnosti na hliněné podlaze, si podnos přitáhla k sobě.


  „A to jak?“ zeptala se, než si ukousla obrovské sousto ze sendviče.


  „Napadlo mě, že bych vás odvázal.“


  Hannah z toho málem zaskočilo.


  „Cože?“ podařilo se jí zahuhlat.


  „Řekl bych, že je načase, vy ne?“


  „Nevěděla jsem, že do toho můžu mluvit,“ opáčila nevěřícně.


  „No, oficiálně ne. Považuji však váš názor za hodnotný při procesu rozhodování. Myslíte, že je to dobrý nápad, slečno Hannah?“


  „Ptáte se mě, jestli si myslím, že byste mi měl sundat řetězy, které mě poslední týden omezují v pohybu na necelé dva metry? Tak v tomhle případě to bude jasné ‚ano‘, Boltone.“


  
    
  


  Bolton se usmál. Zdálo se, že ho těší, když ho oslovuje jeho křestním jménem. Možná to bral jako známku toho, že si na něj začíná zvykat. Nevěděl totiž o Hannině zálibě házet lidem jejich jména do tváře, jako by to byla urážka. Nebo možná věděl, jen mu to bylo jedno.


  „Samozřejmě mám jednu podmínku,“ dodal.


  „Samozřejmě,“ přitakala.


  „Musíte mi dát své slovo, že neutečete. Na svou čest.“


  Hannah na něj zůstala hledět, jako kdyby se zbláznil, což ostatně tušila, že je dost možná pravda.


  „A proč bych asi něco takového dělala?“ zeptala se sarkasticky.


  „Myslím to vážně. Sundám vám ty řetězy, pokud mi slíbíte, že se nepokusíte uprchnout. A abych vám tu nabídku ještě osladil, přidám druhý bonus. Jestli mi ukážete, že si zasloužíte ho slyšet, podělím se s vámi o tajemství, které věřím, že vás bude velmi zajímat.“


  „Jaké tajemství?“ vyzvídala, ačkoli se přitom nenáviděla za to, že projevuje sebemenší zájem.


  „Vaše tajemství, slečno Hannah – podělím se s vámi o vaše tajemství.“


  „Co to má k čertu vůbec znamenat?“ chtěla vědět.


  Bolton se na židli opřel, na tváři zamračený výraz.


  „Víte, čekal bych, že když jste byla unesena z vlastního domova a proti své vůli uvězněná, vzbudí to ve vás trošku pokory. Zdá se ale, že ani dvojitá vražda a únos neodnaučí puberťačku hubatosti.“


  Hannah pochopila, že nabyla přehnaného sebevědomí, a o něco se stáhla.


  „Omlouvám se,“ řekla a snažila se, aby to znělo upřímně. „Byla bych moc ráda, kdybyste mě odvázal. Slibuju, že neuteču.“


  Bolton rozevřel ústa do zubatého úsměvu.


  „Tak je to lepší,“ pochválil ji, vstal a přešel za ní.


  Vytáhl z kapsy klíč, jímž odemkl okovy na jejích zápěstích a kotnících. Hannah si odřená místa okamžitě začala mnout. Muž se vrátil na svoji židli a trpělivě čekal, dokud nedojí. Jakmile spořádala své jídlo, kývl hlavou směrem k plechovému kbelíku v rohu sklepa.


  „Pokud půjde vše dobře,“ oznámil jí, „možná vás zbavím tamhletoho vynálezu a dovolím vám používat splachovací toaletu nahoře.“


  „To jsou mi divy!“ vydechla dramaticky, načež na něj zamrkala očima. „Sem tam mi nějaký ten výlev budete muset odpustit, Boltone, jinak tu dole naprosto zešílím.“


  „Budiž,“ svolil a zvedl se, aby si od ní vzal podnos. „Ale moc si na to nezvykejte. Takové posměšky se na dámu nesluší.“


  Hannah si nemohla nevšimnout, že se k ní při sbírání jejích věcí obrátil zády. Kdyby chtěla, naskytla se jí právě ideální příležitost dát se na útěk, přesně tak, jak mu slíbila, že to neudělá. V cestě ke schodům jí nic nestálo. Dveře na jejich konci byly otevřené. Lepší šanci už nejspíš nikdy nedostane.


  Něco ji ale zadrželo. Rozhodně za to nemohl žádný její slib. Jeho horečnatá, galantností posedlá mysl mu možná připisovala nějaký zvláštní význam, pro ni to však byla pouhá slova.


  Mnohem spíš to zapříčinila skutečnost, že za posledních sedm dní neuběhla, ba ani neušla víc než šest metrů, takže pravděpodobnost, že by zvládla předstihnout Boltona Crutchfielda, byla mizivá. Zřejmě k tomu také přispěla jistota, že musel nahoře nastražit minimálně jednu, ne-li více pastí, které jí měly v útěku zabránit.


  Anebo to mohlo být i z úplně jiného důvodu, z důvodu, jaký by nahlas nepřiznala, protože se s ním sama dokázala sotva smířit. Vzbudil v ní zvědavost.


  Chtěla znát to tajemství.


  A tak se ani nepohnula.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA DEVÁTÁ


   


   


  „Pevně se drž,“ varoval ji Ryan, jakmile zavěsil telefon, a šlápl na plyn.


  Jessie křečovitě sevřela madlo na dveřích a zapřela se, aby vyrovnala jeho ostrou zatáčku doleva.


  „Nechceš mi povědět, o čem jsi telefonoval?“ zeptala se.


  „Volal mi detektiv Dunlop,“ odpověděl a zakličkoval, aby se vyhnul popelářům. „Právě obdržel tip od jednoho z jeho kontaktů mezi majiteli zastaváren. Tvrdil mu, že má v obchodě momentálně ženskou, co se snaží zastavit rolexky s iniciály ‚G. M.‘ vyrytými na zadní straně. Prý ji zdrží, než tam dojedeme.“


  „Dobře,“ řekla Jessie. „Ale pokud nezpomalíš, až se budeme blížit, uslyší skřípání tvých pneumatik a pozná, že se něco děje.“ Omluvně přikývl.


  Třebaže jí v dané chvíli připadalo správné ho pokárat, Jessie se nedařilo setřást jakýsi obecnější pocit viny. Ryan se soustředil na prodírání rušnou polední dopravou a Jessiina vnitřního boje si patrně ani nevšiml. Zatímco však auto přejíždělo z jednoho pruhu do druhého, nedokázala v sobě zadusit pocit, že by k němu měla být upřímná.


  Zažili toho spolu už spoustu, včetně několika životu nebezpečných situací, hezkých pár hospitalizací, nejednoho pátrání a útěku před sériovými vrahy, o dvou rozvodech nemluvě. A přesto neměla dojem, že by mu mohla říct o své tajné dohodě s Garlandem Mosesem.


  Zčásti to bylo proto, aby ho ochránila před potenciálními následky, kdyby na to přišel Decker. Zčásti ale musela přiznat, že je to i proto, aby ochránila sebe. Poté, co se tak spálila se svým bývalým, Kylem, a její otec ji málem zabil, zdráhala se někomu znovu doopravdy otevřít a se vším se mu svěřit, zvlášť když to byl někdo, o koho měla zájem. Přesně takový člověk by jí koneckonců mohl ublížit nejvíc.


  Jenže nezasloužil by si po takové době, aby mu trochu věřila? Úkosem na něj pohlédla a cítila, jak ji zalévá vlna vděčnosti. Posledních pár let pro ni bylo dost bouřlivých. Připravily ji o jejího manžela, nejstarší kamarádku, Lacy, a adoptivní rodiče. Nějakým způsobem se jí ale povedlo ukout nová pouta. Kat Gentryová se pro ni stala prakticky sestrou. Největší oporou jí ovšem byl za všech okolností Ryan. Vždycky ji podržel, vždycky tu pro ni byl, vždycky stál na její straně.


  Možná bych mu to měla říct.


  Slíbila si, že to udělá, ačkoli teď na to nebyla ta nejlepší chvíle. Ryan prudce zabrzdil před vchodem do zastavárny Perfect Pawns a oba vyskočili ven. Už z venku uviděli vevnitř blonďatou ženu.


  Byla k nim obrácená zády a hovořila nad pultem se zjevně nervózním majitelem, který se zoufale snažil nestočit oči jejich směrem. Zpomalili a svižným poklusem vstoupili do obchodu, kde je přivítalo tiché zapípání, při němž se žena otočila.


  Znepokojeně se na ně podívala. Jessie ji zběžně přejela pohledem. Byla přitažlivá. Zblízka jí ale šlo na obličeji vidět četné jizvy po uhrech, které svědčily o tom, že v mládí trpěla rozsáhlým akné. Naživo působila drsněji a chladněji než na záznamech z hotelu. A bez kabátu, jenž nechával prostor pro fantazii, nevypadala její postava zdaleka tak smyslně, jak si ji Jessie pamatovala.


  „Jak se daří, madam?“ oslovil ji Ryan o poznání méně přátelským tónem, než zamýšlel.


  Žena okamžitě vycítila, že je něco špatně. Ke své cti však zachovala klid, na hodinky, které držela v ruce ani nemrkla, a místo toho nasadila nucený úsměv.


  „Dobře,“ odpověděla s elánem. „Jakpak se máte vy dva? Že byste hledali snubní prsten? Sal tady má parádní věci. Kdybych se chystala do chomoutu, určitě bych si sem přišla pro dobrý kup.“


  „Zdá se, že sama poznáte kvalitní práci, když ji spatříte,“ poznamenala Jessie a kývla hlavou k hodinkám. „To kupujete, nebo prodáváte?“


  Ženě při té otázce lehce zacukalo v obličeji; moc dobře si uvědomovala, že pro někoho v její pozici neexistuje snadná odpověď.


  „Vždycky koukám kolem,“ vypravila ze sebe nakonec, což Jessie za daných okolností považovala za solidní pokus.


  „Vidím, že je tam něco vyryté,“ pokračovala Jessie. „Je to romantické? Mohla bych se podívat? Zbožňuju romantické citáty.“


  Blondýna si povzdechla, neboť patrně pochopila, že se z toho nevyvleče. Ani Ryan, ani Jessie se sice dosud nepředstavili jako policejní příslušníci, žena to z nich ovšem cítila jako nějaký pach.


  „Jen si poslužte,“ souhlasila a položila hodinky na pult. „Já si stejně potřebuju dojít na dámy. Nevadí ti to, Sale, viď?“


  Sal měl sotva čas otevřít pusu, aby jí odpověděl, když přeskočila pult a vrhla se k zadnímu východu. Ryan ji následoval stejnou cestou, vyrazil za ní úzkou chodbičkou, která vedla do uličky za obchodem, a za běhu vytahoval pistoli. Sal zvedl odklápěcí část pultu, aby mohla Jessie projít, aniž by se přes něj snažila přehoupnout a napodobit scénu z Mistrů hazardu.


  Než rozrazila dveře do uličky, bylo už po všem. Ryan držel ženu přitisknutou k pletivovému plotu, a zatímco jí nasazoval pouta, začínal jí vyjmenovávat její práva. Jakmile skončil, ohlédl se na Jessie a zamrkal na ni.


  „Fajn pocit být zase na koni,“ prohlásil.


  „Tak jo, kovboji,“ opáčila Jessie, kterou pobavilo jeho dětinské nadšení. Tvářil se, jako kdyby právě vyhrál napínavou hru na policajty a zloděje. „Co kdybys ji posadil do auta? Já se zatím vrátím pro ty hodinky.“


  Otočila se na patě a zamířila dovnitř. Přísahala by, že těsně před tím, než se za ní zavřely dveře, ho zaslechla výskat „Jo-hó!“


   


  *


   


  „Já je neukradla!“


  Bylo to už potřetí, co blonďatá žena, jež si na ulici nechávala říkat Cherry, pravým jménem Cherie Frazierová, tuto větu pronesla.


  „To nám tvrdíte pořád dokola,“ odpověděl Ryan a probodával ji očima z druhé strany stolu ve vyslýchací místnosti. „Jenže to byly kradené hodinky a vy jste je měla u sebe. Jaký jiný závěr z toho podle vás máme vyvodit, Cherie?“


  „Povídám vám, že ta informace vás bude něco stát. Jestli mám někoho naprášit, chci za to dohodu.“


  „Cherie,“ promlouval k ní Ryan trpělivě. „Opravdu si myslíte, že nás to tak zajímá? Přistihli jsme vás přímo při činu. Tohle není situace, kdy uzavřeme dohodu. Je to situace, kdy se případ krádeže vyřeší raz dva – za deset minut odsouzená, pápá, hurá na dva roky do basy. Pokud mi do pěti sekund nedáte něco lepšího, předám naše hlášení prokurátorovi. Pak už to bude mimo mou kontrolu.“


  Obrátil se k polopropustnému zrcadlu s rozčileným výrazem na tváři. Jessie věděla, že ten pohled patří jí. Podle něj takhle plýtvali časem, měli na ni rovnou vybalit vraždu.


  Jessie ho ale přesvědčila, aby s tím ještě počkal. Něco jí na Cherie nesedělo. Neobklopovala ji úzkost, jaká by sužovala někoho, kdo by se bál, že ho obviní z jiného, horšího zločinu. Chovala se jako člověk, kterého zatknuli přesně za ten zločin, jehož se dopustil, a teď se z toho snaží vylízat.


  Nedávalo to smysl. Jestli zabila Gordona Mainese a věřila, že z toho vyvázne jen s obviněním z krádeže, dalo by se čekat, že po té příležitosti okamžitě skočí, ne že bude výslech ještě prodlužovat.


  „Poslyšte, chlape,“ trvala si na svém Cherie. „Nenechám se zabásnout za něco, co jsem neprovedla. Jasně, chtěla jsem ty hodinky střelit. Ale neukradla jsem je. Koupila jsem je a myslela si, že to bylo za hubičku. Pokud vás tak trápí, od koho jsem je dostala, možná vám můžu pomoct. Ale jestli ji chcete, tak mi budete muset poskytnout imunitu.“


  Jessie nastražila uši. Během vteřin opustila pozorovací místnost a otevírala dveře do vyslýchací místnosti. Vešla dovnitř právě ve chvíli, kdy vyjevený Ryan říkal, „…imunitu poskytovat nebudeme. Tohle není akční film. Nesnažíme se tu dopadnout žádného Vita Corleona.“


  Chystal se pokračovat, vtom však zachytil Jessiin výraz a došel za ní.


  „Co se děje?“ zeptal se.


  „Věříš mi?“ opáčila.


  
    
  


  „Nosí kozel v zimě trenýrky?“ odpověděl jí otázkou a širokým úsměvem.


  Jessie spadla čelist.


  „Na to nemám odpověď,“ přiznala.


  „Věřím ti,“ ujistil ji. „Jen do toho.“


  Jessie obrátila svou pozornost k Cherie, která si ji zvědavě prohlížela. Blondýnka promluvila první.


  „Vy máte potenciál,“ prohlásila a přejela Jessie pohledem od hlavy k patě. „Znám chlápky, co by na ten váš atleticky amazonský vzhled rozhodně brali. Kdyby vás někdy přestalo bavit zachraňovat svět před lidmi, co poctivě zastavují hodinky, můžu vám sehnat džob.“


  Jessie už se snažily vyprovokovat mnohem horší existence než Cherie, takže její připomínku nevzrušeně pominula a přistoupila k vlastní otázce.


  „Říkala jste, že jste ty hodinky dostala od ‚ní‘?“ otázala se ostře.


  Cherie se na židli opřela, překvapená, že ji někdo skutečně bere vážně.


  „Pokud vám odpovím, dáte mi imunitu, Wonder Woman?“


  „Ne. Ale jestli se ta informace ukáže jako pravdivá, možná zajdeme za prokurátorem a navrhneme mu snížený trest nebo dokonce podmínku. Pokud jste opravdu jen poctivě zastavovala hodinky, mělo by vám to připadat jako férová nabídka.“


  „Jak mám vědět, že vám můžu věřit?“ vyptávala se Cherie.


  Jessie ukázala prstem na kameru v rohu místnosti.


  „Už jste si vyslechla svoje práva. Vše, co tady zazní, se nahrává. Takže pokud vás podrazím, budete mít u soudu tuhle nahrávku. Říkám vám, že pokud pravdivě odpovíte na všechny naše otázky a vaše informace nám pomůžou při vyšetřování jiného případu, důrazně prokurátorovi doporučíme, aby to vzal v potaz při své obžalobě. Nemůžu vám zaručit, co s tím udělá. V těchto situacích na něj ovšem obvykle máme jistý vliv. V případě, že nás budete jenom tahat za nos, mu samozřejmě poradíme, aby vám přišil všechno, co může. Dohodnuto?“


  Cherie na ni upírala podezřívavý zrak. Jessie pochybovala, že se žena často ocitala v situaci, kdy měla šanci se ze svých problémů vykroutit dohodou. Zdálo se, že váhá, co si s tou nečekaně nabytou mocí počít. Jessie koutkem oka zachytila, jak Ryan přešlápl z nohy na nohu a neušla jí jeho netrpělivost.


  „Jednorázová nabídka,“ pobídla ženu.


  To Cherie s rozhodováním pomohlo.


  „Dohodnuta,“ souhlasila.


  „Dobře,“ ujala se slova znovu Jessie, než si to Cherie rozmyslí. „Povězte mi něco o té ženě, co vám ty hodinky prodala. Popište ji, i jak se to odehrálo.“


  „Tak jo,“ pronesla Cherie, opět se zády opřela o opěradlo a zkrabatila obličej, jako by se jí tak lépe vzpomínalo. „Potkala jsem se s ní na záchodcích v baru v hotelu Figueroa. Čekala jsem tam na… kamaráda. Vešla dovnitř, zatímco jsem se upravovala, a daly jsme se do řeči.“


  „O čem jste mluvily?“ zajímala se Jessie.


  „No, hned jsem poznala, že dělá ve stejné branži, tak jsme si začaly vyměňovat válečné historky. Zmínila se, že se zrovna vrací z rande, kde jí chlap zaplatil hodinkami – prý měly větší cenu, než kolik si běžně účtuje. Vzala je, ale pak dostala strach, že to naštve jejího… manažera, protože si místo toho neřekla o peníze. Zanedlouho se s ním měla sejít. Vypadala z toho fakt na nervy.“


  „Jak to?“ vyzvídala Jessie.


  „Kousala si nehty a celkově působila hrozně roztěkaně. Ne jako na drogách, spíš vystrašeně.“


  „Co bylo dál?“


  „Koukla jsem se na ty hodinky. Byly pravé. Kdysi jsem prodávala… nemůžete mě obvinit z žádných nekalostí, kterých jsem se dopustila v minulosti, že ne? Ne, když vám o nich povím sama na rovinu?“


  „Pokud se nebudou týkat tohoto případu, tak si jich nebudeme všímat,“ slíbila Jessie.


  „Fajn. Kdysi jsem prodávala falešné rolexy na Hollywood Boulevard. Pracovala jsem pro chlápka, co mě naučil, jak rozeznat šunty od pravých kusů. Viděla jsem, že tyhle jsou pravé. Tak jsem jí navrhla, že je od ní se slevou koupím. Nabídla jsem jí tisícovku. Nesnažila jsem se ji ošidit ani nic takového. Věděla, že stojí mnohem víc, jenže rychle potřebovala peníze. Tak souhlasila. Dokončily jsme obchod. Ona odešla. Já skončila se svým zkrášlováním a vrátila jsem se do baru na schůzku se svým kamarádem.“


  „Předtím jste se s touhle ženou nikdy nesetkala?“ ujišťovala se Jessie.


  „Pokud si pamatuji, tak ne. A myslím, že bych si to pamatovala.“


  „Proč?“ chtěl vědět Ryan, který promluvil poprvé od chvíle, kdy výslech převzala Jessie. „Jak vypadala?“


  Cherie se na něj zaškaredila, jako by mu stále zazlívala, že jí předtím odmítl dát imunitu. Přesto však odpověděla.


  „Byla neuvěřitelná. Vlastně jsem ráda, že se nepohybujeme ve stejných kruzích, protože bych vedle ní neměla nejmenší šanci – nestydím se to přiznat.“


  „Proč ne?“ vyptávala se Jessie.


  „Zaprvé měla naprosto úchvatné pronikavé modré oči. Pravděpodobně by jimi dokázala lidi zhypnotizovat. Vydržela bych se na ni dívat celé dny. Podle postavy by navíc klidně mohla vystoupit z katalogu Victoria’s Secret. A to ne, že by byla jen hezká. Byla… jak to nazvat? Nádherná! Vždyť ta holka ani neměla dělat po barech. Měla si v údolí nechávat platit za práci na kameru. Chápete, co tím chci říct?“


  „Ano,“ přitakala Jessie a snažila se přitom znít, jako by měla o porno průmyslu v údolí San Fernando dokonalý přehled. „Co dalšího nám o ní můžete říct?“


  „Měla středně dlouhé černé vlasy,“ pokračovala Cherie. Jessie zalétla pohledem k Ryanovi.


  „Jste si jistá?“ přesvědčovala se. Jejich podezřelá byla blondýna.


  „Jo, jasně. Vykládala mi, že si je chtěla nechat odbarvit na blond, ale její kadeřnice jí prý tvrdila, že by to vypadalo moc uměle, protože má vlastní vlasy tak tmavé.“


  „Paruka?“ naznačil Ryan nehlasně. Zjevně ho napadlo to, co Jessie – že ty blonďaté vlasy, které na vražedkyni viděli na záznamech z kamery, patřily k jejímu přestrojení.


  „Co dál?“ pobízela ženu Jessie. Rozhodla se nad tím detailem teď příliš nedumat. „Všimla jste si něčeho neobvyklého? Nějakých tetování? Jizev? Mluvila s přízvukem?“


  „Žádný přízvuk jsem nezaznamenala,“ tvrdila Cherie. „Zněla normálně.“


  „Normálně?“ zopakoval Ryan.


  „Jako kdyby pocházela odsud, ne z Alabamy nebo z New Yorku nebo kdoví odkud.“


  „No jasně, normálně,“ pronesl suše Ryan.


  „Ještě něco?“ nedala jí pokoj Jessie.


  „Tetování jsem žádné neviděla. Na levém rameni ale měla jakousi skvrnku, dost ošklivou.“


  „Jakou skvrnku?“ dotírala Jessie.


  „Řekla bych, že vypadala asi jako takové ty jizvičky po očkování, co mívají starší lidi.“


  „Jako jizva po očkování proti pravým neštovicím?“ napověděl jí Ryan.


  „Tak nějak. Ale na to byla moc mladá. Mohlo jít i o popáleninu nebo něco takového. Velikostí to připomínalo niklák. Měla jsem dojem, že se to pokusila zamaskovat make-upem, akorát se jí od té doby rozmazal.“


  „Co dál?“ vyzvídala Jessie.


  „To je všechno. Kromě toho, že byla super sexy a snažila se levně prodat hodinky, působila docela normálně.“


  Než mohli pokračovat, ozvalo se zaklepání na dveře a vzápětí se ve dveřích objevila hlava Camille Guadinové, té nové techničky.


  „Máme údaje o poloze naší oběti. Můžu vám poskytnout informace o jeho pohybech v hodinách před incidentem. Chcete se na to jít mrknout do naší kanceláře?“


  Jessie se podívala na Ryana, který přikyvoval na souhlas.


  „Hned tam budeme,“ slíbili jí.


  Jessie se otočila zpátky k Cherie.


  „Je to dobrý začátek,“ oznámila jí. „Prověříme to. Jestli se nám potvrdí, co jste nám zatím pověděla, možná se domluvíme. Nejspíš pro vás budu mít ještě pár otázek. Zatím tu ale vydržte, ano?“


  „Mohli byste mi přinést ruskou zmrzlinu, zatímco budu čekat?“ požádala Cherie.


  Jessie se obrátila k Ryanovi se zdviženým obočím.


  „Tu tady nemáme,“ odvětil. „Někdo vám ale donese brambůrky a granolovou tyčinku, možná i kafe.“


  „To je nuda,“ zaprotestovala. „Jaké kafe tu vůbec máte?“


  Ryanovi zrudl obličej.


  „Tohle je policejní stanice, žádná restaurace,“ odsekl.


  
    
  


  „Uvidíme, co se dá dělat,“ přerušila je Jessie. „Počkejte tady. My si pojďme promluvit ven, detektive.“


  Jakmile se ocitli na chodbě, pozorovala, jak si Ryan viditelně oddechl.


  „Pěkně se ti dostává pod kůži, viď?“ poznamenala.


  „Nechápu, jak jí někdo může platit za to, aby s ním trávila čas v soukromí,“ zamručel. „Mně leze na nervy jen s ní mluvit.“


  „Nevím, jestli její klienty moc trápí ta část s mluvením, pokud si můžou užít tu část se soukromím. Řekneme někomu, ať jí přinese různé sladkosti. Může si vybrat. Co je ale důležitější – jak s tím chceš pracovat?“


  „No,“ zamyslel se Ryan, „jestli to není naše podezřelá a říká nám pravdu, pak to zní, že naší vražedkyní není ani tak zhrzená milenka, jako spíš zhrzená šlapka.“


  „Myslím, že nelže,“ prohlásila Jessie. „Už od začátku jsem pochybovala, že to bude naše holka.“


  „Pročpak?“


  „Ta žena, co kráčela hotelovou chodbou z Mainesova pokoje vyzařovala klid, který v Cherie zkrátka nevidím. Působila tak… vyrovnaně. Člověk by spíš hádal, že se vrací z čistírny, než že právě někoho zavraždila.“


  „Cherie tedy rozhodně vyrovnaně nepůsobí,“ souhlasil.


  „Ne. A je strašně roztržitá. Tenhle zločin byl organizovaný. Celé to měla naplánované. U Cherie si nejsem jistá, jestli si dokáže naplánovat další jídlo. Abych řekla pravdu, myslím, že i ten prodej hodinek byl součástí vražedkynina plánu. Musela vědět, že sama je do zastavárny odnést nemůže. Taky věděla, že dnes budeme kontrolovat obchody, abychom zjistili, zda se o to pokusí. Tak z nich vytěžila, co mohla, a poslala nás hledat špatným směrem. Dala je ženě, která se jí podobala dostatečně na to, aby nás zavedla do slepé uličky. Tuším, že ji nejspíš potěšilo i to, že prodala Gordonovy vzácné hodinky šlapce, a ještě k tomu skoro zadarmo. Jako by tím sypala sůl do rány.“


  „Aby to udělala, jen tak si ty hodinky prodala hned po tom, co odkráglovala jejich majitele, musela by mít v žilách místo krve led.“


  „Přesně toho se bojím,“ přiznala Jessie.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA DESÁTÁ


   


   


  Tiše stáli uprostřed chodby, zatímco je míjeli další policisté.


  Žádný z nich dlouhou chvíli nepromluvil. Ani to nebylo třeba. Jessie věděla, že myslí oba na totéž – na možnost, zda tu nemají co dočinění s něčím mnohem zlověstnějším, než jen obyčejnou šlapkou, co okradla a zabila zákazníka.


  Nakonec prolomil ticho Ryan.


  „Všechno, cos říkala, dává smysl,“ prohlásil. „Jen jednu věc nechápu. Proč by s touhle Cherie trávila tolik času, když musela vědět, že ji s největší pravděpodobností najdeme a vezmeme k výslechu? Přece jí muselo dojít, že ji Cherie bude schopná popsat.“


  „To je skvělá otázka,“ uznala. „To samé mi popravdě právě vrtá hlavou. Mám dojem, že s námi ta žena manipuluje, jako kdyby byla o krok napřed.“


  „Možná že k tomu patří i ta role prostitutky. Myslíš, že to by mohla taky jen hrát?“


  „Nejsem si jistá,“ přiznala Jessie a v hlase se jí promítalo stejné znepokojení, jaké pociťovala uvnitř. „Doufala jsem, že si s Cherie budu moct ještě popovídat, aby mi tuhle stránku trochu objasnila.“


  „To zní dobře. Běž na to a já se mezitím podívám na ty údaje, co dala dohromady Camille, o Mainesových posledních pár hodinách. Třeba na mě něco vyskočí.“


  
    
  


  Nato zamířil k technickému oddělení, aby si promluvil s Camille. Jessie se vrátila ke svému stolu. Před dalším vyslýcháním Cherie chtěla nejdřív zjistit, zda se jí povede ověřit, co jim žena zatím řekla.


  Netrvalo to dlouho. Hotel Figueroa ochotně spolupracoval a poslal jí video záznamy z předchozí noci. Během pouhých pár minut našla důkaz, že Cherie mluví pravdu. Seděla v baru Figuero od 22:11 do 22:53 a popíjela svůj drink, což ji oficiálně vylučovalo ze seznamu podezřelých.


  Ve 22:53kamery ukazovaly, jak se zvedla a vydala se směrem k dámským záchodům. Tato oblast byla na videu pokrytá jen sporadicky, nešlo tedy přímo vidět, kdo vchází a vychází. Cherie se nicméně ve 23:07 vrátila zpět k baru, kde se připojila k muži v námořnicky modrém obleku. O deset minut později spolu odešli, mužova ruka na jejích zadních partiích.


  Jessie si projela záznamy ještě o kousek dál, protože doufala, že někde zahlédne ženu odpovídající Cheriinu popisu. Nic však nenašla. Nijak ji to nepřekvapilo. Jestli prodej hodinek plánovala, bylo by naopak mnohem nečekanější, kdyby si podrobnosti transakce perfektně nepromyslela. Podařilo se jí vyhnout každičké kameře v Bonaventure. Udělat to samé i v hotelu Figueroa tudíž dávalo naprostý smysl. Časově to ovšem zapadalo. Oba hotely stály na stejné ulici, jen v několikaminutové vzdálenosti. Mainesova vražedkyně se mohla bez problémů s někým svézt nebo odchytnout taxíka a dostat se do druhého hotelu před 22:55.


  Jessie se vrátila do vyslýchací místnosti, aby si znovu promluvila s Cherie. Teď, když věděla, že její svědkyně mluví vesměs pravdu, chtěla se od ní dozvědět něco o tom, jak funguje její svět. Možná že když zjistí, jak pracuje jedna prostitutka v centru L.A., pomůže jí to pochopit, jak pracuje další.


  Ne že by se Jessie se světem prostituce v životě nedostala do styku. Naopak, měla s ním velice osobní zkušenost. Ta se ovšem vztahovala pouze na bohatou smetánku Orange County.


  Ukázalo se totiž, že milenka jejího bývalého manžela – ta, co ji zavraždil, a pokusil se její vraždu hodit na Jessie – patřila ve skutečnosti k tajné prostituční organizaci, která měla centrum v jachtovém klubu, v němž byli oba členové. Navzdory té nepříjemné souvislosti jí to však v dané situaci nemohlo nijak pomoct. Svět prostituce v L.A. jí zůstával neznámý.


  Právě proto vstoupila zpět do vyšetřovací místnosti, kde našla Cherie spokojeně ukusovat tyčinku Twinkie a usrkávat z láhve Snapple.


  „Zdá se, že se vaše informace zatím potvrzují,“ oznámila jí Jessie a posadila se ke stolu naproti ní. „Pokud si dál povedete tak dobře, dospějeme k dohodě. Ještě mám pro vás ale pár otázek.“


  „Sm s nmi,“ zahuhlala Cherie s plnou pusou.


  Jessie usoudila, že to mělo znamenat „sem s nimi“, a zamyslela se, jak to nejlíp udělat. Svou příští otázku musela položit opatrně. Nakonec se odhodlala a konverzačním tónem se vydala na tenký led.


  „Říkala jste, že jste poznala, že ta žena na záchodech dělala ve stejné branži jako vy. Jak jste si mohla být tak jistá?“


  Co jí Jessie neprozradila, bylo to, že ona sama by si netroufla se stoprocentní jistotou tvrdit, že vražedkyně byla prostitutka. Cherie vypadala na pohled drsně, utahaně. Ačkoli jí podle jejího trestního rejstříku bylo teprve dvacet čtyři, vzhledově působila jako někdo o deset let starší, kdo už žil tímhle životem nějaký ten rok. Na vražedkyni se nic takového nepodepsalo. Navzdory jejímu očividnému zločinu se zdála jaksi… jemnější.


  Nedalo se popřít, že uměla svůj svůdný šarm aktivovat, kdy se jí zachtělo. A fyzicky rozhodně nevyzařovala žádnou nevinnost. Nepůsobila však dojmem, jako by ji svět srazil na kolena. Sálala z ní vitalita, jež naznačovala, že jejího ducha ještě nezlomili. Jessie přemítala, kolik měla asi se šlapáním zkušeností, jestli vůbec nějaké. Tipovala ji na relativního nováčka.


  „Znala náš žargon,“ odpověděla Cherie, aniž by se urazila. „Věděla, do kterých hotelů se vrtnout. Ale bylo v tom něco víc. Měla to, čemu říkám ‚oči vzadu ‘.“


  „A to je co?“ zajímala se Jessie.


  „To je něco, co mají všechny holky z profese. Nikdy netušíte, s jakým chlápkem máte tu čest. I když jde o pravidelného zákazníka, vždycky existuje riziko, že na to půjde moc zhurta. Proto se při práci neustále ohlížíte na všechny strany – v posteli, v baru, na ulici, dokonce i na záchodech. Ať si připadáte sebejistěji, nikdy to není dost – máte oči i vzadu.“


  „A ona je měla?“ ujišťovala se Jessie.


  „Z ní přímo žhnuly.“


   


  *


   


  O celé hodiny později seděla Jessie stále nad záznamy z hotelů Figueroa a Bonaventure v marné snaze zachytit někde známku Modroočky, jak začala jejich bezejmenné vražedkyni v duchu přezdívat.


  Jakmile jí Cherie slíbila, že ochotně odpoví na jakékoli budoucí otázky, přenechala Jessie hašteření o obhajobě a sníženém trestu jejímu soudem přidělenému právníkovi a nízko postavenému prokurátorovi, jenž dostal případ na starosti.


  Někde uprostřed analyzování videa dostala rychlokurz ze světa moderní prostituce od detektivky Gaylene Parkerové z mravnostního oddělení. Její přednáška byla šokující. Systém „peněz za sex“ prošel v posledních letech patrně dramatickou proměnou.


  Ženy se už neomezovaly na zveřejňování inzerátů v alternativních týdenících nebo na primitivních webových stránkách. Teď celá operace zahrnovala aplikace, online přezdívky a falešné účty na sociálních sítích. Někteří muži si dokonce pořizovali členství v exkluzivních „klubech“, které si účtovaly vstupní poplatky a vyžadovaly bezpečnostní prověrky.


  Jessie se minulý rok setkala s případem, kde narazila na něco podobného – na online klub pro podvádějící manžele. Ten jí však nyní ve srovnání s neuvěřitelnou velikostí tohoto byznysu připadal jako malý rodinný podnik. Když se konečně smířila s tím, že pochopit veškeré detaily celého odvětví by zabralo dny, nikoli hodiny, odevzdaně se vrátila k prohlížení zrnitých videí z hotelu, což se náhle jevilo jako poměrně uspokojivá práce. Teprve v okamžiku, kdy jí Ryan poklepal na rameno, si uvědomila, jak dlouho už hledí do obrazovky.


  
    
  


  „Kolik je hodin?“ zeptala se.


  „Skoro devět večer,“ odpověděl.


  „Venku je tma,“ podotkla Jessie poté, co se podívala z okna. „Jak se to stalo?“


  „Víš, Jessie,“ spustil Ryan a posadil se naproti ní, „stalo se to během několika hodin. Abys to pochopila, jak se začne připozdívat, slunce začne klesat…“


  „Drž zobák, ty chytráku,“ ohradila se, ačkoli nedokázala zakrýt úsměv. „Proč jsi za mnou nepřišel dřív?“


  „Vlastně přišel,“ opravil ji Ryan. „Ale tys byla tak ponořená do studování toho videa, že jsem nechtěl narušovat tvoje soustředění. Navíc jsem měl svoji zábavu – díval jsem se na informace o poloze Gordona Mainese z jeho telefonu.“


  „Přišels na něco užitečného?“


  „Povedlo se nám zmapovat jeho pohyby během celého dne. Nic neobvyklého. Spousta schůzek, rozhovorů s voliči, fundraisingových akcí – samé takové věci. Až později večer to začíná být zajímavé.“


  „Jak to?“ chtěla vědět Jessie, která konečně odlepila oči od monitoru.


  „Vypadá to, že se Mainesův mobil včera kolem čtvrt na deset večer automaticky připojil v Gallery baru v hotelu Millennium Biltmore.“


  „Co je na tom důležitého?“


  „No, pamatuješ, jak nám připadalo, že Maines vražedkyni znal – nebo se s ní přinejmenším již někdy setkal – když za ním přišla v baru Lobby Court v Bonaventure?“


  „Jo. Mimochodem odteď jí říkáme Modroočka.“


  „Dobře,“ pokračoval bez zaváhání Ryan. „Napadlo mě, jestli se třeba Maines s Modroočkou nejdřív nepotkali v Biltmoru a ona mu neřekla, ať se k ní později přidá v Lobby Courtu. Tím pádem by zjistila, zda to myslí vážně. Plus by mohla zkontrolovat, jestli je sám, případně ho sledovat, aby si ověřila, že to není policajt z mravnostního.“


  „To není vůbec šílená hypotéza, Ryane,“ připustila Jessie, které to připomnělo Cheriinu teorii o „očích vzadu“. „Možná tě v téhle branži přece jen čeká nějaká budoucnost.“


  „Dík.“ Protočil oči v sloup.


  Jessie se podívala na hodiny. Najednou vyskočila na nohy.


  „Je osm padesát pět,“ vyhrkla a teprve nyní si uvědomila význam času, o němž Ryan před chvílí hovořil. „To je skoro stejná doba, v jakou se včera Maines vypravil do Gallery baru v Biltmoru. Tak mě napadá – co když ten bar navštěvuje pravidelně, aby si vyhlídla potenciální zákazníky, které pak pošle na jejich dostaveníčko jinam? Pokud mám pravdu, mohla by tam sedět přesně teď. Nechce se ti zajít do místní nálevny?“


  „Úplně mi čteš myšlenky,“ prohodil Ryan a popadl svou bundu. „Jdeme.“


  „Jenom vteřinku,“ zabrzdila ho Jessie a honem vytiskla z videa nejzřetelnější snímek Modroočky, jaký se jí podařilo najít. „Není to nic moc. Ale třeba nám to pomůže.“


  Ryan přikývl, z jeho výrazu však vyčetla pochyby o tom, že by jim vytisknutý obrázek stačil k identifikaci Modroočky. Bohužel s ním musela souhlasit.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA JEDENÁCTÁ


   


   


  Alex Cutterová seděla v hotelovém baru. Zatímco popíjela své martini, hlídala si v zrcadle za barem každého, kdo se k ní přiblížil na dosah ruky. Byla zvyklá, že na ni lidi sahali, štípali ji, hladili a horší. Nicméně když to čekala, bylo jednodušší sebou necuknout.


  Srkala tenhle drink už dobrou půl hodinu, od 20:30, kdy se začala poohlížet po potenciálních příležitostech. Za tu dobu ji oslovili dva chlapi, ona je ovšem oba zdvořile odmítla. Ten první nevypadal na to, že by si ji mohl dovolit. Druhému sice peníze očividně nechyběly, působil však jaksi ubohým, zanedbaným dojmem, který pro ni zkrátka nebyl.


  Potřebovala kandidáta, jenž splňoval všechny její požadavky. Musel být bohatý, to každopádně. Musel ve své profesi zastávat významnou pozici. Musel mít dostatek sebevědomí – možná spíš arogance – aby si myslel, že je natolik pohledný, že ji dostane bez placení. Hlavně to ale musel být hajzl.


  Na okamžik zauvažovala, zda nevysílá špatné signály, a přejela se pohledem v zrcadle. Všechno se zdálo v pořádku. Dlouhé, rovné černé vlasy jí spadaly na záda a lechtaly ji na odhalené kůži. Rozparek na žluté sukni jí sahal provokativně vysoko, avšak nikoli vulgárním způsobem. Nalíčená byla dokonale. Vtom to spatřila. Neusmívala se.


  Pokud chtěl člověk chytit tu největší rybu, úsměv fungoval jako nejlepší návnada. Nešlo o otevřený, hřejivý, přátelský úsměv. Ten typ muže, na kterého měla políčeno, očekával úsměv, jenž říkal „mám tajemství a s tím pravým se o něj ráda podělím“. Tak strašně se soustředila na svůj velký cíl, že přehlédla jednu maličkost. Jenže právě maličkosti vždycky udělaly ten největší rozdíl. Olízla si rty a nechala je, aby se uvolnily.


  Tak je to lepší.


  S jistotou, že její kořist se co nevidět dostaví, si udělala pohodlí. Teď už to byla jen otázka času.


  Zatímco předstírala, že si prohlíží svou sklenici, a s očima stále na pozoru, se Alex trochu zatoulala v myšlenkách. Ještě před pár měsíci žila úplně jiný život. Lidi z Vegas, kde dřív bydlela, by ji teď sotva poznali.


  Alex si přejela prstem po pečlivě zamaskované jizvě o velikosti mince na levém rameni, té, co jí tam zanechal její nevlastní otec, když jí bylo patnáct.


  Jednoho dne ji vezl ze školy a po cestě zastavil za opuštěným skladištěm, aby se s ní „trochu lépe seznámil“. Alex odmítla a ze všech sil se bránila, přičemž ho nechtěně uhodila loktem do nosu. To se mu moc nelíbilo.


  Jeho dodávka měla jeden z těch starých zasouvacích zapalovačů na cigarety, kterým jí dal najevo, jak moc ho ranila. Potom se jí zeptal, jestli se hodlá dál chovat jako důležitá slečinka. Alex mezi vzlyky odpověděla, že ne. A tak se už nebránila, když se s ní lépe seznamoval. Ani ten den, ani následující dva roky.


  Pak si ale jednou večer, zatímco její máma pracovala noční směnu v restauraci, přivedl pár kámošů, kterým ji chtěl představit, a to pro ni byl bod zlomu. Pokusili se ji v obývacím pokoji přišpendlit k zemi, ona se jim však vysmekla a utekla do svého pokoje.


  Zamknula za sebou dveře, svůj kabát, telefon a 268 $, které si šetřila, hodila do batohu, zpod matrace vytáhla příborový nůž a vrhla se k oknu. V tom samém okamžiku vykopl její nevlastní otec dveře. Povzbuzován svými kamarády se rozběhl za ní.


  V pokoji byla tma a on se pohyboval příliš rychle, takže si vůbec nevšiml, že Alex svírá v ruce nůž. Naběhl přímo na něj. Dívka ho pustila a on se svalil na podlahu. Slyšela, jak jeho kumpáni přestali skandovat, než se ovšem dali do opravdového křiku, byla už z okna venku a běžela ulicí. Odněkud z dáli k ní doléhal štěkot jejího psa, Loly. Musela vynaložit veškeré úsilí, aby se neotočila a nevrátila se pro jediného živého tvora, který ji kdy skutečně bezmezně miloval.


  Zezačátku ji čekaly kruté časy. V obchodě s potřebami pro striptérky si koupila pár paruk a výrazná líčidla, aby se mohla přestrojit pro případ, že se po ní začnou shánět policajti. K tomu však nikdy nedošlo a ani ve zprávách nezahlédla nic, co by se jí týkalo. Domnívala se, že její nevlastní otec by měl nejspíš problémy smysluplně vysvětlit, jak přišel ke své bodné ráně, a tak raději nikam nevolal.


  Přesto se neodvažovala zajít za nikým ze svých přátel ani za klukem, s kterým chodila, hlavně proto, že byl milý (nemluvil na ni sprostě, když to dělali). Hrozilo příliš velké riziko, že by zavolali její mámě. Přespávala tedy v podřadných motelech v okolí Fremont Street, dokud neutratila většinu svých peněz, což zabralo asi týden.


  Potom musela učinit několik těžkých rozhodnutí. Pokusila se získat práci v některém z místních strip klubů, tam ale požadovali minimální věk osmnáct let, a k tomu jí pořád pár měsíců chybělo. V jednom klubu jí manažer řekl, ať se vrátí na své narozeniny. Mezitím jí dal číslo na kamaráda, který by jí mohl zařídit dočasnou brigádu.


  
    
  


  Alex nepřekvapilo, když ta brigáda znamenala oblékat se do uniformy školačky z katolické školy a s dalšími dívkami vystupovat na rozlučkách se svobodou. Brzy se z toho pro ni stala pravidelná záležitost. Dostávala za to peníze na ruku a nemusela vyplňovat žádná daňová přiznání. Výplata nebyla nejhorší, stačila jí na pronájem pokoje v týdenním hotelu, kde měla místo postele skládací matraci a o koupelnu se dělila s dalšími jedenácti lidmi.


  Jakmile zjistila, že některé holky, co na rozlučkách bokem poskytují dodatečné služby, si vydělají o tři sta až pět set dolarů víc, netrvalo dlouho, než se k nim přidala. Byla už zvyklá nechávat starší chlapy, aby si s ní dělali, co chtěli, zatímco sama mentálně vypnula. Dávat si za to zaplatit jí připadalo jako férový obchod. A jelikož její tělesné proporce naplňovaly těmhle chlápkům všechny fantazie, štědře se jí odměňovali.


  Přejít k domlouvání soukromých schůzek pak už nevyžadovalo žádný velký krok. Z toho proudily ještě lepší peníze. A teď, když jí bylo osmnáct a mohla dělat i ve strip klubech, získávala nad svou soukromou klientelou více kontroly.


  Nakonec ji ovšem přestalo bavit odevzdávat polovinu svého výdělku podniku. Ani ta ochranka, která se měla při soukromých schůzkách starat o jejich bezpečnost, za to nestála, obzvlášť proto, že než se objevili, aby se s problémem vypořádali, povedlo se většinou zákazníkovi uštědřit jí hezkých pár ran. A rány způsobovaly modřiny, kvůli nimž bylo potom těžší sehnat nové zákazníky. Kdo by taky chtěl holku, co je celá dobitá, pokud není dobitá od něj?


  A tak se vydala svou vlastní, nezávislou cestou a rozhodla se, že si bude ochranku dělat sama. Třikrát týdně chodila na karate. Zrovna si vysloužila hnědý pásek, když se to stalo. Měla to uhodnout hned, jak začal trvat na tom, aby šli na jejich dostaveníčko k němu domů místo do motelu, kam obvykle vodila zákazníky, protože tam byla na dveřích koupelny západka a v případě potřeby se dalo protáhnout mezi mřížemi na okně ve sprše.


  Jenže byl pohledný, dobře oblečený a voněl čistotou. Nemluvě o tom, že jí dal sto dolarů předem, třetinu její běžné ceny. A tak se nechala vzít k němu domů, do domu v Hendersonu, který ležel dvacet minut na jihovýchod od města. Říkala si, že si zpátky zavolá Lyft.


  Chvíli probíhalo vše vcelku standardně. Muž, Dan, po ní chtěl, aby ho spoutala. Vyhověla mu a použila k tomu povlaky na polštář, které ovšem uvázala dostatečně volně, aby se z nich mohl vymanit, kdyby se ho začala zmocňovat nervozita. Spousta chlapů podléhala nervozitě. Poté jí Dan nařídil, aby si oblékla kostým zlobivé pokojské a uklidila mu ložnici. Nakonec měla poklidit jeho. Všechno šlo dobře. Popravdě řečeno ji to skoro nudilo. Možná proto se přestala mít na pozoru.


  Dan ležel na zádech a ona mu cumlala jeden z prstů na noze, jak si o to řekl. Nemohla tedy vidět, jak vytahuje baseballovou pálku. Než poprvé zahlédla, jak s ní máchá jejím směrem, měla sotva čas na to, aby vymrštila ruce a ránu zablokovala.


  Síla úderu srazila Alex dozadu, až se skutálela z postele. Zatímco se pokoušela zorientovat, předloktí ji nepříjemně brnělo. Dan vylezl z postele, rychle k ní přiskočil a znovu se rozmáchl. Tentokrát se jí povedlo zvednout pouze jednu ruku, takže jen lehce snížila prudkost, s níž ji pálka uhodila do levé strany žeber.


  Zhroutila se na zem. Její bok řval bolestí, ačkoli sama ze sebe nedokázala vydat ani hlásku, protože měla vyražený dech. Dan si opět nachystal pálku nad hlavu, pak ale patrně usoudil, že v jejím zuboženém stavu není další rána zapotřebí. Odhodil svou zbraň stranou, sehnul se, popadl Alex za vlasy a dotáhl ji k posteli.


  Mrštil jí o čelo postele, až ji to omráčilo. Pořád ještě zmateně kolísala na hranici mezi vědomím a bezvědomím, když si uvědomila, že ji za zápěstí přivázal k posteli. A neudělal to volně. Zatímco z ní strhával zbytky uniformy, cítila, jak jí do prstů na rukou přestává proudit krev.


  Vylezl na ni a začal se oddávat svým choutkám. Jeho váha na jejím těle jí způsobovala nesnesitelná muka, obzvlášť když se jí tiskl na žebra, o kterých tušila, že jsou zlomená. Párkrát ji propleskl, ve srovnání s bolestí v jejích pažích a trupu jí to však už připadalo jako pouhá nepříjemnost.


  Poté, co skončil, odvalil se z ní a odešel do koupelny. Počkala, dokud neuslyší zvuk tekoucí vody, a teprve pak začala tahat za povlaky, jimiž ji připoutal ke sloupkům postele. Zabralo to několik minut cloumání, než se jí povedlo konečně uvolnit pravou ruku. Dosud znecitlivělými prsty se zoufale pokoušela rozvázat tu druhou. Sotva se osvobodila, kohoutek v koupelně se zastavil.


  Nemotorně se vyhrabala z postele, zrovna když se ozvalo zaskřípání otevíraných dveří. Pálka ležela na zemi, kam ji předtím Dan odhodil. Sebrala ji a pevně stiskla, protože se bála, aby ji její ztuhlé prsty neupustily.


  Jakmile vyšel zpoza rohu vedle postele, rozmáchla se. Třebaže to nebylo takovou silou, jakou by si přála, úder našel svůj cíl a zasáhl Dana přímo do čela. Zdálo se, že ho spíš ohromil, než ranil. Muž pozpátku zavrávoral a dopadl na prádelník za sebou.


  Jeho záda se při nárazu nepřirozeně prohnula a ona poznala, že si něco udělal. Předklonil se, jako by si nevěděl rady, zda se prvně věnovat tomu, anebo své hlavě. Nakonec se narovnal, to už se k němu ovšem Alex zase blížila, natahovala se pálkou dozadu a vzápětí jí mávla před sebe. Dan k ní zrovna zvedal oči, když ho udeřila do levého spánku.


  Ještě vteřinku zůstal stát, asi jako čerstvě přeťatý strom okamžik předtím, než se skácí k zemi. Pak se svalil na podlahu. Až do té chvíle byl příliš šokovaný na to, aby promluvil. Teď mu však ze rtů unikl jakýsi hlasitý zvuk – něco mezi zasténáním a výkřikem. Pokusil se sáhnout si rukou na svou krvácející hlavu, ale byl tak dezorientovaný, že mu dělalo potíže ji najít.


  Alex k němu přistoupila a opět se rozpřáhla. Dan, který očividně vycítil hrozbu, vyhodil ruce do vzduchu a zakryl si jimi hlavu. Přesně to ovšem čekala. Tentokrát proto máchla pálkou spodem, jako by se oháněla golfovou holí. Udělala to prudce a rychle a zasáhla Dana zespodu do brady. Úder mu zavřel pusu a křik ustal.


  Sesunul se dozadu a hlavou ztěžka dopadl na podlahu. Zdálo se, že je v bezvědomí. Alex to ale nezajímalo. Rozmáchla se a tentokrát mu zasadila ránu do obličeje, při níž mu zlomila levou lícní kost. Pak se znovu rozmáchla na hlavu. A znovu. A pak ještě jednou.


  Postupně ztratila přehled, kolikrát už uhodila Dana koncem pálky do hlavy. Než jí ovšem ruce vypověděly službu a pálka jí vyklouzla z roztřesených prstů, byl k nepoznání. Jeho lebka připomínala meloun rozbitý na hromadu dužnatých kousíčků.


  Alex se posadila na postel, aby si na okamžik vydechla. Cítila, jak jí v žilách koluje adrenalin. Po všech částech těla jí běhalo mravenčení. Bolest v hlavě a žebrech a předloktích a zápěstích a prstech jí najednou připadala jaksi vzdálená. Celá její bytost, jako by se vzdávala, a ona se tomu nebránila. Svalila se na postel. Potřebovala jen chviličku, aby se dala zase dohromady. Když se probudila, bylo ráno.


   


  *


   


  Úklid byl jednodušší, než Alex čekala.


  Když toho rána otevřela oči, cítila se z nějakého důvodu odpočatá a plná života. Jistě, bolelo ji celé tělo. Jakási její část ale dokázala fyzickou bolest dočasně odsunout stranou, aby zvládla dokončit všechny potřebné úkony.


  Připomínala si, že má čas. Jejich schůzka se uskutečnila v pátek večer. Letmo střelila pohledem po Danově rozbitém obličeji a vzpomněla si, že jí povídal, že pracuje pro korporátní banku. V kanceláři ho tedy do pondělí nebude nikdo pohřešovat.


  Přecházela po pokoji nahá, aby si nezašpinila svoje oblečení. Jakmile se jí povedlo odtáhnout tělo do prádelny, umyla ho Cloroxem a obzvlášť si dala záležet na místech, která přišla do styku s jejím tělem. Pak ho nacpala do pračky. Musela na ní zabouchnout dveře, aby ho tam dostala celého.


  Jakmile s tím byla hotova, utřela z dřevěné podlahy v ložnici veškerou krev a rozmašírovaný mozek. Poté si nasadila rukavice a bělidlem očistila každičký povrch, kterého se tam dotkla. Prostěradlo, povlečení a kostým pokojské vzala a hodila je do krbu. Když se osprchovala a sprchový kout po sobě rovněž vyčistila bělidlem, přidala do krbu i ručník.


  Zatímco se v něm ložní prádlo a oblečení měnily na popel, oblékla se, zabalila baseballovou pálku do pytle na odpadky a pak ji schovala do sportovní tašky. Naposledy zkontrolovala celý dům, načež ho zamkla a odešla. Rukavice přihodila do tašky, stejně jako Danovu peněženku. Pěšky urazila kilometr a půl k hlavní silnici, kde nastoupila na autobus zpátky do města. Jakmile dojela na místo, vyhodila pálku v odpadkovém pytli do popelnice, rukavice do druhé o šest bloků dál a sportovní tašku do třetí o půl kilometru dál opačným směrem.


  Teprve poté se vydala domů, kde si dala druhou sprchu a zbytek dne prospala. Když se probudila, venku už zapadalo slunce. Vylezla na střechu a vsedě pozorovala, jak zářivě rudé a oranžové barvy na obzoru blednou na růžové, fialové, modré odstíny, až se nakonec úplně ztratí v temnotě. Poprvé za víc než tři roky se cítila volná, jako kdyby jí ze srdce spadl kámen, o němž ani nevěděla, že si ho tam nosí. Byl to magický pocit.


   


  *


   


  V centru Los Angeles, v baru District on the Bloc v Sheraton Grand Hotelu ucítila Alex poklepání na rameno. Otočila se, aby viděla, koho přivábila.


  „Já tě znám,“ prohlásil muž.


  Na okamžik se lekla, že ji odhalili a teď před ní stojí policajt, co ji chce zatknout.


  Při bližším pohledu jí ovšem vzápětí došlo, že o nic takového nejde. Když říkal „já tě znám“, znamenalo to ve skutečnosti „vím, co jsi zač, co tu děláš“. Bylo to povrchní, neoriginální oslovení.


  Pro Alex to nicméně představovalo přednost.


  Ten mi bude bohatě stačit.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA DVANÁCTÁ


   


   


  V téhle večerní době jim jízda z policejní stanice do Biltmore Hotelu zabrala pouze čtyři minuty. I tak to ale bylo dost na to, aby stihlo Jessie přepadnout zahanbení.


  Teprve, když se v autě posadila na místo spolujezdce, si uvědomila, že úplně zapomněla na Hannah. Natolik se ponořila do podrobností případu a nechala se strhnout nadšením, že je zpět na lovu, že jí situace její nevlastní sestry už celé hodiny vůbec nepřišla na mysl.


  Zmocnilo se jí neodolatelné nutkání okamžitě zavolat Garlandu Mosesovi, musela ho však násilím potlačit. Kromě toho, že by celý rozhovor slyšel i Ryan, který o účasti starého profilisty neměl potuchy, si také znovu připomněla, že by ji Garland o případném vývoji určitě informoval. Nehledě na to, že ho nechtěla naštvat. Vůbec by se nedivila, kdyby už byl v posteli a chystal se ke spánku se sklenicí teplého mléka nebo whiskey s ledem. Prozatím to bude muset nechat plavat.


  Její vnitřní boj se vyřešil, když Ryan zaparkoval v nakládací zóně před hotelem Biltmore. Hotelovému zřízenci, který chtěl proti tomu vznést nějaké námitky, ukázal odznak, a spolu s Jessie kolem něj proběhli dovnitř. Vyřítili se po schodech ze spodního lobby do dlouhé chodby, jež se táhla po celé délce hotelu. Přímo naproti nim se nacházel vstup do Gallery Baru. Až před ním zpomalili oba do svižné chůze. Ryan se obrátil k Jessie.


  „Ty si vezmeš zadní část, já to zkontroluju tady,“ oznámil jí. „Pokud zahlédneš nějaké potenciální kandidátky, dej mi to nenápadně najevo.“


  Jessie přikývla a vzdálila se do zadní části baru, přičemž se snažila nahodit co nejvěrohodnější výraz ve stylu „jsem tu, abych se bavila“. Procházela se kolem, míjela velké sedačky a útulné boxy podél zdí. Koutkem oka pozorovala Ryana, jak se proplétá mezi stoly se stejnou nacvičenou ledabylostí.


  Jessie si při svém obcházení bedlivě prohlížela každou blondýnu v místnosti. V tuhle hodinu se to tam jimi jen hemžilo. I pod tlumeným barovým osvětlením a navzdory tomu, že některé z nich sem dnes patrně také přišly za prací, však bylo zřejmé, že se žádná Modroočce ani zdaleka nepodobá. Když se uprostřed baru potkala s Ryanem, vyčetla mu z výrazu na tváři, že neměl o nic víc štěstí.


  „Nechceš se zajít mrknout na dámy, jenom pro jistotu?“ navrhl.


  Jessie šla. Kráčela přitom dlouhou chodbou vedle baru, podél stěny s fotografiemi tanečního sálu, kde se ve třicátých letech pořádalo několik slavnostních předávání Oscarů, až nakonec dorazila na masivní toalety. Jessie vlastně znala tenhle hotel velice dobře a hrozně ráda se dřív procházela jeho bohatě zdobenými, starými hollywoodskými chodbami jen tak pro zábavu. Teď na to ovšem nebyl čas.


  Pár minut se na záchodech zdržela, dokud se nevyprázdnily, aby mohla nakouknout pod dvířka jednotlivých kabinek a ujistit se, že se tam nikdo neschovává. Po návratu do baru zachytila Ryanův pohled a zavrtěla hlavou.


  „Pojďme se zeptat barmana,“ zavelela, když stanuli opět vedle sebe.


  Přestože se u baru tlačil slušný dav, Jessie se povedlo získat mladíkovu pozornost docela rychle.


  „Co ti můžu přinést, zlato?“ oslovil ji a Ryana si vůbec nevšímal.


  V Jessie vzplanuly lehké rozpaky nad tím, jak ji potěšil podrážděný výraz na detektivově obličeji. Vycítila, že mu ani tak nešlo o pití, jako spíš o barmanovu familiárnost. Nedala na sobě znát, že ten kluk vůbec není její typ, ačkoli byl svým způsobem pohledný, pokud někoho brali přehnaně opálení muži s melírem.


  „Perlivou vodu, prosím,“ odpověděla sladce, než přešla rovnou k věci. „Pracoval jsi touto dobou včera večer?“


  Podíval se na ni s mírným překvapením.


  „Hádám, že sem moc často nechodíš, zlato, jinak bys věděla, že jsem tu skoro každý večer od osmi do jedné. Přísahám, že bych si tě pamatoval.“


  „To je milé,“ zamžikala na něj řasami a na moment si vychutnávala své laškování, nemluvě o efektu, jaký to mělo na Ryana. Pak se připravila zasadit mladíkovi osudovou ránu. „Až mi doneseš tu vodu, budu potřebovat, aby za tebe někdo na minutku zaskočil na baru. Mám pro tebe pár otázek. Jak se jmenuješ?“


  „Jmenuju se Brad. A takhle to většinou nechodí, víš,“ vysvětloval, protože to evidentně sám úplně nepochopil. „Normálně bychom měli flirtovat, zatímco dělám na baru. O samotě spolu můžeme trávit čas potom.“


  Jessie se usmála a v duchu žasla jak nad jeho pitomostí, tak nad jeho neandrtálskými lichotkami.


  „Ten o samotě strávený čas budeme potřebovat teď,“ oznámila a spiklenecky se k němu naklonila. „Jen ty, já a tady můj kámoš. Jmenuje se detektiv Ryan Hernandez z LAPD.“


  Sledovala, jak Bradovi povadl obličej, a málem jí ho bylo líto. Málem.


  „Za minutu jsem u vás,“ zabručel a zmizel.


  „Ty jsi ale zlá,“ osočil ji Ryan, i když se usmíval.


  „Tobě to přišlo zlé?“ zeptala se nevinně. „Já se jen chovala přátelsky.“


  O pár minut později seděli v rohu u stolu i s Bradem, který se tvářil obzvlášť trucovitě. Jessie mu ukázala vytisknutou fotku, jíž věnoval jediný zběžný pohled a dál si jí nevšímal.


  „Tu neznám,“ prohlásil nevrle.


  „Brade,“ oslovil ho poprvé Ryan a opřel se tak, aby mu přitom bunda sjela na stranu a odhalila jeho zbraň, „budeš se muset snažit trochu víc. My nejsme z mravnostního, nezajímají nás žádné peníze, které dostáváš bokem od holek za to, že je upozorňuješ na potenciální úlovky. Jsem detektiv z oddělení vražd. To znamená, že někoho zabili. A při vyšetřování vraždy bys spolupráci rozhodně odmítat nechtěl.“


  Brad se na něj zaškaredil, ale na fotografii se podíval znovu.


  „Vlastně když se teď na ni dívám pořádně, tak mi připadá povědomá. Ale neznám ji.“


  „Nemáš s ní bokem dohodu, že jí budeš dohazovat chlapy?“ dotíral Ryan.


  „Podívej, kámo. Nebudu tvrdit, že se to nikdy nestalo. Ale s ní jsem se na ničem nedomlouval. Byla tady v baru jen jednou. Ani nevím, jak se jmenuje. V životě jsem s ní nemluvil o ničem jiném než o její objednávce.“


  „Jsi si jistý?“ ptala se Jessie.


  „Jo. Kéž bych s ní dohodu měl. Byla neuvěřitelně sexy. A viděli jste ty její oči? Už jen za ty by dostala stovku navíc. Nejdřív mě napadlo, jestli to není nějaká slavná herečka a já ji akorát nepoznal. Jenže pak jsem si všiml, že sem přišla za prací. Abych řekl pravdu, kdybych se nebál, že mě něčím nakazí, sám bych do ní šel.“


  Jessie považovala Bradovu výpověď za věrohodnou. Těžko si dokázala představit, že by o sobě někdo tak sebestředný jako on pronášel tak nemístná přiznání, jedině by si neuvědomoval, v jak odporném světle ho ukazují, anebo by to byl mistr v manipulaci. Podle toho, co o něm zatím věděla, šlo u Brada druhou možnost s klidem vyloučit.


  „A co tenhle chlap?“ ukázala mu fotografii Gordona Mainese z jeho biografie na webových stránkách města. Důmyslně obrázek zvětšila, aby na něm nešlo vidět jeho jméno a titul.


  „Jo, toho chlapa poznávám. Chodí sem celkem často. Mám dojem, že se jmenuje Gordo. Rád to drží v tajnosti, ale já vím, že strávil čas s několika holkami, akorát ne s žádnou z těch, co mi platí.“


  „Viděls je včera večer spolu?“


  „Včera tu bylo dost narváno,“ ošíval se. „Ale jo, myslím, že spolu chvíli seděli.“


  „Proč ta nejistota?“ zajímal se Ryan.


  „Jen jsem si chtěl správně vzpomenout, protože spolu neodešli a každý si svůj účet zaplatil zvlášť. Ale jo, chvíli si povídali.“


  „Pamatuješ si, jak platili?“ zeptala se Jessie.


  „On použil firemní kartu. Ona platila v hotovosti. Holky vždycky platí v hotovosti. Hůř se to dohledává, když je chytnou, víte?“


  Jessie přikývla, jako by se jednalo o obecně známou informaci.


  „Nevšiml sis, jestli se nebavila s nějakou další dívkou, třeba jednou z těch, co jsou tu teď? Připadalo ti, že má nějaké kamarádky?“


  „Ne. Nejvíc mě na té kočce zaujaly dvě věci. Byla fakt kus. Šlo jasně vidět, že s ní žádná další holka nechce mít nic společného, protože vedle ní vypadaly neviditelné. Kromě toho ale taky nepůsobila přátelským dojmem.“


  „A jakým dojmem působila?“ chtěla vědět Jessie.


  „Soustředěným – jako kdyby plnila nějakou misi a ostatní by se jí měli radši klidit z cesty. Byla vážně brutální, to jo.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA TŘINÁCTÁ


   


   


  Devin Schumacher se snažil působit jako frajer.


  Už si to se šlapkami párkrát rozdal. A jako hollywoodský agent se pohyboval v obklopení spousty přitažlivých žen. Na téhle dívce ho ale cosi znervózňovalo, jako kdyby se vrátil do svých pubertálních let a měl znovu přijít o panictví. Nevzpomínal si, že by kdy v životě potkal ženu tak neskutečně krásnou, ze které přitom sálal sex. Takovou kombinaci dokázal nosit málokdo, ovšem Lexi, jak si nechávala říkat, to nějakým způsobem zvládala na jedničku.


  Seděl na posteli v hotelovém pokoji jenom v boxerkách a košili a čekal, až vyjde z koupelny. Připadal si poněkud nejistě, částečně kvůli svým rychle řídnoucím hnědým vlasům a částečně kvůli své kostnaté, momentálně velmi odhalené postavě. Napil se koňaku, aby si uklidnil nervy. Kdyby ho teď viděli jeho kámoši z agentury, nemilosrdně by se mu vysmáli.


  Tohle bylo jejich. Všichni chlapi z jeho kruhů v Artists International – zkráceně A. I. – si čas od času rádi zadováděli s holkou z profese. Někdy až moc, musel si potají přiznat. Jenže šlo o to, že tyhle dívky byly ochotné dělat věci, jaké by jejich manželky a přítelkyně ani nenapadly. Zrovna minulý týden to na jedné rozlučce se svobodou vysvětloval svému šéfovi – každý chlap má své potřeby, i v téhle moderní éře rovnosti a bla bla bla. To si vysloužilo hezky hrdelní smích.


  Devin nebyl ženatý, měl ale snoubenku. A aby řekl pravdu, od té doby, co začali plánovat svatbu, se Debbie proměnila v hotovou tyranku. Nebýt toho, že měla za tátu vedoucího produkce v důležitém studiu, možná by si to ještě celé rozmyslel.


  Za daných okolností se nicméně musel spokojit s ojížděním začínajících hereček, jež zoufale toužily po zastupování, kterého se od něj nikdy nedočkají. A příležitostně si jako v tomto případě dopřál služeb té úchvatné bytosti, co se připravovala v koupelně, nejžhavější kosti, jakou za dlouhá léta viděl, ať už na obrazovce, nebo naživo.


  Lexi otevřela dveře a vyšla ven. Byla tak sexy, až vypadala skoro průsvitně, jako by měla své vlastní osvětlovače, kteří kolem ní vytvářeli mlžný opar. Na sobě měla krémové přiléhavé negližé ze saténu a zdálo se, že i to z ní každou chvílí spadne. Devin několikrát zamrkal, aby si pročistil zrak. Nezabralo to však. Oči mu dál zastírala mlha. To byla vážně otrava.


  Postavil se a chtěl jí jít naproti, zvládl ale jenom jeden krok a při druhém se zapotácel, narazil do stěny a shodil z ní obraz, který se s třeskotem zřítil na zem.


  Viděl, jak se Lexi zašklebila. Ale nenaštvala se. Místo toho k němu přispěchala, přehodila si jeho paži kolem ramen a pomohla mu zpátky na postel. Měl dojem, že zaslechl, jak si pro sebe něco mumlá, nezachytil však co.


  „Kruci,“ zabručel. „Neboj. Já to zaplatím.“


  „To je v pořádku, slaďouši,“ zašeptala mu a položila ho na záda. „Určitě jich tu mají desítky. Vůbec si s tím nedělej starosti.“


  „Ty jsi tak hodná,“ pověděl jí a hleděl na její usmívající se obličej. „Ne jako ta moje zkurvená snoubenka. Kráva blbá.“


  „Musíš to mít těžké,“ pronesla soucitně, zatímco mu stahovala trenýrky.


  „To mám,“ přisvědčil. Všiml si, že si trochu šlape na jazyk. „Furt na mě chodí s nějakým ‚uděláme to takto‘ a ‚můžeme to udělat takhle?‘ Jako drž už hubu, ty jo. Možná si pro jednou zacvič, ať se zbavíš té pneumatiky, místo abys trávila všechen čas vybíráním dekorací na porcelán, no ne?“


  „Přesně tak,“ souhlasila Lexi s úsměvem tak širokým, až si myslel, že snad něco prodává. Sledoval ji, jak si natahuje latexové rukavice.


  „Ty to chápeš,“ řekl, najednou úplně vysílený ze snahy jí to vysvětlit.


  „Chápu,“ odpověděla, zdvihla mu pravou paži a pak ji pustila. Dopadla na postel jako poražený strom.


  „Tje slandovní…“ zabreptal.


  Měl dojem, že ztratil vládu nad vlastním tělem. Připadalo mu těžké a vzdálené, jako kdyby patřilo někomu jinému. Pokusil se nadzvednout hlavu, ukázalo se však, že je to nadlidský úkol. Chtěl se převalit, ale ke svému překvapení zjistil, že ho trup ani končetiny absolutně neposlouchají.


  
    
  


  „So se děje?“ podařilo se mu ze sebe vypravit.


  Zuby se mu opíraly o rty jako pařezy a zabraňovaly slovům, aby mu z úst vycházely srozumitelně. Jazyk mu v puse snad narostl. Před očima mu vyvstala představa mrtvého hada, který mu zaplňuje celá ústa. Lexi se vedle něj posadila na postel.


  „Co se děje?“ zopakovala přeslazeným hlasem, jenž mu v rychle otupovaném mozku okamžitě rozezněl poplach. „Povím ti, co se děje, slaďouši. Za pár minut si už se svou zkurvenou snoubenkou nebudeš muset dělat starosti. A i když ji to bude zpočátku bolet, jednou jí bude zase líp, až ji přejde hanba z toho, že byla zasnoubená s parchantem, kterého našli mrtvého a nahého v hotelovém pokoji.“


  „Coo?“ zavrčel Devin a ze všech sil se snažil dostat se od ní dál. S vypětím posledních zbytků nadvlády nad svými svaly, nařídil své pravé ruce, aby se zdvihnula. Ochable se pohnula, lehce nadzvedla a přistála Lexi na boku. Uštědřil jí to nejubožejší postrčení na světě.


  Lexi sklopila oči k ruce na svém těle a vzápětí mu bez varování vlepila facku. Věděl, že musela být pořádná, ačkoli nic necítil. Dívka se pořád usmívala, v jejích zářivě modrých očích se však něco změnilo. Devin v nich i přes mlhu, která halila jeho skomírající zrak, spatřil záblesk planoucí intenzity.


  „Měl jsi být lepším člověkem, Devine,“ zašvitořila a shodila ze sebe jeho ruku. „Teď si tě budou všichni pamatovat kvůli tomu, jak jsi zemřel. Je tvoje matka ještě naživu, Devine? Doufám, že žije. Pokud ano, možná ji právě tohle ponížení zabije. To bude tvoje vina, chlapáku.“


  Devinovi už fungovaly jen oči a uši, a tak nedokázal ani kloudně zakřičet „ty kurvo“. Vyznělo to spíš jako „uvvo“.


  „Kvůli tvé nešikovnosti s tím obrazem máme trochu naspěch, Devine. Takže se do toho raději pustíme,“ oznámila mu Lexi nedbajíc jeho pokusů o řeč. Obkročmo si na něj sedla a rukama mu sevřela hrdlo. „Za pár minut tě zabijou drogy a já přijdu o všechnu zábavu. Dáme se do toho?“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA ČTRNÁCTÁ


   


   


  Jessie dopila poslední doušek svého koktejlu.


  Normálně by si Seven & Seven neobjednávala, ale potřebovala něco s bublinkami, co bylo dostatečně slavnostní, aby to zvedlo její ponurou náladu. Ryan, který seděl naproti ní u malinkého stolu v rohu Gallery Baru, do sebe hodil zbytek piva.


  „Takže co teď?“ zeptala se snad potřetí.


  „Pro dnešek bych řekl, že už nic,“ odpověděl Ryan. „Koneckonců máme po službě.“


  „Fajn, ale co zítra? Myslím, že bychom měli nechat sledovat všechny bary, které navštívila. Třeba se vrátí.“


  „Opravdu si to myslíš?“ opáčil skepticky. „Po tom, co spáchala, by člověk čekal, že se bude chtít držet v ústraní, ne-li na chvíli zmizet, přinejmenším šlapat v jiné části města.“


  „Možná,“ připustila Jessie, přestože tomu moc nevěřila.


  
    
  


  „Co je?“ vyptával se Ryan, jenž její pochyby vycítil.


  „Ta žena na mě prostě nepůsobí jako typ, co by ‚na chvíli zmizel‘. Jasně, ví, kdy se stáhnout do ústraní. Ale to, co provedla, bylo velké a troufalé. Připadá mi, že tomu teď přišla na chuť. Vůbec by mě nepřekvapilo, kdyby se znovu pokusila o něco podobného.“


  „Zní to, jako by sis tím byla téměř jistá,“ poznamenal Ryan.


  „Víceméně jsem,“ přiznala neradostně. „Popravdě řečeno mě správné hádání motivů a machinací zabijáků začíná docela unavovat.“


  „To je tak trochu tvá práce, Jessie,“ připomněl jí, a ačkoli to nemínil nijak zle, trefil se jí do bolavého místa.


  „Ne vždycky,“ pronesla tiše. Myšlenky se jí stočily k případu, nad nímž neměla žádnou profesní kontrolu.


  „Máš na mysli Hannin únos?“ vyzvídal opatrně.


  Přikývla.


  „Chceš o tom mluvit?“ zeptal se. „Celý den jsme se tomu pečlivě vyhýbali.“


  „Nevím, jestli to dokážu. Pokaždé, když si vzpomenu, že je ve spárech Boltona Crutchfielda, naskočí mi husí kůže. A víš, co je na tom nejhorší?“


  „Co?“


  „Jedna věc by byla, kdybych si myslela, že ji zabije. Navzdory tomu, jak by to bylo příšerné, bych aspoň zvládla akceptovat, že s tím nemůžu nic dělat. Po týdnu už by o tom prakticky nebylo pochyb. Jenže on ji zabít evidentně nechce. Chce ji zkazit. Chce ji přetvořit k obrazu svému a mého otce. Každá vteřina, kdy ji nenajdu, je tedy další vteřina, kterou může využít k tomu, aby se jí dostal do hlavy. A on to ví. Skoro cítím jeho škodolibou radost.“


  Zdálo se, že se jí Ryan chystá říct něco uklidňujícího, zřejmě však pochopil, že její trápení žádná slova neutěší. Místo toho se natáhl, vzal ji za ruku a něžně jí ji stiskl. Ke svému vlastnímu překvapení se Jessie neodtáhla.


  „Takže co teď?“ zopakovala svou otázku počtvrté.


  Na kratičký okamžik se jí vybavil Ryanův žárlivý výraz, když s ní Brad flirtoval. S tou myšlenkou přišlo i uvědomění, že její byt, ten, v němž přespával v obývacím pokoji jako její osobní strážce, se odsud nachází necelých pět minut autem.


  Ryan se usmál tím svým napůl roztomilým, napůl domýšlivým způsobem, ze kterého se všem, od ženských až po svědky, podlamovala kolena, a otevřel pusu, aby něco navrhl. Než však stihl pronést jediné slovo, zavrčely jim oba telefony.


  Jessie se podívala na ten svůj a spatřila nouzovou zprávu. Byla krátká a věcná.


   


  Přijatý hovor na 911 od Sheraton Grand Hotelu ve 21:47. Nalezeno tělo – muž, nahý, pravděpodobně uškrcený.


   


  Jessie mrkla na čas. Momentálně bylo 22:01. To znamenalo, že hovor přišel teprve před čtrnácti minutami. Sheraton Grand Hotel ležel pouze o čtyři bloky dál. Zvedla oči k Ryanovi, kterého očividně napadlo to samé.


  „Možná tam ještě je,“ řekl.


  Jessie položila svou sklenici a vstala.


  „Pojďme.“


   


  *


   


  O osm minut později stáli v hotelovém pokoji a shlíželi na tělo.


  Po cestě nařídili uniformovaným policistům, aby uzavřeli všechny vchody a východy a všem rozdali snímek Modroočky z videa. Každý zvlášť obešli celé lobby a bar, což nepřineslo žádné výsledky. Ryan poslal jednoho policistu do kanceláře bezpečnosti, aby prošel kamerové záznamy za poslední hodinu a zjistil, zda někde v budově nenajde někoho, kdo by se Modroočce alespoň vzdáleně podobal.


  Nyní tedy hleděli na tělo muže, jenž v hotelových záznamech vystupoval jako Devin Schumacher. K identifikaci museli nahlédnout do registračního systému hotelu, protože Devin postrádal nejen veškeré oblečení, ale také jakékoli doklady, přestože peníze a telefon zůstaly nedotčené. Ačkoli se to zatím nedalo říct s jistotou, na krku se mu dělaly modřiny podobné otiskům prstů, což naznačovalo, že i on byl zřejmě uškrcený.


  Měli štěstí, že se vůbec našel ještě dnes večer. Žena ve vedlejším pokoji totiž zaslechla hlasitou třaskavou ránu. Samotné se jí to ale kontrolovat nechtělo, a tak o tom informovala recepci. Tím uvedla do pohybu několik dalších událostí.


  Recepční zavolal na příslušný pokoj, kde to nikdo nezvedal. Dvě minuty počkal a pak to zkusil znovu. V souladu s ustanovenými postupy upozornil ochranku. Vedoucí ochranky ve službě zaúkoloval jednoho člena týmu, který právě dohlížel na oblast okolo bazénu a vířivky, aby se po dokončení své obchůzky zašel na pokoj zeptat, zda je vše v pořádku.


  Bezpečnostní pracovník uposlechl a zaklepal na dveře Devina Schumachera pouhých dvanáct minut poté, co obdrželi telefonát od dámy ve vedlejším pokoji. Když nikdo neodpověděl, zaklepal podruhé a pak potřetí. Následně zavolal svému vedoucímu a požádal ho, aby zkusili na pokoj zavolat ještě jednou. Zvenku slyšel, jak telefon desetkrát zazvonil, aniž by ho někdo vzal. S oficiálním povolením od svého nadřízeného tedy odemkl dveře a vešel dovnitř. A právě tehdy našel Devina Schumachera ležet nahého a mrtvého na posteli.


  Vysílačkou to ohlásil svému šéfovi, který vyrozuměl 911, sám se do pokoje vydal a nařídil dalším dvěma pracovníkům bezpečnosti, aby udělali totéž. Společně uzavřeli celé patro a hlídali, aby tam nikdo nepřicházel ani neodcházel, dokud o necelých deset minut později nedorazili policisté.


  Jessie napadlo, že nebýt toho třaskavého zvuku, jenž měl patrně na svědomí zarámovaný obraz, který v současné době ležel na zemi u stěny, nedozvěděli by se o Schumacherově smrti dřív než zítra ráno.


  „Takže,“ řekla, jakmile si vyslechla rekapitulaci událostí od vedoucího hotelové ochranky. „Od rozbití rámečku do příchodu vašeho zaměstnance uběhlo necelých patnáct minut. A od třeskotu do našeho příchodu maximálně třicet. Je to tak?“


  Šéf ochranky přikývl. Jessie se podívala na Ryana, který v duchu dělal vlastní výpočty.


  „Za předpokladu, že k pádu obrazu došlo v rámci nějaké potyčky, by to znamenalo, že Schumacher byl tou dobou stále naživu. Pokud je to pravda, pak měla Modroočka zhruba třináct minut na to, aby ho zabila, oblékla se, vzala mu věci, všechno očistila a vypadla z pokoje dřív, než dorazila ochranka. To je celkem rychlost. Musela by být absolutní flegmatik, aby to zvládla bez zanechání jakékoli stopy.“


  „Myslíš, že po sobě mohla tentokrát nechat víc důkazů než minule, protože měla naspěch?“ zeptala se Jessie.


  „Myslím, že přinejmenším existuje větší šance.“


  „Možná,“ připustila. „Moc bych na to ale nespoléhala.“


  „Proč ne?“


  „Připadá mi velice pečlivá,“ vysvětlovala Jessie. „Vsadím se, že na to šla opatrně hned od chvíle, kdy vkročila do pokoje, a dotýkala se co nejmíň povrchů. Nedivila bych se, kdyby na sobě měla celou dobu rukavice. Čím míň věcí bude muset posléze utírat, tím menší hrozí riziko, že na něco zapomene.“


  „To dává smysl,“ přitakal Ryan.


  „Nehledě na to,“ dodala Jessie, kterou napadlo ještě něco, „že jestli byla opatrná předem, pak mohla i v případě, že se něco pokazí – nezaberou drogy, dejme tomu – z pokoje vyváznout čistá, aniž by po ní zůstaly jakékoli otisky. I kdyby to vzápětí její klient nahlásil, neměli bychom toho příliš, s čím pracovat.“


  „Nemáme to tady v tom případě rovnou zabalit?“ ozval se někdo za jejími zády.


  Jessie se otočila a spatřila technika z kriminálky, jak ji s kyselým výrazem probodává očima. Věděla, že chce, aby se zastyděla, v tom mu však rozhodně odmítala vyhovět.


  „Ne,“ odpověděla ostře. „Jen si hezky běžte po svém a pokračujte ve své práci. Já budu pokračovat v té své, což znamená pokusit se té ženské dostat do hlavy. Nebude vám to vadit, že ne?“


  Technik se zaškaredil, nic dalšího ale neřekl a mrzutě se kolem ní protáhl.


  „Jessie Huntová – kamarádka s každým na potkání,“ prohodil Ryan s pokřiveným úsměvem.


  „Já mám svých kamarádů dost,“ zabručela.


  „Vážně?“ opáčil nevěřícně. „Máš asi tak dva.“


  „Držte zobák, detektive,“ odsekla, třebaže měla co dělat, aby se jí do toho podařilo vložit tolik jedovatosti, kolik chtěla.


  Nic lepšího než flirtování nad mrtvým tělem.


  „Takže když nemáme jeho peněženku, co o tom chlápkovi víme?“ změnila rychle téma, lehce zahanbená.


  Ryan v sobě s úsilím zadusil smích a zadíval se na telefon, na kterém předtím otevřel vyhledávání na internetu.


  „Vypadá to, že Devin Schumacher působí jako hledač talentů u A. I. Zastupuje hlavně mladé herce a herečky v menších rolích, sem tam v televizi. Je mu třicet tři, původem pochází z Shaker Heights v Ohiu. Absolvoval státní univerzitu Bowling Green. Je zasnoubený s Deborou Morseovou.“


  „Skvěle,“ utrousila Jessie. „To bude další zábavná konverzace.“


  „Aspoň ještě nejsou svoji. Aspoň nemají děti.“


  „Nechceš si z té napůl plné sklenice trochu upít?“ popíchla ho.


  „Akorát se snažím najít nějakou světlou stránku,“ bránil se Ryan, načež se obrátil zpátky k výjevu před nimi. „Takže spěchá, a to tak, že ani nesebere peníze a telefon. Jenže peněženku si vezme. Proč jenom tu?“


  Jessie se do dívky začínala vciťovat, a tak s odpovědí neváhala.


  „Protože jí nezáleží na loupení. To je pro ni vedlejší. Jak už jsme se shodli, existují snazší způsoby, jak okrást klienta, aniž by ho člověk musel zabíjet. Myslím, že tím vysílá zprávu.“


  „Nám?“ tázal se Ryan.


  „Zákazníkům,“ opravila ho Jessie. „Chce, aby nám jejich identifikace dělala problémy. Chce, aby se jejich jména dostala na veřejnost. A nechává je nahé, zranitelné. Chce totiž, aby byli zostuzení, jak při umírání, tak do konce věčnosti. Je to pro ni osobní. Je to odplata.“


  „Jako odplata proti těmhle dvěma chlapům?“ nechápal Ryan.


  „Ne. Myslím, že je to odplata proti všem chlapům.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA PATNÁCTÁ


   


   


  Hannah se s leknutím probrala.


  Přísahala by, že něco zaslechla. Ve sklepě však kromě zvuků způsobených sedáním domu panovalo ticho. Obrátila oči k malému okénku v rohu a spatřila neprostupnou temnotu, z čehož usoudila, že musí být hluboká noc. Dokonce i neonový název striptýzového klubu, který obvykle zářil v dálce, byl nyní zhasnutý.


  Pomalu se posadila a snažila se zorientovat. Cítila se ještě víc mimo než normálně, což ji přivedlo k úvahám, zda jí Bolton nepřimíchal do večeře nějaké prášky na spaní. Vzhledem k tomu, kolik volnosti jí za poslední den dal, by ji to překvapilo. Stalo se snad něco, co ho přesvědčilo, že ji musí zdrogovat?


  Ta otázka v ní vzbudila neklid. Jestli ji zdrogoval, něco se muselo změnit a většina změn, které ji v uplynulém týdnu potkaly, jí nepřinesla nic dobrého. Co když to bylo znamení, že ho začala nudit a odteď ji bude udržovat pod sedativy, dokud se jí nezbaví?


  Ale proč? Včera jí dovolil dojít si nahoru na opravdový záchod, dokonce se osprchovat. Všechna její jídla připravoval s očividnou péčí. Hodiny trávil tím, že jí pokládal otázky o jejím dětství, a zdálo se, že i její odpovědi ho doopravdy zajímají.


  Teď ho nicméně z důvodů, jež nedokázala pochopit, přepadla potřeba jejich dynamiku změnit. Skoro určitě se jednalo o předzvěst toho, že se její život chýlí ke konci. Možná to znamenalo, že je načase pokusit se o to, co si posledních pár dnů stále častěji rozmlouvala: o útěk.


  Pokud Bolton věřil, že bude spát jako dudek, třeba polevil ve svých bezpečnostních opatřeních. To by mohla být její nejlepší příležitost uprchnout před… tím, co s ní měl v plánu udělat dál, ať to bylo cokoli.


  Hannah se ze své pozice vsedě vyškrábala na kolena a chviličku počkala, než se jí přestane točit hlava. Právě se chystala zvednout na nohy a zjistit, zda neodhalí v plánu svého únosce nějakou slabinu, když vtom něco uslyšela. Všude kolem vládl takový klid, že ji napadlo, jestli si to jen nepředstavuje. Pak to ovšem zaslechla znovu. Tentokrát se jí dokonce podařilo zvuk identifikovat. Byl to povzdech.


  „Kdo je tam?“ zvolala.


  Nedočkala se žádné odpovědi. O vteřinu později se však ozvalo cvaknutí a vzápětí se rozsvítilo světlo. Nenadálý jas ji oslepil, až si musela zakrýt oči, než se přizpůsobí.


  „Omlouvám se za to divadlo, slečno Hannah,“ pronesl povědomý hlas.


  Jakmile se jí vrátil zrak, obrátila ho směrem, odkud promluvil, a spatřila Boltona Crutchfielda, jak sedí na skládací židli před schodištěm. Teprve v příštím okamžiku jí došlo, že není sám.


  Vedle něj seděl na robustnější dřevěné židli další muž. Byl v bezvědomí a po čele mu stékala krev řinoucí se z otevřené rány těsně pod začátkem vlasů. Měl rozbité brýle a v baculatém obličeji byl bílý jako křída. V místech, kde se mu polokošile vykasala z dockersek, mu přes ně přetékal kousek vypaseného břicha. V ústech měl roubík, paže a kotníky mu k židli poutaly provazy. Hannah hlavou probleskla vzpomínka na dobu před pár měsíci, kdy ji sériový vrah Xander Thurman svázal do naprosto stejné pozice.


  „O co tu jde?“ zeptala se pomalu.


  „Tohle je druhá šance,“ odpověděl jí Bolton s veselím, které se k danému momentu vůbec nehodilo. „Ale než vám to vysvětlím lépe, budete muset vteřinku počkat.“


  Nato vytáhl z tašky, jež mu ležela u nohou, velkou injekční stříkačku a bez dalších okolků ji muži vrazil do krku. Hannah zalapala po dechu. Muž téměř okamžitě vytřeštil oči. Zoufale se pokusil nasát do plic trochu vzduchu, s roubíkem v ústech mu to však dělalo potíže, takže se divoce rozkašlal a dobrých patnáct sekund nemohl přestat.


  „Toto,“ oznámil jí Bolton s přehnaně slavnostní gestikulací, „je Robert Wilford Rylance. Jeho přátelé, pokud chceme tvrdit, že nějaké přátele má, mu říkají Rob. Slyšela jste o něm někdy, slečno Hannah?“


  Hannah zavrtěla hlavou. Muž začal zápasit se svými provazy.


  „To je v pořádku,“ pokračoval Bolton nevzrušeně. „Koneckonců neexistuje důvod, proč byste měla. Robert, Rob, já osobně preferuji Robbie – je programátor známé herní společnosti v Ontariu. Kromě toho je to taky pedofil, který obchoduje s dětskou pornografií. Nemám pravdu, Robbie?“


  Robbie na okamžik přestal zápolit, dost dlouho na to, aby potřásl hlavou a vrhl na Hannah prosebný pohled.


  „Vždycky zapírají,“ konstatoval Bolton svým neuspěchaným jižanským přízvukem. „Nicméně fyzické důkazy jsou zdrcující. Tohle jsem našel ve složkách na jeho počítači.“


  Hodil na podlahu před Hannah stoh papírů. Rozlétly se na všechny strany, na několika z nich šlo však zřetelně rozeznat malé postavičky. Hannah se vydržela dívat sotva vteřinu, než se musela odvrátit, protože se jí zvedal žaludek. Obrázky se jí otiskly do lebky, neméně příšerné, než pohled na vraždu jejích vlastních rodičů. Vší silou k sobě přitiskla víčka, aby z nich vymazala, co právě viděla. Ale bylo už příliš pozdě. Ačkoli je zahlédla jen letmo, vzpomínka na ty děti s ní zůstane do konce života.


  „Mrzí mě to,“ dolehl k ní Boltonův něžný hlas. „Mrzí mě, že jsem vám to musel ukázat. Sám jsem si za své životní povolání zvolil zabíjení lidí, ale takovéhle věci přijdou nechutné i mně. Mohu upřímně prohlásit, že mezi těmi desítkami lidí, které jsem zavraždil, nebylo jediné dítě. A zajisté by mě v životě nenapadlo udělat nevinnému… něco takového. Připadalo mi ovšem, že byste měla vědět, s čím tu máme tu čest. Potřeboval jsem, abyste to plně pochopila, než vám nabídnu tuhle příležitost.“


  „Jakou příležitost?“ podařilo se jí ze sebe nakonec vypravit, přestože v ústech stále cítila žluč.


  „Příležitost toto zlo napravit; vykonat na tomto provinilci spravedlivou pomstu; zbavit svět tvora tak odporného, že si nezaslouží dýchat. Ve zkratce řečeno vám, slečno Hannah, dávám příležitost ho skoncovat.“


  S těmi slovy vytáhl z tašky u nohou druhý předmět. Byl to dlouhý lovecký nůž. Pomalu ho otočil. Čepel se blyštivě zaleskla v záři stropního osvětlení.


  „Oba víme, že není lehké v tomto světě najít spravedlnost,“ pokračoval Bolton. „Vy sama to víte lépe, než většina lidí, slečno Hannah. Nestává se často, že člověk dostane šanci tak dokonale napravit zlo. Nemůžu samozřejmě předstírat, že jde o spravedlnost úplnou. Děti, kterým Robbie ublížil v minulosti, budou trpět, dokud neopustí tento svět. Tomu už nezabráníme. Můžeme mu ale znemožnit, aby stejný osud přichystal i dalším maličkým. Můžeme zachránit budoucnost nesčetných dětí, které by jinak zničil. To udělat můžeme, slečno Hannah. Vy to můžete udělat.“


  „Jak?“ zeptala se, ačkoli už odpověď tušila.


  „Stačí, když si vezmete ten nůž a uděláte, co je třeba.“


  Robbie se zahleděl na nůž a vzápětí na Hannah. Oči mu nyní málem vypadávaly z důlků, a přestože se přes roubík snažil řvát z plných plic, jeho slova k nim pronikala pouze v nesrozumitelné podobě. Divoce kroutil hlavou a houpal se na židli zepředu dozadu. Jedno obzvlášť agresivní zhoupnutí ho svou prudkostí pozpátku převážilo, takže ztěžka dopadl na podlahu. Hannah slyšela, jak se uhodil do hlavy, až to zadunělo.


  To ho patrně chvilkově omráčilo, protože se nijak nebránil, když Bolton odložil nůž na zem a postavil židli zpátky na nohy. Hannah zůstala na zbraň zírat, neschopná od ní odtrhnout oči.


  „Svým hrozivým způsobem je krásný, viďte?“ prohodil Bolton, zatímco ji pozoroval. „Plný majestátního násilí. Je čas chopit se spravedlnosti, jíž může učinit zadost.“


  Zvedl nůž z podlahy a podal jí ho.


  Robbiemu se začínala vracet jeho rovnováha. Upřel na ni zrak. Nesnažil se už zápasit s provazy, v očích se mu však odrážel zmatek a strach. V Hannah se cosi pohnulo. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že jde o zvláštní směsici uspokojení a lítosti. Rozhodla se soustředit na ten druhý pocit.


  „Nemůžu to udělat,“ odmítla nakonec.


  Bolton na ní zůstal dlouhou vteřinu viset pohledem, pak ruku s nožem stáhl. Vypadal skutečně zklamaně.


  „Rozumím,“ řekl soucitně. „Je to nesmírné břímě vykonávat těžký úděl ničitele zkažených Snad jsem od vás očekával příliš. Někdy mohou být uvědomění správné cesty a učinění prvního kroku dvě velice odlišné věci. Ponesu to břímě tedy za vás… pro tentokrát.“


  Nato se bez dalšího slova otočil k Robbiemu a zatlačil mu nůž z pravé strany do břicha. Provedl to pomalu a ležérně, jako kdyby zavíral neposednou zásuvku, která potřebovala trochu postrčit.


  Robbieho tvář se roztáhla v údivu nad tím neohlášeným činem a vzápětí na ní vybuchla agonie. Hannah slyšela, jak mu ze rtů unikl tlumený výkřik, jenž se záhy proměnil v dlouhé zasténání. Bolton nůž vytáhl, prohlédl si temně rudou skvrnu na jeho čepeli a otřel ho Robbiemu o rifle.


  Poté zarazil nůž zpátky, tentokrát o něco prudčeji. Zabořil se Robbiemu vpravo nad pupík. Bolton ho tam nechal a sledoval, jak se s každým Robbieho čím dál tím obtížnějším nádechem zvedá a zase klesá. Hannah se odvrátila.


  „Dívejte se, slečno Hannah,“ nařídil jí Bolton velitelsky. „Nebo přijdete o tu nejdůležitější část.“


  Navzdory zoufalé touze ho neuposlechnout stočila zrak zpět ke scéně před sebou. Robbie nyní dýchal už jenom přerývaně. Krev se mu z žaludku valila proudem a světlo v očích pozvolna vyhasínalo.


  „Teď to přijde,“ pronesl Bolton s úžasem v hlase. „Sledujte to. Sledujte ten moment, kdy jeho tělo opustí životní síla. Počkejte, až ucítíte, jak vstupuje do nás.“


  A pak se to stalo. Robbieho oči zesklovatěly a jeho tělo ochablo úplně stejně jako tělo jejího pěstounského otce.


  „Vím, že to bylo těžké, slečno Hannah,“ utěšoval ji Bolton jemně. „Ale bylo to pro dobrou věc. Muselo se to udělat. Teď se uvolněte a vnímejte, jak se jeho životní síla stává naší. Nasajte jeho energii do svých buněk.“


   Jenže Hannah žádné proniknutí životní síly necítila.


  
    
  


  Necítila nic než nevolnost.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ


   


   


  Jessie to hrála.


  Patřilo k její práci mít vždycky něco, co by je vedlo. Když už ne prokazatelnou stopu, tak aspoň nějakou představu o motivaci a smýšlení člověka, jehož chtěli dopadnout.


  Jenže jak tak stála v baru District on the Bloc v Sheraton Grand Hotelu a čekala, až si bude moct promluvit s dnes večer již druhým barmanem, nemohla se ubránit dojmu, že většina toho, co o Modroočce vydedukovala, byly ve skutečnosti věci, které vražedkyně chtěla, aby si o ní myslela. Netroufla by si tvrdit, zda se profil, jejž postupně sestavovala, alespoň vzdáleně blíží pravdě.


  A tak to hrála, předstírala, že té ženě skutečně rozumí, a doufala, že se nakonec třeba trefí. Ryan tu šarádu samozřejmě musel prohlédnout. Všichni ostatní jí to ale podle všeho spolkli, což jí dávalo trochu prostoru pro manipulaci. Využila ten prostor k tomu, aby si shrnuli, co zatím ví.


  „Takže,“ promluvila jak k Ryanovi, tak k sobě, „ze záběrů z bezpečnostních kamer to nevypadá, že by dodržela stejný postup jako minule.“


  „Ano,“ souhlasil. „Tentokrát s obětí zůstala ve stejném hotelu, v jakém si ji nabrnkl, místo aby se s ním později sešla ve druhém. Co to znamená? Proč by to měnila?“


  Jessie si lámala hlavu nad tím samým. Před pouhými pár minutami si prohlíželi video záznamy v kanceláři bezpečnosti. Ke svému překvapení zjistili, že Modroočka vysedávala v baru asi od 20:30. Z její řeči těla bylo navíc patrné, že se s Schumacherem nikdy nesetkala, dokud jí nepoklepal na rameno.


  Stejně matoucí jako proměnlivé metody, jež Modroočka uplatňovala k polapení svých obětí, byly ovšem i drastické změny jejího vzhledu. Kdyby na videu neviděli Schumachera, jak s ní v baru hovoří, vůbec by je nenapadlo, že se jedná o Modroočku.


  Vlasy měla dlouhé a uhlově černé. Oproti těm poměrně cudným šatům, jaké si oblékla na schůzku s Gordonem Mainesem, byla tentokrát oděná v podstatně odvážnějším modelu s hlubokým výstřihem a rozparkem málem po bok. Měly také mnohem výraznější barvu – zářivě žlutou, která neměla nic společného s nenápadnější fialovou, již zvolila minule.


  Jessie zauvažovala, jestli svůj vzhled nemění podle toho, jaký typ mužů obvykle navštěvuje daný bar. Gallery Bar, kde se sešla s Mainesem, se těšil přízni konzervativnějších, profesionálnějších hostů – bankéřů a lidí s politickými zájmy. Tento naopak přitahoval mladší generaci se spoustou modelů, herců, agentů – všech, co letěli na třpytivé věcičky. Pokud ano, vypovídalo to o ještě větší míře vychytralosti, než jakou již Jessie ženě připisovala.


  „Jessie,“ zopakoval Ryan, čímž ji vytrhl ze zamyšlení, „napadá tě, proč by toho chlapa zabíjela ve stejném hotelu, kde ho potkala? Připadá mi to lehkomyslné.“


  „Nejsem si jistá,“ přiznala. „Minule projevila tolik trpělivosti. Možná se teď její chuť zabíjet vystupňovala natolik, že ji není schopná ovládat.“


  „Proto se taky možná zbavila té blonďaté paruky,“ nadhodil. „Už jí tak nezáleží na tom, aby zakryla svou totožnost.“


  „I to je možné,“ připustila. „Ale nezapomeň, že na sobě měla celou dobu rukavice. Jestli se nebála odhalení, tak proč se s nimi obtěžovat?“


  Než mohli ve své konverzaci pokračovat, přistoupil k nim barman. Vyzařovala z něj úplně jiná energie než z Brada. Byl starší – nejspíš kolem pětatřiceti – a v černých vlasech se mu začínaly objevovat první šediny, jež se nijak nepokoušel zakrýt. Na sobě měl džíny a obnošenou košili s límečkem, takže vypadal mnohem ležérněji, než většina návštěvníků baru. Byl atraktivní svým drsným, nedbalým vzhledem – Jessie hádala, že musí na spoustu zákaznic fungovat jako magnet.


  „Já jsem Nick,“ představil se a postupně jim oběma podal ruku. „Můj manažer povídal, že pro mě máte nějaké otázky.“


  „Díky, že jste si na nás udělal čas,“ odpověděl Ryan.


  „Žádný problém. Zrovna jsem měl jít na přestávku a stejně mi bylo řečeno, že tohle má přednost.“


  „Dobře,“ ujala se slova Jessie a otevřela na telefonu video, které jí poslali z kanceláře ochranky. „Rádi bychom, abyste se podíval na pár kamerových záznamů z dnešního večera a pověděl nám, co si o těch lidech pamatujete.“


  Spustila klip několik vteřin předtím, než Schumacher došel za Modroočkou a poklepal jí na rameno. Chvilku spolu mluvili, načež mu pokynula, aby si sedl na neobsazenou stoličku vedle ní.


  „Tak jo,“ dal se do řeči Nick, aniž by ho museli vyzývat. „Ten chlap je Devin. Na jeho příjmení si nevzpomínám – Schuman, Schuster – tak nějak. Pracuje jako agent v nějaké velké hollywoodské firmě, má místo na jejich pobočce v centru.“


  „Mám dojem, že si něco necháváte pro sebe,“ poznamenala Jessie, jež vycítila, že jim muž neříká všechno.


  „No, ještě je tu skutečnost, že je to debil, a ne jen proto, že nechává mizerná dýška. Když se opije, osáhává ženské, občas vlastně i za střízliva. Přinejmenším dvakrát, co si pamatuju, se tady s někým postrkoval. Párkrát jsem mu musel pohrozit, že ho vyhodím, protože si lidi stěžovali.“


  „A ta dívka?“ chtěl vědět Ryan.


  „Tu znám od vidění, ale narazil jsem na ni jen párkrát. Myslím, že je ve městě nová.“


  „Z čeho tak soudíte?“ zajímala se Jessie.


  „Těžko se to vysvětluje. Prostě takový pocit. Když děláte tuhle práci dlouho, vypěstujete si na lidi čuch. Připadala mi trochu nesvá, nejistá ze svého okolí, ačkoli to mohlo být i tím, že se ocitla v pro ni novém baru.“


  „Všiml jste si, jestli se někdy předtím bavila s jinými lidmi?“ zeptal se Ryan.


  „Jasně,“ odvětil Nick se znuděným výrazem. „Nechci šířit žádné pomluvy, jsem si ovšem vcelku jistý, že šlo o holku z profese.“


  „Proč si to myslíte?“ vyzvídala Jessie.


  „Zčásti je to jako s tím, že nepochází odsud: prostě dojem. Ale taky sem nikdy nepřišla s žádnými kamarády, vždycky sama. Vždycky platila v hotovosti. Vždycky odešla s mužem, pokaždé s takovým, co měl peněz na rozdávání. A chovala se hrozně věcně. Nevypadala nervózní jako ostatní holky, které doufají, že potkají nějakého fajn kluka. Vypadala jako by… byla v práci.“


  „Je možné, že nebyla nervózní, protože věřila, že může sbalit, koho chce?“ nadhodil Ryan. „Je totiž hodně přitažlivá.“


  „To je slabé slovo,“ opáčil Nick. „Video má k realitě daleko. Je absolutně úchvatná, zvlášť s těma jejíma modrýma očima. Jsou přímo magnetické. Jenže z mé zkušenosti – a jsem si jistý, že vaše parťačka vám to potvrdí – se i ta nejkrásnější žena v místnosti může cítit v rozpacích. Tahle ten problém neměla. A podle mě to bylo proto, že nejspíš nehledala přítele. Hledala výplatu. Tím ta nejistota z velké části opadá.“


  „Mluvil jste s ní někdy?“


  „Jenom zběžně. Dneska jsem ji obsluhoval, jak jste viděli na videu. Celou dobu si šetřila jeden drink, tím pádem jsem si jí moc nevšímal. Bývá tu docela narváno, takže ke dlouhým konverzacím dochází zřídkakdy a ona stejně nebudila dojem, že by o ně měla zájem. Myslím, že si říkala Lexi. Nebo to bylo Sexy? To by trochu bilo do očí, že? Každopádně, jestli jsem se trefil do jejího povolání, divil bych se, kdyby to bylo její pravé jméno.“


  Jessie s ním musela souhlasit.


  „Vzpomínáte si ještě na něco?“ vyptával se Ryan.


  „Ani ne. Ale pokud je pravda, co se povídá, budete mít co dělat.“


  „Co se povídá?“ chtěl vědět Ryan.


  Nick pokrčil rameny.


  „Drby se šíří rychle,“ konstatoval. „A teď se šíří drb, že Devina někdo zabil. Jestli je to tak, neházel bych to hned na potenciální společnici, kterou potkal v baru. Byl to ten typ chlapa, co by ho s radostí sejmula spousta lidí, kdyby věřili, že jim to projde.“


  „Měli bychom mezi ně počítat i vás?“ zeptal se Ryan s povytaženým obočím.


  „Kdepak,“ prohlásil Nick. „Mojim obchodům to popravdě řečeno svědčilo. Ostatní viděli, jak nechutně se k zaměstnancům za barem chová, a dávali nám dýška ze soucitu. Kvůli tomu se mi málem vyplatilo se s ním otravovat. Bude to všechno? Vidím, že náš druhý barman tam začíná mít plné ruce práce.“


  Jessie už žádné další otázky nenapadaly. Ryan vypadal taky spokojeně.


  „Prozatím to bude všechno,“ přisvědčila a podala mu svou vizitku. „Ale pokud ji ještě uvidíte, určitě nám zavolejte. Očividně je nebezpečná.“


  Nick přikývl a odspěchal zpátky za bar. Ryan se obrátil k Jessie.


  „Mám nepříjemný pocit, že se Modroočka vytratila dávno předtím, než jsme sem dorazili.“


  „Měli bychom tu uzavírku ukončit?“ otázala se.


  „Jo. Můžeme u různých vchodů nechat pár policistů, nicméně se obávám, že i to je ztráta času.“


  „Když už mluvíme o čase,“ navázala na něj, „jak bys navrhoval, abychom využili ten náš?“


  „Říkal jsem si, že bychom měli zajet navštívit snoubenku Devina Schumachera. Někdo jí tu zprávu musí doručit a já bych radši, abychom to byli my, než nějaký uniformovaný policista.“


  „Z dobroty svého srdce?“ utrousila Jessie skepticky.


  „Myslím, že oba víme, že je to z podezření mého srdce. Chci vidět, jak se bude tvářit, až jí to řekneme. Svoji podezřelou možná máme, ale její motiv zůstává neznámý. Pořád existuje možnost, že se jedná o nájemnou vražedkyni. Chci vědět, jestli měla Devinova nastávající důvod přát si jeho smrt.“


  „Uvědomuješ si, že je skoro půlnoc, viď?“ upozornila ho Jessie. „Zjevíme se po půlnoci na prahu cizí ženy, abychom jí oznámili, že jsme jejího snoubence našli mrtvého a nahého v hotelovém pokoji?“


  „Zjistil jsem, že se od lidí často dočkám nejupřímnějších reakcí, když jsou unavení, ve stresu, nebo oboje.“


  S tím Jessie nemohla nesouhlasit. Ve skutečnosti by k jeho výčtu detektorů pravdy přidala ještě jeden: vztek. A než měla šanci tomu zabránit, vloudila se jí do hlavy ošklivá myšlenka.


  Možná že naštvat Devinovu snoubenku je naše nejrychlejší cesta k pravdě.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA SEDMNÁCTÁ


   


   


  Jessie se vůbec nelíbilo, že má tenhle nádherný večer pošpinit.


  Zatímco ujížděli k domu, který Devin Schumacher sdílel v Hollywood Hills se svou snoubenkou, Deborou Morseovou, obdivovala třpytící se světla domů na pozadí nočního nebe. Z dálky to vypadalo, jako by byla zasazená přímo do kopců, celoroční vánoční ozdoby rozvěšené na obrovském stromu.


  Zanedlouho se nicméně všechna ta krása v mžiku rozplyne, přinejmenším pro jednu ženu. Jessie cítila, jak jí nervozitou z toho, co se chystá udělat, zatrnulo v zádech. Bude to dost těžké, i pokud bude Deborah Morseová skutečně jen truchlící žena. Ovšem jestli se z ní vyklube něco zlověstnějšího, na to si bude muset dát Jessie také pozor.


  Zastavili před domem, který z příjezdové cesty vypadal celkem skromně. Jenže Jessie už věděla, že většina těchto obydlí je vzadu mnohem větší, protože se rozšiřuje dolů podél úbočí kopce, někdy i tři nebo čtyři patra hluboko. Pochybovala, že by to v tomto případě bylo jinak.


  Ryan zazvonil na zvonek. Mlčky čekali, až se zevnitř dočkají nějaké reakce. Jessie zkontrolovala čas: 0:24. Není divu, že to chvíli trvá. Ryan zazvonil podruhé a hlasitě zaklepal.


  „Jak dlouho jí dáme čas?“ zeptal se.


  Jessie jeho netrpělivost lehce pobavila.


  „Ještě chvíli, Ryane. Jestli spala, zabere jí to pár minut, než se dá dohromady. Navíc bude možná s otevíráním dveří trochu opatrná, vzhledem k tomu, kolik je hodin.“


  „Takže tak dvě minuty?“ prohlásil s předstíranou natvrdlostí.


  „Kdo je to?“ ozval se ospalý a podrážděný ženský hlas ze zchátrale vyhlížejícího interkomu, o němž Jessie mylně usoudila, že nefunguje.


  „Jsme od LAPD, slečno Morseová,“ oznámil jí Ryan, jeho tón rázem zase vážný. „Potřebujeme s vámi mluvit.“


  „O co jde?“ vyptávala se hlasem stále podrážděným, ovšem o poznání méně ospalým.


  „Přijďte prosím ke dveřím, madam. Potřebujeme s vámi mluvit tváří v tvář.“


  „Jak mám vědět, že se nepokoušíte mě podvést, abyste se dostali dovnitř a okradli mě nebo znásilnili?“ zdráhala se.


  Jessie se musela přemáhat, aby neprotočila oči v sloup. Místo toho jí odpověděla, jak nejklidněji to dokázala.


  „Nepřišli jsme vás znásilnit, slečno Morseová. Já se jmenuji Jessie Huntová. Pracuji jako forenzní profilistka pro LAPD. Jsem tady s detektivem Ryanem Hernandezem. Jestli chcete, můžete zavolat na stanici. Ukážeme vám na kameru své odznaky, abyste si mohla telefonicky ověřit jejich čísla, pokud vám to pomůže. Ale opravdu s vámi musíme mluvit.“


  „Proč mám před dveřmi ve dvanáct třicet v noci policii?“


  „Jde o Devina,“ řekla konečně Jessie, protože jí došlo, že jestli nepřejde rovnou k věci, budou tu vystávat dalších deset minut. Potřebovali její reakci na zprávu o jeho smrti zhodnotit v reálném čase, ne až poté, co bude mít šanci se na to připravit.


  „Dejte mi minutku,“ odvětila Deborah. Linka utichla.


  Jessie se obrátila k Ryanovi.


  „Promiň,“ omluvila se rozpačitě. „Připadalo mi, že nemáme na výběr.“


  „Nejspíš bylo dobře, žes ho zmínila. Neřeš to. Nemůžeme tu přece čekat celou noc.“


  O minutu později uslyšeli na druhé straně dveří šramocení.


  „Ukažte mi prosím své odznaky,“ vyzvala je Deborah s podstatně menším podrážděním než prve.


  Vyhověli jí. Vzápětí se začaly ozývat zvuky odemykaných zámků. Dveře se otevřely a v nich stála pomenší žena zhruba v Jessiině věku. Špinavě blonďaté vlasy měla stažené do ohonu a byla oblečená v županu.


  „Co provedl tentokrát?“ zeptala se, než stihl kterýkoli z nich vypustit z úst jediné slovo. „Zase trčí na záchytce? Zadrželi ho za obtěžování? Napadení? Já už ho z toho znovu tahat nebudu!“


  „Zatýkají vašeho snoubence často?“ zajímal se Ryan.


  Jessie na něm poznala, že se kope do hlavy za to, že si nejdřív neprověřil mužův trestní rejstřík. Jenže ona se dopustila stejné chyby. Oba se tak soustředili na vražedkyni, že si ani pořádně neproklepli minulost oběti. Jistě, pracovali na tomhle případu bez přestávky už přes čtrnáct hodin a mleli z posledního. Ale to je nijak neomlouvalo.


  „Počítá se čtyřikrát od té doby, co spolu chodíme, jako často? Já už ani nevím, co je normální.“


  „Není zatčený,“ řekl Ryan v očividné snaze odvést konverzaci od jejich profesionálního pochybení.


  Střelil pohledem po Jessie, aby jí naznačil, že se chystá vyjít s pravdou ven, a ona mohla Deboru pozorně sledovat. Přikývla. Ryan se otočil zpět k Deboře.


  „Slečno Morseová,“ oslovil ji. „Je mi líto, ale musím vám oznámit, že Devin je mrtvý.“


  Pár vteřin na něj zůstala zírat, jako kdyby jeho slova nebyla schopná zpracovat. Promnula si oči. Snad doufala, že si tím pročistí mysl.


  „Promiňte. Co jste to řekl?“


  „Devin dnes večer zemřel,“ zopakoval Ryan tak, aby přitom prozradil co nejméně podrobností.


  „To není možné,“ pronesla bez špetky sebejistoty a otočila se k Jessie. „Jak je to možné?“


  „Obávám se, že je to tak, slečno Morseová,“ potvrdila Jessie svým nejutěšujícím hlasem. „Jeho tělo bylo nalezeno asi před třemi hodinami.“


  Přesně jako Margo Mainesová rozpřáhla i Deborah Morseová ruce, aby se přidržela zárubně u dveří.


  „Potřebuji se posadit,“ vypravila ze sebe ponuře. „Nebude vám vadit, když se posadím?“


  „Samozřejmě, že ne,“ ujistila ji Jessie. „Pomůžeme vám dovnitř.“


  „Tady to stačí,“ odvětila žena a sesula se na práh.


  Jessie zalétla očima k Ryanovi, nerozhodná, jak moc by na ni měla v daném okamžiku tlačit. Detektiv pokrčil rameny, jako by chtěl říct „to ty jsi tady paní profilistka“. Zamračila se na něj a poklekla vedle Debory.


  „Vím, že je to na vás hodně, Deboro. Ale musíme se vás zeptat na pár otázek, dokud je ještě všechno čerstvé. Vaše výpověď by mohla sehrát klíčovou roli při řešení případu.“


  „Jakého případu?“ chtěla vědět Deborah, která se mezitím trochu vzpamatovala. „Jak umřel? Zabil ho někdo?“


   „Je příliš brzy na to, abychom mohli vyvozovat definitivní závěry,“ vytáčela se Jessie. „Musíme však vzít v úvahu všechny možnosti. Zmínila jste se, že ho zadrželi za obtěžování i napadení. Nevíte, jestli někdo, kdo se těch situací účastnil, neprojevoval vůči Devinovi nějakou nevraživost?“


  Deborah se nepřítomně zahleděla do prázdna. Jessie se zrovna chystala svůj dotaz přeformulovat, když k ní žena zvedla zrak. Oči měla jasné a planul jí v nich nemalý vztek.


  „Nemám tušení. Podle toho, co mi říkal, se většina těch rvaček odehrála v barech a bylo to opilecké pošťuchování s cizími lidmi. A ty ženské, se kterými se tahal? O těch jsme moc nemluvili a mně to bylo jedno.“


  „Připadá vám tahle žena povědomá?“ zajímala se Jessie a ukázala jí snímek z videa, na němž byla Modroočka s tmavými vlasy.


  Deborah si fotografii prohlédla a mhouřila přitom oči, jako by to mohlo nějak pomoct.


  „Nevím,“ přiznala nakonec. „Chci říct, měla by?“


  „Tváříte se k záletům svého snoubence vcelku lhostejně,“ poznamenal Ryan, neschopen zakrýt ve svém hlase překvapení.


  Deborah po něm vrhla znuděný pohled, jenž naznačoval, že zdaleka není první, kdo na to poukázal.


  „Díky, že jste se se mnou podělil o své dojmy, detektive,“ ucedila kysele. „Poslyšte, Devin má k dokonalosti daleko. Ale je vtipný a vášnivý a opravdový, což se dá jen těžko říct o většině chlapů, se kterými jsem v Los Angeles randila. Pochází z malého městečka v Ohiu a je to poznat. Není hned kvůli všemu cynický. Aspoň nebýval. V každém případě mě ujistil, že se polepší. A kdyby ne, vždycky mi zbývá naše předmanželská smlouva.“


  „Předmanželská smlouva?“ pobídla ji Jessie, které neušlo, že Deborah o svém snoubenci stále mluví v přítomném čase.


  „Jo. Můj otec na ní trval a já popravdě taky. Moje rodina je na tom celkem dobře. Devinovy finance mají tendence víc… kolísat. Vlastně jsme pro něj zavedli pevně stanovené kapesné. A ta předmanželská smlouva je neprůstřelná. Jakákoli nevěra je důvodem k rozvodu a on nedostane nic. Jakékoli zadržení kvůli obvinění, které souvisí s předchozím obviněním, je důvodem k rozvodu a on nedostane nic. Každý měsíc musí podstoupit test na pohlavně přenosné choroby a každé tři měsíce rozbor krve. Jakékoli neuspokojivé výsledky jsou důvodem… vždyť víte.“


  „Takže lze bez pochyb říct, že neseděl na žádném masivním zlatém vejci?“ ujišťoval se Ryan.


  Deborah se na něj podívala, jako kdyby spadl z višně.


  „Jestli se mě ptáte, zda jsem to nějakým způsobem zosnovala já, abych získala všechny Devinovy peníze, tak je to k smíchu. Hledač talentů je to sice dobrý, ale v tomhle bodě své kariéry si sotva vystačí. Měl by štěstí, kdyby se mu letos podařilo vydělat aspoň dvě stě padesát táců. I to kapesné, co mu dávám, je větší. Životní pojistku ani neměl. A manželé zatím stejně nejsme, takže nechápu, jak bych já něco dostala, i kdyby ji měl.“


  Jessie s Ryanem si vyměnili pohled, z nějž bylo patrné, že si oba říkají to samé. Pro Deboru Morseovou evidentně 250 000 $ neznamenalo víc než pár drobných. Ani jeden to nijak nekomentovali.


  „Znáte heslo k jeho telefonu?“ zeptal se Ryan. „Pokud se nám povede rychle získat přístup k jeho zprávám, hovorům a údajům o poloze, mohlo by nám to velmi pomoci při zjišťování, jak k tomuto incidentu došlo a proč.“


  Deborah jim ho dala a poté jim položila otázku, jíž se Jessie děsila.


  „Teď co?“


  Ryan na ni byl připravený.


  „V této chvíli sem míří policejní auto. Kdybyste se mohla obléct, zaveze vás do ordinace soudního lékaře, abyste identifikovala tělo a vyzvedla si jeho věci. Ráno pro vás možná budeme mít další otázky. Prozatím od vás však nic jiného nepotřebujeme.“


  Následovali ji dovnitř, kde čekali, až se převleče. Nikdo to nevyslovil nahlas, ale bylo to i proto, aby mohli sledovat, zda se nedopustí nějakého podezřelého chování. Zatímco Jessie postávala před ložnicí slečny Morseové, nemohla se dočkat, až dorazí uniformování policisté.


  Její první celý den v práci za víc než týden ji tělesně zcela vyčerpal a z mozku jí nadělal hotovou kaši. Potřebovala pár hodin spánku, aby se dala dohromady a mohla vymyslet další plán akce.


  Do té doby by jim měla přijít zpráva z laborky o potenciálních důkazech, včetně rozborů Schumacherovy krve, otisků prstů a případné stopové DNA. K užitku by jim mohly být i záznamy z bezpečnostních kamer v okolí hotelu. Nedělala si sice žádné velké naděje, ale možné to bylo.


  Kruci, možné je přece úplně všechno. Třeba se do zítřka Modroočka přijde sama udat. Třeba udělá Garland Moses průlom v Hannině případu. Třeba na mě bude Hannah osobně čekat na stanici, protože Crutchfieldovi utekla.


  Skutečnost, že si Jessie dovolila čemukoli z toho uvěřit, jako by to bylo reálné, nejlíp vypovídala o tom, že pro dnešek doopravdy skončila. Jakmile se kolem jedné hodiny ráno konečně objevili uniformovaní policisté, zamířila rovnou do auta. Usnula ještě předtím, než stihl Ryan nastartovat.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA OSMNÁCTÁ


   


   


  Alex Cutterová se schovávala za popelnicí.


  Čekala, dokud se sirény neztratí v dálce. Jenže sotva ustaly jedny, začaly houkat druhé, tentokrát ještě blíž než ty předtím. Sundala si svou tmavovlasou paruku a hodila ji do popelnice. Mnohem radši by si ji nacpala do tašky, ale kdyby ji s ní chytili, asi by to nevysvětlila. Aspoň teď její skutečné, nakrátko ostříhané blonďaté vlasy nebudou odpovídat žádnému videu z hotelu.


  Devin Schumacher jí to pěkně pokazil.


  Zatímco se krčila za košem na odpadky a snažila se nedávit z pachů, jež se z něj linuly, tiše zuřila. Všechnu tu těžkou dřinu posledních pár týdnů ohrozil jeden zarámovaný obrázek, který spadl ze zdi. Nepřipadalo jí to fér, vzhledem k tomu, kolik času a příprav tomu věnovala. Stále si pamatovala ten převratný okamžik v Las Vegas, kdy se rozhodla vzít svůj život do vlastních rukou.


   


  *


   


  Uběhlo pár měsíců, než zabila znovu. Dlouho se nechávala unášet pocitem nezávislosti, který v ní vzbudila vzpoura proti Danovi. Po nějaké době si však začala uvědomovat, že ji tak nenakopla samotná skutečnost, že se mu vzepřela, nýbrž to, jakou nad ním měla moc, když ho mlátila, dokud se neproměnil v hromádku rozměklého svinstva. To odtud přišel ten příliv nové energie.


  Taková moc se jí do rukou dostávala jen výjimečně. A jakmile se vrátila ke svému normálnímu životu, jehož smyslem bylo uspokojovat touhy zákazníků, netrvalo dlouho, než ucítila, jak se jí rozplývá mezi prsty. Brzy jí začala chybět, až nakonec nedokázala myslet na nic jiného. Naprosto ji to pohltilo.


  Věřila, že když bude opatrná, mohlo by jí projít nemožné i podruhé. Nikdo ji koneckonců z ničeho nepodezříval. Ve zprávách mluvili o Danově smrti jako o loupeži, která se zvrtla. O ženě nebo jakýchkoli stopách nepadlo ani slovo. Policie si samozřejmě mohla jisté detaily nechávat pro sebe, zatím to ale vypadalo, že má čistý vzduch.


  A tak se Alex pustila do plánování svého příštího úderu. Z klientů si vybrala doktora jménem Harvey, který byl zároveň těžký alkoholik. Občas se při jejich schůzkách uchyloval k násilí a téměř pokaždé ke slovnímu urážení. Nicméně nebyl o nic horší než spousta jiných, a kdyby se živil jako realitní makléř nebo architekt místo doktor, nejspíš by mu nehrozilo žádné nebezpečí.


  Jenže Alex doktorovi pověděla srdceryvnou historku o několika příšerných dostaveníčkách, při kterých by dala všechno na světě za to, aby mohla svého společníka zdrogovat a potají se vyplížit. Nabídla mu celý měsíc služeb zdarma, pokud jí obstará roční zásobu silných sedativ. Pro jistotu ho požádala, když byl opilý. Popravdě řečeno se ale nenechal moc dlouho přemlouvat.


  Jeho jedinou podmínkou bylo, že se příště sejdou ve Venetianu na Stripu. Chtěl použít peníze, které za ni další měsíc nebude muset utrácet, aby jim tam zamluvil apartmá.


  Alex se to příliš nezamlouvalo kvůli všem těm kamerám a bezpečnostním opatřením, jež ve Venetianu měli. Harvey však trval na svém. Nezbývalo jí tedy, než se ve dnech před setkáním vydávat do hotelu v různých přestrojeních, aby si očíhla umístění kamer a obvyklá stanoviště příslušníků ochranky.


  V den schůzky zavolala Harveymu z předplaceného mobilu a oznámila mu, že na sobě bude mít speciální kostým. Řekla mu, ať se v devět hodin posadí do koktejlového baru Dorsey, že si ho tam najde. Zdálo se, že ho ta představa vzrušila.


  Když si k němu toho večera přisedla v zrzavé paruce a květovaných letních šatech, ani ji nepoznal. Musela se k němu naklonit a pošeptat mu do ouška něco perverzního, než mu došlo, že je to ona. Pak ho poslala nahoru do apartmá, kde se k němu o patnáct minut později připojila.


  V jednom okamžiku si to málem rozmyslela. Poté, co jí předal její zásobu sedativ spolu s diamantovým náhrdelníkem, zauvažovala, zda by si neměla vybrat jinou oběť. Veškeré pochyby však rychle zmizely, jakmile jí ukázal, jaké hračky na ni hodlá dnes v noci použít. Žádná z nich nesloužila k jejímu potěšení; právě naopak.


  Kromě toho, jestli ho nechá jít a pak zdroguje další zákazníky, mohl by si to dát dohromady. Mohl by to nahlásit policajtům. Byl to otevřený konec, který potřeboval uzavřít. Když o tom zpětně přemýšlela, bylo zvláštní, jak snadno dokázala učinit plánované rozhodnutí zabít jinou lidskou bytost, třebaže se jednalo o někoho tak nepříjemného, jako byl Harvey.


  Bez dalšího váhání mu navrhla, aby se šel do koupelny osprchovat, že ona si mezitím „udělá pohodlí“. Zatímco byl ve sprše, nalila mu z minibaru drink (měl rád vodku s brusinkovým džusem). Do toho mu přimíchala obrovskou dávku lorazepamu, který příhodně působil ještě účinněji, pokud se podával s alkoholem.


  Když se vrátil do pokoje, zakrytý pouze ručníkem, podala mu pití v bílých rukavicích po lokty, jichž si okamžitě všiml a prohlásil o nich, že jsou „sexy“. Vybídla ho, ať si vychutná svůj drink, a ona se zatím půjde upravit.


  Počkala pět minut. Poté vešla zpět do ložnice, kde se okamžitě lekla, že se něco pokazilo. Sklenice byla prázdná, ovšem Harvey seděl spokojeně v nohách postele, bdělý jako kdy jindy.


  „Připraven, milenče?“ zeptala se, aniž by na sobě dala znát svoji nervozitu.


  Teprve když se pokusil promluvit, pochopila Alex, že to fungovalo. Podíval se na ni a otevřel pusu. Místo slov mu z ní však vyšlo jenom nesrozumitelné zahučení. Měla dojem, že zaslechla slova „mě omámila“, ale jistá si být nemohla. Tak či tak, zpanikařený výraz v jeho očích jí prozradil, že moc dobře ví, co provedla.


  Náhle ji zalilo to samé mravenčení, ten samý povznášející pocit, jaký se jí zmocnil po Danově smrti. V posledních měsících postupně odezněl, nyní ji však znovu pohltil jako lavina.


  Skoro měla dojem, jako by někdo omámil drogami ji. Byl to magický pocit.


   


  *


   


  Teď jí ale zdrogovaná nešikovnost Devina Schumachera zkazila jak její pečlivě promyšlený plán, tak tolik kýžený nával adrenalinu. Ve chvíli, kdy shodil ten zarámovaný obraz, jenž se následně roztříštil na podlaze, věděla, že jí tikají hodiny.


  Bylo možné, že jsou okolní pokoje neobsazené. Spoléhat na to ovšem nemohla. Jestli se ve vedlejším pokoji nacházeli nějací hosté, a pokud navíc byli zvědaví, hádala, že má tak deset minut, než jim bude na dveře klepat někdo z hotelu. Pro jistotu si ten čas zkrátila na polovinu.


  V důsledku toho proběhlo Zúčtování, jak to začala s láskou nazývat, uspěchaně a naprosto neuspokojivě.


  Malý záchvěv vzrušení jí projel při Schumacherově chabém pokusu ji odstrčit. Zvlášť na tom, že se snažil bránit, si hezky pošmákla. A ta facka přes obličej v ní probudila příjemný, byť krátký, pocit rozkoše.


  Samotné škrcení nicméně skýtalo hořké zklamání. Nepřišla sice o příliv adrenalinu, když pozorovala, jak se pod ní jeho tělo svíjí a oči mu vylézají z důlků, zatímco z něj vymačkává poslední zbytky života. Ale poněkud jí ho utlumily neustálé obavy z toho, že může každou chvíli někdo zaťukat na dveře.


  Ještě horší bylo to, že musela prakticky okamžitě začít s úklidem. Neměla vůbec příležitost se svým dílem pokochat, těšit se ze zneškodnění další hrozby vůči sobě i vůči všem ženám. U Harveyho, toho doktora z Las Vegas, a u Gordona Mainese měla čas si představovat, že to na té posteli leží nahý a bezmocný její nevlastní otec. Schumacher ji ovšem o ten požitek připravil.


  To bude muset napravit. Zatímco beze spěchu kráčela ulicí směrem k zašlému pokoji v týdenním hotelu, který posledních pár měsíců nazývala svým domovem, začal se jí v hlavě rodit nápad.


  Zítra si vyjde znovu. Věděla, že by to neměla dělat. Věděla, že ji budou hledat. Neměla však na vybranou. Dnes ji o ten rauš, který očekávala, který si zasloužila, okradli. A ona ho chtěla zpátky.


  Navíc bude vlastně možná lepší, podniknout poslední Zúčtování zítra, než budou mít policajti šanci zformulovat nějaký plán. Teď budou zmatkovat, snažit se pochopit její vzorce chování, pokoušet se ji identifikovat. Pokud jim nechá ještě pár dní, mohli by objevit nějakou chybu, které se dopustila.


  Jestli to ale stihne v následujících čtyřiadvaceti hodinách, možná jim proklouzne mezi prsty. Udělá si dokonalý závěrečný večer a pak se na chvíli ztratí, přestěhuje se do jiného města, kde to pro ni nebude tak horké. Vždycky si přála navštívit San Francisco nebo třeba Seattle.


  Předtím ji ovšem čeká práce.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA DEVATENÁCTÁ


   


   


  Když se Jessie uprostřed noci probudila, zjistila, že leží ve své posteli, aniž by si pamatovala, jak se tam dostala. Ryan ji sem musel z auta odnést. Asi byla opravdu hotová, jestli si na nic z toho nevzpomínala.


  Převalila se na druhý bok, aby se pokusila znovu usnout. Do hlavy se jí však začaly vkrádat nechtěné myšlenky. Nutily ji myslet na Modroočku, nebo Lexi, jak si podle všeho nechávala říkat. Možná pro ni to jméno mělo nějaký význam. Ráno to bude muset prověřit.


  Pak ji zase přepadly obavy o Hannah a úvahy o tom, co se s ní teď asi děje. Spí? Brání jí v tom Crutchfield, aby ji zlomil?


  Jessie pochopila, že už jen tak nezabere, a tak vstala, aby si došla do kuchyně pro sklenici vody. Ve stejném okamžiku, kdy vykročila ze své ložnice, poznala, že je něco špatně. Jedním z bezpečnostních opatření pro její ochranu bylo to, že Ryan zpravidla spával na rozkládací pohovce. Jenže ta teď nebyla rozložená a po detektivovi jako by se slehla zem. Rozhodl se, že dnes nezůstane? I kdyby odešel, na jeho místo by určitě přidělili jiného policistu. Něco tu nehrálo.


  „Ryane?“ zašeptala.


  Žádná odpověď. Ohlédla se přes rameno do svého pokoje a spatřila svůj mobil na odkládacím stolku. Pistoli měla schovanou v zásuvce pod ním. Zrovna se chystala udělat krok zpátky do ložnice, když uslyšela něčí odkašlání. Rozeznala ten hlas ještě předtím, než promluvil.


  „Kdepak, slečno Jessie, Ryan to není. Obávám se, že je v tuhle chvíli indisponován.“


  Z chodby vstoupil do obývacího pokoje Bolton Crutchfield. Zvenku na něj dopadalo mdlé měsíční světlo, stejně jako na osobu, kterou držel před sebou. Byla to Hannah, očividně zcela vyčerpaná, protože ji Crutchfield musel fyzicky podpírat. V ústech měla roubík. Ke krku jí její únosce tiskl dlouhý nůž.


  „Nechte ji jít,“ nařídila mu Jessie tónem pevnějším, než sama čekala.


  „Obávám se, že to nemůžu udělat, slečno Jessie. Jak jistě víte, prováděl jsem takový experiment. Tady vaše sestřička ale bohužel neobstála. A tak si teď udělám testovací subjekt z vás. Dám vám na výběr. Můžu mladé Hannah podříznout hrdlo a jít si po svých. Už vás nikdy nebudu obtěžovat. Nebo se pro ni můžete obětovat a já ji nechám svobodně se vrátit ke svému životu, doufejme dlouhému, ač nezproštěnému citového traumatu. Je to na vás.“


  Nato vyjmul Hannah z pusy roubík. Dívka se pokusila polknout. Zřejmě měla úplně sucho v krku, neboť jí dělalo potíže promluvit. Když se jí konečně povedlo vypravit ze sebe nějaká srozumitelná slova, bylo jich jen pár, zato přesně mířených.


  „Prosím, zachraň mě.“


  „Nyní víte, jak se na to dívá ona,“ poznamenal Crutchfield a uchechtl se. „Je to na vás. Ovšem vzhledem k pozdní hodině a pravděpodobnosti, že budeme mít brzy společnost, vám můžu dát na rozmyšlenou jenom, řekněme… sedm vteřin.“


  Jessie se samozřejmě neměla nad čím rozmýšlet.


  „Sedm, šest…“


  Jelikož neměla čas zaběhnout si pro zbraň nebo pro telefon, nezbývalo jí, než se mu nabídnout výměnou. V žádném případě nemohla dovolit, aby Hannah zemřela.


  „Pět, čtyři…“


  Možná že až bude děvče volné a pryč, přivolá pomoc. Možná by se Jessie mohlo podařit Crutchfielda přeprat. Tak by existovala alespoň malá šance.


  „Tři, dva…“


  „Prosím!“ vykřikla Hannah.


  Jessie otevřela ústa, aby se vzdala a zaujala Hannino místo; aby položila svůj život za ten její. Nevyšla z ní však žádná slova. Snažila se mluvit, ale bylo to, jako by jí někdo vyřízl hlasivky. Nedokázala ze sebe vypravit nic, než tiché zaskřehotání.


  „Jedna, nula…“


  Zvedla ruku, aby mu naznačila, že má přestat, že přistupuje na jeho podmínky. Crutchfield se usmál, až se mu křivé zuby v měsíčním svitu zaleskly.


  „Je mi líto, slečno Jessie. Váhala jste a prodlévala. A teď už je moc pozdě.“


  S tím pozvedl svůj nůž a přejel jím Hannah zepředu po krku. Z jejího křiku se stalo zakloktání a všude kolem se rozstříkla krev, potřísnila i Jessiin obličej.


  Jessie chtěla zařvat „ne“ a rozběhnout se kupředu. Zdálo se však, že přimrzla na místě a ztratila schopnost řeči.


  Hannah vytřeštila oči plné bolesti a obvinění, vzápětí jí nicméně potemněly. Crutchfield ji pustil a ona se s hlasitým žuchnutím svezla na zem.


   


  *


   


  Jessie se na posteli napřímila tak prudce, až málem spadla na podlahu. Dveře se rozlétly a dovnitř vpadl Ryan. Nedaleko slyšela křik. Teprve po chvíli jí došlo, že pochází od ní.


  „Co se děje?“ strachoval se Ryan. „Jsi v pořádku?“


  Jessie se rozhlédla po pokoji. Nikdo jiný tam nebyl. Dovnitř proudilo ranní sluneční světlo. Celé tělo měla zalité potem.


  „Bylo to tak skutečné,“ podařilo se jí zamumlat, než se začala bezděky třást. Cítila, jak se jí prohlubuje dech, a uvědomila si, že vzlyká.


  Ryan zvedl z postele přikrývku a ovinul jí ji kolem ramen. Nic neříkal. Prostě ji oběma rukama objal a pevně si ji k sobě přitiskl. A to zatím stačilo.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ


   


   


  Jessie se hrozně styděla.


  Převyprávěla Ryanovi svůj sen, ovšem než toho rána dojeli na stanici, málem si přála, aby to bývala nedělala. Zastihl ji v tak zranitelném, obnaženém momentu, že kdykoli se na ni teď podíval, měla dojem, že už ji nechrání žádný obranný krunýř.


  Ryan musel její nepokoj vycítit, protože se o tom, co se stalo, ani slovem nezmínil, a raději se omezil na banální zdvořilosti. Když vešli posilnění kávou a muffinem z kuchyně do hlavní haly stanice, našli tam kapitána Deckera, jak už na ně čeká u jejich stolů, ruce zkřížené na prsou, na obličeji netrpělivý výraz.


  Kapitán Roy Decker, jenž centrální stanici šéfoval, měl za pár měsíců oslavit šedesátku, vypadal však přinejmenším o deset let starší. Od úplné pleše ho dělilo jen pár žalostně osamělých chomáčků vlasů, tváře měl vpadlé, postavu hubenou a vrásky na čele, jako by mu je tam někdo vytesal. Svýma korálkovýma očima připomínal jestřába, kterému se podobal i dlouhým, špičatým nosem. Budil dojem starého, nicméně stále nebezpečného dravce.


  „Hernandezi, Huntová,“ oslovil je bez průtahů, „mám pro vás novinky ohledně těch hotelových vražd. Nechcete zajít ke mně do kanceláře?“


  Nejednalo se o skutečnou otázku, a tak ho mlčky následovali, posadili se a počkali, až za nimi zavře dveře. Decker přešel za svůj perfektně uspořádaný stůl, sedl si naproti nim a chvíli si je prohlížel, než promluvil.


  „Zaprvé,“ spustil tónem, jako kdyby si odbýval svou povinnost, „jsem rád, že jste zpátky, Huntová. Omlouvám se, že jsem se s vámi nesetkal včera, abych vás přivítal. Vím, že pro vás bylo těžké vzít si týden volno, když jste si nemyslela, že ho potřebujete. Jenže tak to ukládají zásady oddělení a já oceňuji, že jste se se mnou o téhle záležitosti nepřela.“


  „Ano, pane,“ odvětila Jessie se sílícím pocitem, že se jí chystá sdělit nějaké špatné zprávy, a proto se k ní chová mileji než obvykle.


  „Než přejdeme k vašemu případu, chci vás informovat o té Dorseyovic holce. Určitě k ní máte otázky. Jak dobře víte, vyšetřování jejího únosu a vraždy jejích pěstounských rodičů převzala FBI. Dělají kolem toho tajnosti. Vím ovšem, že Crutchfielda potvrdili jako únosce podle otisků prstů na nožích, kterými zabil své oběti.“


  „To už jsme přece věděli, pane,“ namítla Jessie rozčarovaně.


  „Ano, ale oni to potvrdili. A o ten detail se s námi podělili. To je víc, než se od nich většinou dočkáme.“


  „Takže nám potvrdili fakt, na který jsme sami přišli?“ ujišťoval se Ryan. „A to má být pokrok?“


  „Na FBI ano,“ odpověděl Decker.


  „Mají nějaké stopy, které by jim napověděly, kam mohl Hannah odvést?“ vyzvídala Jessie ve snaze zůstat u toho nejdůležitějšího.


  „Nic, co by nám byli ochotní prozradit,“ přiznal Decker.


  „A pořád nemají zájem o pomoc forenzní profilistky, která toho ví o Crutchfieldově způsobu myšlení víc, než kdo jiný?“ zeptal se Ryan, přičemž zalétl pohledem k Jessie.


  „V tuto chvíli ne,“ pronesl Decker tónem, jenž naznačoval, že ačkoli to nesmí říct nahlas, rozčiluje ho to úplně stejně. „Přesuňme se tedy k našemu druhému případu.“


  „To je vše?“ užasla Jessie. „S Hannah jsme skončili?“


  „Vy rozhodně ano,“ prohlásil Decker varovně. „Nechtějí, abyste se k tomu případu byť jen přiblížila. Víte, že nedodržení toho příkazu by mělo závažné následky. Chápu, že je to deprimující, nicméně mám v tomhle směru svázané ruce. Takže se pojďme věnovat těm hotelovým vraždám, ano?“


  „Ano, pane,“ ustoupila Jessie neochotně.


  „V laborce přes noc zjistili, že pachatelka Schumachera zdrogovala lorazepamem, stejným sedativem, jaké bylo použito v případě Gordona Mainese. Stejně jako u Mainese se bohužel nenašly žádné použitelné důkazy. Vražedkyně měla na rukou rukavice. Nezanechala žádné otisky prstů ani DNA vzorky, které by stály za prověření. Zdá se, že pokoj nejen vyčistila, ale taky ho vystříkala silným antiseptickým a dezinfekčním sprejem, co všechno degraduje. Technici jsou z toho na nervy a nejen kvůli tomu.“


  „Co dál?“ chtěl vědět Ryan.


  „Prošli záznamy z bezpečnostních kamer v hotelu i jeho okolí. Vypadá to, že vražedkyně vklouzla na zaměstnanecké toalety, vyšla z nich v šedé mikině s kapucí a následně opustila hotel služebním východem spolu s několika pracovníky z kuchyně, kterým zrovna končila směna. Kamery v okolních ulicích ji ztratily v davu.“


  „Takže jsme tam, kde jsme byli?“ posteskla si Jessie.


  „Je to ještě horší,“ upozornil ji Decker zdráhavě, což Jessie napovědělo, že se jim chystá sdělit ty špatné zprávy, které odkládal, když se k ní před okamžikem choval mile.


  „Jak to?“ zeptala se.


  „FBI přebírá i tenhle případ,“ oznámil jim bezvýrazně.


  „Cože!“ zvolali Jessie s Ryanem jednohlasně.


  Decker chvíli počkal, než se uklidní, a teprve pak pokračoval.


  „Přišli na to, že se tyhle vraždy silně podobají jinému zločinu, ke kterému došlo před pár měsíci v Las Vegas. Ve Venetianu na Stripu tam někdo zdrogoval, okradl a uškrtil jednoho doktora. A jelikož tu zřejmě máme co dočinění se sériovou vražedkyní, co zabíjí lidi napříč několika státy, je z toho nyní federální případ a oni ho chtějí pro sebe.“


  „Kdy ho mají přebrat?“ zajímal se Ryan.


  „Za tři hodiny. Z vegaského oddělení už sem míří dva agenti. Jakmile dorazí, oficiálně se z toho stane záležitost FBI. Proto vám doporučuji využít zbývající čas k prověření všech podrobností, abyste je po jejich příjezdu mohli řádně informovat. Jasné?“


  „Ano, pane,“ přisvědčil Ryan, než ze sebe Jessie stihla dostat jediné slovo. „Hned se do toho pustíme.“


  Neušlo jí, že nezní zdaleka tak zdeptaně, jak se sama cítila. Vrhl po ní vědoucí pohled a pokynul jí, aby se dali na odchod. Decker je mlčky sledoval, jak opouští jeho kancelář.


  „Co to mělo být?“ obrátila se na něj zmateně.


  Ryan se na ni díval s nečekaným nadšením.


  „Ještě neznáš Deckera tak dlouho jako já,“ vysvětloval. „Takže jsi to nemohla pochopit. Ale dával nám zelenou, abychom ve vyšetřování pokračovali.“


  „Vážně?“ zamračila se Jessie. „Tak mi to tedy vůbec nepřipadalo. Podle mě to znělo, jako by nám říkal, ať od toho dáme ruce pryč.“


  „Přesně tak to znělo. A to taky bude tvrdit, pokud si na něj někdo došlápne. Ale zamysli se nad tím. V podstatě nám řekl, že případ za tři hodiny převezme FBI a do té doby můžeme vyšetřovat, abychom je pak mohli řádně ‚informovat‘. To znamená, že máme tři hodiny, než ten případ budeme muset předat. Do té doby je pořád náš.“


   


  *


   


  Rozhodli se, že během zbylé doby přezkoumají vraždu toho lékaře ve Vegas, aby zjistili, zda nenarazí na nějaká užitečná vodítka, která by jim pomohla. Sotva začali pročítat spis případu, zazvonil Jessie telefon. Byl to Garland Moses.


  „Musím to vzít,“ omluvila se Ryanovi a spěšně zamířila k východu. „Hned se vrátím.“


  Zvědavě si ji přeměřil očima, nijak to však nekomentoval.


  „Nazdar Garlande,“ pozdravila volajícího, když si na nádvoří našla koutek s trochou soukromí. „Opravdu by mi bodly nějaké dobré zprávy.“


  „Krásné ráno i vám, Huntová,“ odpověděl.


  „Promiňte,“ řekla. „Už teď toho mám za sebou dost. A u případu, na kterém dělám, mi dochází čas.“


  „O tom jsem s vámi vlastně chtěl mluvit.“


  „O mém případu – těch hotelových vraždách?“ ujišťovala se zaskočeně. „Ne o tom druhém?“


  „O vašem případu,“ přisvědčil. „Možná mám pro vás stopu.“


  „Vážně,“ opáčila Jessie a vytáhla si zápisník. „Tak jo, sem s ní.“


  „V Redlands včera zmizel muž. Možná se stal obětí vaší sériové vražedkyně.“


  To se Jessie nějak nezdálo.


  „Obě naše oběti byly nalezeny v centru,“ namítla. „Redlands je odtud dobrých sto, sto deset kilometrů daleko. Co vás vede k přesvědčení, že mezi nimi existuje spojitost?“


  „Jde spíš o instinkt, než nějakou souhru skutečností,“ přiznal.


  „Fajn,“ odvětila Jessie, ač z toho měla v hlavě nemalý zmatek. „V jakém byl hotelu? A kdo má ten případ na starost? Ozvu se jim.“


  Na druhém konci linky nastalo krátké zaváhání.


  „To je právě to. V žádném hotelu nebyl a oficiálně se ještě nejedná o případ pohřešované osoby. Zatím totiž není pohřešovaný čtyřiadvacet hodin, takže vyšetřování dosud nezačalo. Manželka toho muže je ovšem přesvědčená, že ho unesli. Snažila se mu dovolat, jenže má vypnutý telefon a tím pádem i GPS.“


  Jessie už byla opravdu s rozumem v koncích. Tenhle případ, pokud se to vůbec dalo případem nazvat, na ni působil zcela nahodile.


  „Garlande, jen abych si to ujasnila. Povídáte mi, že nějaký muž, který žije víc než hodinu od L.A. a neubytoval se v hotelu, nezvedá manželce telefon a ještě se ani formálně nepohřešuje, je nějakým způsobem oběť v mém případu, a že jemu bych se měla věnovat v tom omezeném čase, co mám k dispozici.“


  „Přesně tak.“


  „A víc mi toho nepovíte?“


  „Můžu vám dát jeho jméno.“


  Kdyby to byl kdokoli jiný, Jessie by mu už dávno zavěsila. Nicméně tady měla tu čest s Garlandem Mosesem, jenž řešil případy, o kterých se dnes psalo v učebnicích, ještě předtím, než se narodila. A ten jí tvrdil, že se má vydat po jeho stopě.


  Zapsala si jméno, které jí sdělil, a poděkovala mu.


  Pak šla Ryanovi oznámit, že zatímco on bude hledat spojitost s případem ve Vegas, ona se půjde honit za přeludy.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ


   


   


  Jessie měla pocit, že jede přímo do pekla.


  Cesta z Los Angeles do Redlands v Kalifornii vedla místy malebnou krajinou. Poslední úsek její téměř sedmdesátiminutové jízdy autem však tvořila holá, ohavná pustina, v níž se nacházely převážně napůl vytěžené doly, opuštěné mlýny, hrůzná skladiště a nekonečné billboardy s reklamami na striptýzové kluby.


  Když konečně stanula na prahu domova údajné oběti, poněkud ji překvapilo, že se jedná o sice skromný, zato dobře udržovaný jednopatrový dům na docela obyčejném předměstí. S lehkými rozpaky musela přiznat, že čekala spíš nějakou polorozpadlou boudu. Kromě jakéhosi chemického zápachu ve vzduchu a ustavičného hluku průmyslové sbíječky, který přicházel odněkud z velmi blízka, však čtvrť působila nezajímavě slušným dojmem.


  Manželka pohřešovaného muže otevřela dveře ještě předtím, než stihla Jessie zaklepat. Její hnědé vlasy připomínaly vrabčí hnízdo a pod očima se jí dělaly tmavé kruhy. Na sobě měla obrovský župan, o němž se Jessie domnívala, že nejspíš patří jejímu muži.


  „Vy jste ta z LAPD, o které se pan Moses zmiňoval?“ vyhrkla bez dechu.


  „Ano, dobrý den,“ natáhla k ní Jessie ruku. „Jmenuji se Jessie Huntová.“


  „Pojďte prosím dál. Já jsem Victoria. Říkejte mi Vicky.“


  „Děkuji, Vicky.“


  „Můžu vám nabídnout šálek kávy, slečno Huntová?“


  „Stačí Jessie a ne, díky. Vidím na vás, jak jste nervózní, tak co kdybychom přešly rovnou k věci? Proč si myslíte, že váš manžel zmizel?“


  „Vím, že si policie myslí, že to přeháním,“ prohlásila Vicky a svezla se na židli u snídaňového stolu. „Musíte ale pochopit, že Bob žije velmi spořádaný život. Každý den vstává v šest. Třicet jedna minut běhá na běžeckém pásu. Šest minut se sprchuje. Na snídani si ráno co ráno dává dvě vejce, míchaná, se strouhaným čedarem a plátky avokáda, opečený krajíc celozrnného chleba a banán. Nejpozději v sedm patnáct vychází ze dveří, aby se dostal do kanceláře před osmou hodinou. Od svého stolu odchází každý den přesně v pět hodin odpoledne. A pokud si nepotřebuje něco vyřídit nebo nemá nějakou schůzku, není doma později než v pět padesát pět. Když má dojet později, zavolá. Opožděnost považuje za nezdvořilou. Když mi nemůže vzít telefon, zavolá zpátky do pěti minut. Neodpovídání považuje za nezdvořilé. Bob nic nemění. Nechová se spontánně. A v žádném případě nezůstává pryč celou noc, aniž by mi dal vědět. Navíc má vypnuté GPS, což se nikdy nestává. A moje telefonáty padají přímo do hlasové schránky, takže myslím, že má vypnutý i telefon.“


  Jessie zůstala na minutku mlčky sedět, aby dala Vicky čas se ovládnout. Měla dojem, že Bob není v téhle domácnosti jediný, kdo má rád věci hezky spořádané. Teprve když jí přišlo, že se žena trochu uklidnila, odpověděla.


  „Je možné, že se stalo něco, o čem by se mu nechtělo vám říkat?“


  „Jako co?“ opáčila Vicky ostře.


  „Kdyby ho třeba v práci sesadili na nižší pozici nebo ho vyhodili, mohl by se stydět vám to přiznat. Co když nepřišel domů, aby vám to nemusel oznamovat?“


  Vicky začala vrtět hlavou ještě předtím, než Jessie dokončila otázku.


  „Zaprvé dělá svou práci skvěle. Už pracuje na stejném místě víc jak deset let a oni ho tam zbožňují. Dvakrát mu nabídli povýšení a on je odmítl, protože ho baví základní programování. Zadruhé, kdyby ho vyhodili, neignoroval by moje telefonáty. Zuřil by. Já dělám v oboru lidských zdrojů a vím, jak se s takovými věcmi vypořádat. Okamžitě by chtěl, abych mu pomohla se v té byrokracii zorientovat.“


  „Dobře,“ uznala Jessie. „Existuje nějaký jiný důvod, proč by mohl přerušit kontakt? Nemohl si zajít na pár piv s kamarády, opít se a pak se z toho vyspat u někoho z nich?“


  Vicky se na ni podívala, jako by Jessie navrhovala, že její manžel odletěl raketou na měsíc. Odvětila pomalu a s naprostou jistotou.


  „Bob se s kamarády neopíjí. Není to ten typ chlapa.“


  „Jaký typ chlapa to je?“ zeptala se Jessie opatrně.


  „Je to ten typ chlapa, co odvádí desátek kostelu a dvakrát týdně vypomáhá v jídelně pro chudé. Je to ten typ chlapa, co každý týden dobrovolně učí chlapce a děvčata v různých klubech jak kódovat. Je to dobrý muž.“


  Jessie přikývla. Nahlas to neřekla, ale poprvé od chvíle, kdy jí Garland Moses poradil, aby tuhle situaci prověřila, v ní něco vzbudilo zájem. Možná to nebylo spravedlivé, ovšem pokaždé, když nějaká žena prohlásila o svém choti, že je to dobrý muž, zneklidnilo ji to.


  „Dobře,“ pronesla a zvedla se. „Možná pro vás budu mít později další otázky. Prozatím se ale zastavím na policejní stanici a zjistím, zda se mi je povede přimět, aby věnovali pátrání po Bobovi více úsilí.“


  „Děkuji,“ ocenila to Vicky. „Hlavně nezapomeňte, že Bob mu říkám jenom já. Oni ho budou znát pod jeho celým jménem, Robert.“


  „Jistě,“ přitakala Jessie a sklopila oči ke svým poznámkám. „Mám ho tady. Robert Wilford Rylance.“


   


  *


   


  Jessie se při své práci snažila nedělat předčasné závěry.


  V případě redlandského policejního velitele Dwayna Stollera však uhodla, že jí moc nepomůže, ještě než promluvil.


  Když ji poprvé spatřil, evidentně ho zaujala, protože ji přejel nepříliš skrývaným pohledem a představil se. Sotva se ovšem usadili v jeho kanceláři a ona mu vysvětlila, co ji za ním přivedlo, viděla, jak mu s každým jejím slovem zájem v očích pohasíná. Svou odpověď pronesl se zjevným otrávením, že se k tomu vůbec musí vyjadřovat.


  „Řekl jsem té ženské, že může podat oznámení o pohřešované osobě přesně v šest dvacet dva odpoledne, dvacet čtyři hodin poté, co nám kvůli němu poprvé volala. Vzala si ty papíry s sebou a už je má všechny vyplněné. Plně očekávám, že ji tu dnes v šest uvidím, pokud se do té doby její manžel neobjeví, což nepochybuji, že udělá.“


  „Proč si to myslíte?“ zeptala se.


  Velitel Stoller přesunul svou nezanedbatelnou váhu na rozviklané židli, odhrnul si z očí pramen mastných černých vlasů a odpověděl hlasem, z nějž doslova čišelo povýšení.


  „Podívejte, profilistko Huntová,“ řekl, přičemž její titul málem vyplivl, „tyhle věci se stávají v jednom kuse.“


  „Jaké věci?“ chtěla vědět Jessie a sama se nutila k nezaujatému, profesionálnímu tónu.


  „My tu nejsme jako lidi v L.A. Do našich kaváren Starbucks nechodí žádné hollywoodské hvězdy. Nemáme tu ‚parádní‘ vlny na surfování. Lidi se nudí. Zvlášť manželé se nudí. Sem tam si dají pár skleniček a odpadnou. Někdy se zase staví do místního kasina a utratí tam u stolu s blackjackem celý týdenní plat. Morongo Casino je odsud jen půl hoďky na západ. Možná jel domů, představil si, že bude muset strávit večer s paní Rylancovou, a radši jel dál.“


  „Paní Rylancová naznačila, že to na charakter jejího muže vůbec nesedí,“ namítla Jessie upjatě.


  „Kdo může říct, jaký má člověk ve skutečnosti charakter? Třeba se to neukáže, dokud se nezaseknete v dopravní zácpě na východní I-10. To je ale asi spíš vaše parketa, viďte, profilistko Huntová, odhalovat tajnou povahu lidí? Když už jsme u toho, připadá mi, že je to strašně malý případ na to, aby ho vyšetřovala super důležitá slečna z LAPD. Existuje snad něco, co mi neříkáte? Protože pokud mi sdělíte věrohodný důvod, proč bych měl tento ‚případ‘ upřednostnit před tou další hromadou, co si žádá mou pozornost, s radostí to udělám. Máte nějaký?“


  Jessie bleskově přemýšlela. Opravdu mu nemohla dát žádný důvěryhodný důvod, aby bral ten případ vážněji. Navzdory radě Garlanda Mosese se nezdálo, že by Roberta Rylance s jejími hotelovými vraždami cokoli byť jen vzdáleně spojovalo. A o ochotě velitele Stollera změnit své stanovisko kvůli něčímu instinktu si nedělala příliš velké naděje.


  „Ne, veliteli,“ přiznala nakonec. „Ale moc bych ocenila, kdybyste mohl lokalizovat jeho telefon, až vám jeho žena přinese to oznámení o pohřešované osobě, a případně zkontrolovat platby kreditní kartou za uplynulý den, i pokud to bude znamenat posunout ten případ před ostatní. Možná máte pravdu a ukážou vám, že se zdržel v kasínu. V tom případě budete mít Victorii Rylancovou z krku. A jestli zjistíte něco neobvyklého, určitě budu ráda, když mi zavoláte. Berte to jako laskavost, kterou vám s potěšením oplatím, až to budete potřebovat.“


  „Nabízíte mi nóbl služby veledůležité slečny profilistky z L.A.? Mé tukem prolezlé srdce plesá.“


  „Nabízím,“ odvětila Jessie, přemáhajíc se, aby nevyslovila žádnou z těch věcí, které se jí v tu chvíli draly do hlavy. Nato vstala a podala mu ruku. „Děkuji za váš čas, veliteli.“


  Jakmile se ocitla zpět v autě, vymáčkla si do dlaní štědrou dávku dezinfekčního gelu, přičemž se bránila představám, kde se asi poslední dobou pohybovaly dlaně velitele Stollera. Pak se dala znovu na cestu. Chvíli musela odolávat pokušení zavolat Garlandovi a hezky od plic mu vyčinit, že ji poslal za tak obrovskou a zbytečnou ztrátou času. Pro tentokrát se nicméně rozhodla vsadit na zdrženlivost. Třeba jí něco uniklo. Nebylo by to poprvé.


  Stejně to ale nedávalo smysl. Proč by se Lexi uprostřed svého vražedného řádění v centru L.A. zdržovala výletem do pustiny a unášela chlápka, který neodpovídal profilu jejích obětí?


  Robert Rylance neměl bohatství ani moc. Na fotkách, co jí ukázala jeho žena, to byl jen bledý, lehce oplácaný počítačový programátor. Působil jako někdo, kdo si víc ujíždí na video hrách než na prostitutkách.


  Na druhou stranu mohl mít pravdu i velitel Stoller. Kdo ví, co přinášelo Rylancovi potěšení? Třeba v tom kasínu byl. Třeba byl v jednom z těch strip klubů, jejichž reklamní tabule míjela, když vyrazila po dálnici zpět k městu. Líbil by se mu Klub u růžové dámy? Možná by ho to táhlo spíš do Kokotejlů. Anebo se mohl oddat sofistikovanému stylu Holé podstaty. Možnosti byly nekonečné.


  To se však nedalo říct o čase. Podívala se na hodiny. Bylo 10:47. Za necelých čtyřicet pět minut se měli s Ryanem hlásit u FBI agentů z Vegas, aby jim případ předali. Pochybovala, že se vůbec stihne vrátit na stanici, než přijedou. A s tím, jak se věci vyvíjely, neměla důvod je přesvědčovat, aby jim případ nechali. Celý tenhle výlet byl jen plýtvání časem.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ


   


   


  Hannah seděla na podlaze ve sklepě a hleděla na tělo Roberta Wilforda Rylance.


  Z důvodů, kterým nerozuměla, s ní nechal Bolton Crutchfield mužovo tělo ve stejné místnosti. Strávili tam spolu celou noc i dnešní ráno. Bolton jí sundal řetězy, aby se mohla aspoň trochu hýbat. Jelikož se ovšem nechtěla přibližovat k mrtvému muži, zůstávala pro ni polovina prostoru prakticky nepoužitelná.


  Krev z jeho bodných ran, která se nejdřív rozprskla do všech stran, vytvořila jednu velkou, nyní víceméně sraženou louži pod úpatím schodiště, takže představa, že by tudy měla uprchnout, nepřicházela v úvahu. Ačkoli předtím slyšela Boltona odjíždět, nepochybovala, že se pro ten případ stejně nějak pojistil.


  Oči se jí stočily zpět k Rylancovi a ona přemítala, zda jí o něm Bolton říkal pravdu. Byl to doopravdy pedofil, nebo šlo prostě o smyšlenou historku, která ji měla přesvědčit, že je jeho vražda nějakým způsobem přijatelná? A proč po ní Bolton chtěl, aby ho zabila? Připadalo jí, že si s ní pohrává, testuje ji, provádí jakýsi podivný psychologický experiment, v němž ji využívá jako subjekt.


  Myslí se jí neustále honila i další otázka a čím víc se ji snažila zahnat, tím neodbytněji na ni dotírala. Co to bylo za tajemství, o kterém jí Bolton ustavičně sliboval, že jí ho prozradí; o kterém naznačoval, že se tím pro ni všechno změní? Jaké tajemství by mohlo mít takový dopad? Tvrdil, že se jedná o její tajemství. Co to mělo znamenat? Existovalo vůbec nějaké tajemství, nebo to byla jen další součást jeho neznámé hry?


  Hannah fyzicky potřásla hlavou ve snaze se té myšlenky zbavit. Cítila, jak se v ní vzdouvá vztek a odpor z toho, že s ní vrah tak manipuluje. Začínalo ji unavovat být pořád oběť. Nemohla nic dělat, když zavraždili její pěstounské rodiče. Seděla přivázaná na židli, zatímco mučili a zabíjeli její adoptivní rodiče. Musela přihlížet, jak to samé málem udělali i té další ženě, Jessie Huntové.


  Najednou jí cosi vyvstalo v paměti. Chvilku jí trvalo, než si uvědomila, o co jde. Pak jí však došlo, že je to hrdost. Byla hrdá na to, jak pomohla Huntové vyhrát boj proti Xanderu Thurmanovi. Sehrála v tom sice jen malou roli, i tak se ale podílela na záchraně svého vlastního života, a to bylo jaksi ujišťující. Chtěla ten pocit zažít znovu.


  Musel existovat nějaký způsob, jak ho získat. Muselo existovat něco, co mohla udělat, aby zlepšila své šance na přežití. Každý moment, který strávila uvězněná tady dole, zvyšoval pravděpodobnost, že se odtud už nikdy nedostane. Jestli chtěla ještě někdy spatřit denní světlo jinak, než tím malinkým okénkem v rohu, musela zapomenout na strach a vzít svůj osud pevně do rukou.


  A to udělám jak?


  Instinktivně již odpověď znala. Tak nějak vycítila, že tu Bolton Rylancovu mrtvolu nechal, aby si s ní pohrál. Chtěl, aby ho žadonila, ať mrtvolu odstraní, aby na něm byla závislá. Jenže pokud zvládne překonat svůj strach, nebude ho muset o nic žadonit.


  A tak navzdory svému divoce bušícímu srdci přistoupila k bezvládnému, zlomenému tělu Roberta Rylance, které stále sedělo opuštěné a přivázané ke staré dřevěné židli, zvedla nohu a kopla ho do hrudi. Rylance se na židli zakymácel, na okamžik zůstal balancovat ve vzduchu a pak se pozpátku převrátil.


  Jeho tělo se ztěžka svalilo na podlahu. Vzápětí se ozvala druhá, menší, zato mnohem povědomější rána. Okamžitě ji poznala. Byl to zvuk telefonu dopadajícího na zem.


  Hannah ho rychle začala hledat. Po pár vteřinách ho uviděla ležet v rohu. Sebrala ho a zmáčkla hlavní tlačítko. Nic se nestalo.


  Je vybitý?


  Stiskla tlačítko na boku a mobil se po třech vteřinách, které jí připadaly jako věčnost, zapnul. Okamžitě se pokusila vytočit 911, ale nedovolala se. Při pohledu na obrazovku si v horním rohu všimla nápisu „není signál“. Stěny sklepa ho musely blokovat. Zalétla očima zpět ke kaluži krve pod schodištěm.


  Kašlu na to.


  Spěšně skočila na první schodek a odtamtud se vyškrábala nahoru až k předposlednímu schodu pode dveřmi. Dál se rozhodla nechodit, protože se obávala nastražených pastí. Znovu se podívala na telefon. Stále hlásil „není signál“.


  Pomačkala pár tlačítek, načež se objevila zpráva, že je potřeba mobil odemknout prostřednictvím funkce rozpoznání obličeje. Hned po ní vyskočilo na obrazovce upozornění: zbývají tři procenta baterie.


  Mysli, Hannah, mysli.


  Přinutila se zpomalit své dýchání. Má na to. Jednou už to dokázala, s Jessie Huntovou. Může to přežít.


  Tu jí v hlavě vyklíčil nápad. Bleskově seběhla dolů se schodů, kde se pokusila přeskočit nahromaděnou krev. Tentokrát však nedoletěla dostatečně daleko a pravou nohou přistála přímo v husté kapalině. Uklouzla a zabořila se do té břečky obličejem.


  S hlubokým výdechem se začala drápat do kleku, aniž by přitom nasála pach zrezivělého kovu, který se z mazlavé tekutiny linul. Pak to uslyšela – vrnění motoru ohlašující Boltonův návrat.


  Do háje!


  Hannah se postavila. Z předchozích zkušeností věděla, že první, co Bolton udělá, jakmile přijede ze svých pochůzek, bude, že sejde dolů, aby ji zkontroloval. To jí dávalo tak minutu, maximálně minutu a půl, aby stihla, co potřebuje.


  Dopotácela se za Rylancem a podržela mu telefon před obličejem. Zabralo to. Mobil se odemkl, displej se rozsvítil a objevily se na něm všechny mužovy aplikace. Honem jimi prolistovala, než našla tu, o níž doufala, že ji bude mít. A tady byla: LinkedIn. Všichni staří lidé ji v dnešní době používali.


  Kliknutím na ikonu aplikace ji otevřela. Bleskově zadala do vyhledávání jméno: Jessie Huntová. Ve výsledcích jich vyjelo půl tuctu, jen ve dvou případech se však jednalo o ženu ve správné věkové kategorii. A pouze jeden účet bez fotografie uváděl vlastníkovo povolání jako forenzní profilistku u policejního oddělení Los Angeles. To byla ona.


  Hannah se na okamžik zamyslela a potom, jak nejrychleji to dokázala, naťukala do mobilu zprávu. Krve, kterou hbitými pohyby palců rozmazávala po obrazovce, si vůbec nevšímala. Na malý moment ji přerušilo další upozornění, podle nějž již zbývala jen dvě procenta baterie.


  Už byla skoro hotová, když zaslechla skřípot otevíraných dveří. Dopsala větu, naposled si po sobě slova přečetla a dala odeslat. Nijak ji nepřekvapilo, že se na displeji zobrazilo oznámení o neúspěšném odeslání z důvodu slabého signálu.


  Spěšně si otřela obrazovku telefonu o čistou část svých kalhot a vrazila přístroj Rylancovi zpátky do kapsy. Dveře do sklepa se otevřely a ona se vrhla zpět do středu místnosti, kde stála a rukama objímala kůl.


  „Za pár minut vám přinesu oběd, slečno Hann…“


  Bolton Crutchfield, který pozvolna scházel se schodů, spatřil scénu pod sebou a zastavil se, jako by do něj udeřil blesk. Hannah, celá od krve a svírající kůl ve středu místnosti; Rylance stále na židli, ale převrácený na zádech; kaluž na úpatí schodiště nyní připomínající obraz od Jacksona Pollocka.


  „Co se to tu stalo?“ zeptal se pomalu.


  Hannah spustila jako o překot a doufala, že dokáže svou skutečnou úzkost zamaskovat za hysterii.


  „Já už to nemohla vydržet. Měla jsem dojem, že na mě pořád civí, tak jsem ho převrhla. Jenže jsem uklouzla v jeho krvi. Myslím, že to měla být jako jeho odplata. Prosím, už ho odsud odneste. Prosím!“


  Bolton se soucitně usmál.


  „Když to udělám, co uděláte vy pro mě?“


  „Co ode mě chcete?“ opáčila podezřívavě.


  „Nic takového,“ ujistil ji. „Pouze bych rád, abyste mi dovolila povědět vám vaše tajemství, opravdu si ho vyslechla a plně pochopila, co vlastně znamená. Jste ochotná to udělat, slečno Hannah?“


  „Ano. Klidně. Jen už ho odsud prosím vás odneste.“


  „Jak si přejete, slečno Hannah. Postavte se prosím k protější zdi.“


  Hannah uposlechla a s nefalšovanou nervozitou sledovala, jak Bolton pomalu tahá tělo Roberta Rylance nahoru po schodech. S každým úderem mrtvoly o další schod se Hannah v duchu modlila ke všem telefonním bohům.


  Ať ta baterka vydrží.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ


   


   


  Nedávalo to pražádný smysl.


  Jessie si od Ryana vyslechla převyprávěnou verzi spisu o vraždě toho vegaského doktora, zatímco jela zpátky na stanici. Ale ať jí sdělil sebevíc podrobností, Jessie nedokázala pochopit, proč Lexi tyhle zločiny páchá. Měla dojem, že jí chybí nějaký dílek skládanky, který až najde, tak kolem něj konečně všechno zapadne na místo.


  
    
  


  „Nemají v Las Vegas žádné další případy, co by odpovídaly profilu a obětí se stal zdrogovaný a okradený zákazník, i kdyby ne zavražděný?“


  Věděla, že mu už stejnou otázku položila a že jí na ni Ryan odpověděl.


  „Ne,“ řekl a kupodivu se mu přitom podařilo neznít otráveně.


  „Promiň, že se k tomu pořád vracím. Jen prostě nevěřím, že hned na první pokus dokonale provedla svůj vražedný plán v nóbl hotelu v Las Vegas. Poprvé to skoro vždycky proběhne chaotičtěji.“


  „Policejní oddělení Vegas prověřilo incidenty dva roky dozadu, Jessie,“ namítl. „Nenašli v té době jediný případ zdrogování a oloupení, který by se podobal tomuhle. Samozřejmě existuje možnost, že to někdo nenahlásil. Klidně si dokážu představit chlapa, co se probere nahý a bez peněženky a usoudí, že nemá cenu něco říkat. Dost možná by se rozhodl, že se po přežití loupeže nechce dát zabít vlastní manželkou.“


  Něco na jeho připomínce nasadilo Jessie do hlavy nápad. Chvíli ho tam nechala rozležet.


  „Jessie?“ oslovil ji Ryan. „Jsi tam?“


  „Jo,“ přisvědčila. Doteď si neuvědomila, že úplně ztichla. „Akorát mě něco napadlo. Co když se díváme špatným směrem? Přes všechnu organizovanost a plánování působí tyhle vraždy jako projev hněvu či dokonce pomstychtivosti. Možná bychom neměli hledat zdrogování a loupeže zákazníků, které neskončily smrtí. Možná bychom měli hledat vraždy zákazníků, při kterých nedošlo ke zdrogování.“


  Jessie čekala na jeho reakci, nejistá, zda nebude Ryan její teorii považovat za šílenou. Po pár vteřinách se ozvala odpověď.


  „Zrovna otevírám vegaskou databázi,“ oznámil jí. „Vydrž moment, než tam zadám nové parametry.“


  Jessie se mezitím pokoušela si představit, jak by asi k takové „první vraždě“ došlo. Měla podezření, že to možná jako vražda vůbec nezačalo. Mohlo jít o schůzku, která se vymkla kontrole. Třeba toho po ní chtěl zákazník příliš nebo na ni moc tlačil a ona holt ztratila nervy.


  „Vrátil jsem se zpátky tři roky,“ hlásil Ryan, a vytrhl ji tak ze zamyšlení. „Našel jsem čtyři prokazatelné mrtvé zákazníky, jejichž smrt byla s jistotou vyhodnocená jako vražda.“


  „Jak zemřeli?“


  „Tři byli zastřelení. Jednoho shodila z okna žena, co se údajně bránila znásilnění.“


  „Nemyslím si, že je Lexi střelkyně,“ poznamenala Jessie. „Co se stalo s tou ženskou s oknem?“


  „Ta… aha, tak nic. V současné době si odpykává tři až pět v ženském nápravném středisku Florence McClure.“


  „Dobře,“ nenechala se odradit Jessie a za chodu vymýšlela nové alternativy. „A co nevyřešené vraždy ženatých i svobodných mužů obecně, nemusí to být zákazníci, bez použití střelné zbraně, nalezené v hotelu?“


  Slyšela, jak Ryan zběsile ťuká do klávesnice.


  „Na to nemám nic,“ pronesl zklamaně.


  Oba se na pár okamžiků odmlčeli.


  Nevyvozuj žádné závěry. Nech se vést důkazy.


  To byla hlavní rada, kterou dostala od odborníků v oboru behaviorálních věd na Akademii FBI. A přesto se Jessie nemohla zbavit pocitu, že pořád jakési vyvozuje.


  „Hele, Ryane,“ promluvila, protože se jí v koutku mysli začínala rodit nová myšlenka, „mohl bys to poslední hledání zopakovat, ale odstranit z něj ten filtr o hotelu?“


  „Dělám na tom,“ přitakal.


  „Máš něco?“ vyzvídala úzkostlivě.


  „Mám jich pár,“ prohlásil. „Teď je procházím. Fajn, takže v Clark County došlo za poslední tři roky k šesti nevyřešeným vraždám svobodných či ženatých mužů bez použití střelných zbraní.“


  „Kolik z nich se odehrálo v domě nebo v bytě?“


  „Dvě,“ odpověděl po několika vteřinách.


  „Mohl bys mi je popsat?“


  „Dobře,“ řekl. „K té první došlo minulý rok v paneláku. Šlo o pobodání mladého muže. Nikoho za to neodsoudili, ale během vyšetřování zadrželi přinejmenším čtyři lidi.“


  „Jak se to stalo?“


  „Zdá se, že ta budova byla opuštěná. Vědělo se o ní, že je to doupě feťáků. Ten chlápek, co ho pobodali, bral drogy, stejně jako všichni podezřelí.“


  Jessie zavrtěla hlavou. To neznělo pravděpodobně.


  „A co ta druhá vražda?“


  „K té došlo před čtyřmi měsíci,“ informoval ji Ryan. „Opět se jednalo o svobodného muže, třicetiletého, zabitého ve svém vlastním domě v Hendersonu, na předměstí Vegas. Někdo ho ubil k smrti.“


  „Páni!“


  „Jo. Na fotkách to vypadá dost brutálně. Našli ho… Jessie, našli ho úplně nahého v jeho pračce. Má se za to, že byl umlácený baseballovou pálkou, žádná se ale nikdy neobjevila. Prohledali celý dům kvůli otiskům prstů, neodhalili však žádné, které by odpovídaly pořádnému podezřelému. Všechno v domě bylo navíc očištěné. A tělo toho chlapa někdo vypulíroval dezinfekčním prostředkem.“


  „To zní jako naše děvče,“ prohlásila Jessie s nadšením, za nějž se vzápětí trochu zastyděla.


  „To tedy ano,“ souhlasil Ryan se stejným nadšením, ovšem bez známky provinilosti.


  „Jak dlouho nám zbývá, než se budeme muset sejít s těmi chlápky od FBI?“ chtěla vědět.


  „Asi deset minut. Proč?“


  „Protože potřebujeme, aby je Decker zdržel. Myslíš, že by to udělal?“


  „Záleží na situaci,“ mínil. „Jaký mu k tomu mám dát důvod?“


  „Řekni mu, že mám nápad.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ


   


   


  FBI agenti supěli vzteky.


  Jessie to na nich poznala, ještě než řekli jediné slovo. První z nich, vysoký, svalnatý Afroameričan v dokonale padnoucím obleku, přecházel po konferenční místnosti se zrcadly sem a tam. Druhý, menší bílý chlap s rozložitým hrudníkem a nelichotivým sestřihem na ježka, seděl nehybně na židli a očividně v duchu běsnil.


  Nemohla jim to zazlívat. Jejich schůze měla začít v 11:30, ona se však ještě dalších patnáct minut ani nevrátila na stanici. Decker jim mezitím pověděl, že uvízla v dopravní zácpě (víceméně pravda) a že se zpátky nedostane dřív jak v poledne (zdaleka ne pravda).


  Než se k nim s Jessie a Ryanem nakonec připojil, tvářili se agenti, jako by měli chuť vytáhnout své pistole.


  „Strašně se omlouvám,“ spustila, aniž by měl kterýkoli z nich příležitost promluvit, a dala průchod své vnitřní roztržitosti. „Prověřovala jsem jednu stopu až v Redlands, jenže se z ní vyklubal epický neúspěch. A provoz na cestě zpátky byl absurdní. Určitě to chápete, chlapi. Jet jsem až z Vegas muselo být brutální. Jak dlouho to trvá, čtyři hodiny?“


  „Vlastně pět,“ opáčil pochodující agent. „My jsme si ale na cestu sem nechali časovou rezervu, protože jsme měli domluvenou schůzku a snažíme se respektovat čas ostatních lidí.“


  „Naprosto oprávněná kritika,“ přizvukovala mu. „Už se to nestane, přísahám. Já jsem mimochodem Jessie Huntová. Tohle je detektiv Ryan Hernandez. S kapitánem Deckerem jste se už, myslím, setkali.“


  Pochodující agent se na ni na okamžik zadíval, pak ale zřejmě usoudil, že ji prozatím sjel dostatečně.


  „Já jsem speciální agent Mosely,“ představil se, načež kývl hlavou k tiše běsnícímu agentovi. „To je speciální agent Peretti. Dáme se do toho?“


  „Rozhodně,“ souhlasil Ryan, sedl si a na stůl před sebou položil manilovou složku a notebook. Všichni ostatní se také posadili, a přidali se tak ke stále běsnícímu a stále mlčenlivému Perettimu.


  „Váš kapitán nám říkal, že byste mohli mít nové informace ohledně potenciální podezřelé,“ prohlásil Mosely. „Překvapilo mě, že něco takového slyším. Podle posledního hlášení ze včerejška jste žádné potenciální neměli.“


  „Vždyť víte, jak to je,“ odvětila Jessie energicky. „Někdy se stačí dobře vyspat a ráno je všechno jinak. Nemám pravdu?“


  Ani jeden z agentů nijak nezareagoval, zato Decker po ní vrhl varovný pohled. Koutkem oka postřehla, jak se Ryan snaží potlačit úsměv.


  „Mám pokračovat?“ zeptala se.


  „Kdo to je?“ málem vyprskl Peretti.


  „Pardon?“


  „Už jste naším časem plýtvala dost,“ zavrčel. „Tvrdíte, že máte potenciální podezřelou. Kdo to je?“


  Jessie si zhluboka povzdechla a věnovala mu omluvný úsměv.


  „To zatím ještě nevím. Ale pracujeme na tom.“


  „Tomu nerozumím,“ ozval se Mosely. „Tak máte potenciální podezřelou, nebo ne?“


  „Máme,“ ujistila ho. „Jen nevíme, kdo to je.“


  Peretti se obrátil k Moselymu se znechuceným výrazem na tváři.


  „Nemůžu uvěřit, že jsme jeli takovou dálku, abychom se v tomhle smogem prolezlém městě otravovali s takovýma blbostma.“


  „Popravdě řečeno,“ přispěchala na pomoc Jessie, „byl ten smog mnohem horší v sedmdesátých letech. Vlastně se to od té doby vážně zlepšilo, i když v létě je to občas děs.“


  „Slečno Huntová,“ pronesl kapitán Decker pomalu. „Teď by možná byla vhodná doba na to, abyste agenty seznámila se svou teorií. Tak bychom se mohli někam pohnout, aniž by přitom někdo utrpěl infarkt.“


  Jessie se na něj sladce usmála.


  „Jistě, kapitáne.“ Nato se otočila k agentům. „Znovu se omlouvám, pánové. Kdybyste mi mohli jenom na dvě minutky věnovat pozornost, povíme vám, co máme. Může být?“


  
    
  


  „Jsme jedno ucho,“ odpověděl Mosely. Jessie obdivovala jeho sebeovládání navzdory jejímu úmyslně provokativnímu popichování.


  „Dobře, jdeme na to,“ oznámila, vzala ze stolu manilovou složku a vytáhla odtamtud čtyři listy papíru. „Tady máme naše čtyři dosavadní oběti.“


  „Čtyři?“ přerušil ji Peretti. „Já myslel, že máme jen tři – dvě tady a jednu ve Vegas. Došlo snad včera v noci k další vraždě?“


  
    
  


  „Agente Peretti,“ oslovila ho Jessie, „jestli mi dovolíte pokračovat, slibuji, že vám zavčasu všechno vysvětlím.“


  Vysloužila si od něj další zamračení, avšak dál už nic neříkal. Vrátila se ke svému výkladu.


  „Pokud je nám známo, udály se dvě vraždy v Los Angeles. Víme také o třetím zabití v Las Vegas, doktoru Harveym Kostnerovi. Nicméně věříme, že naše podezřelá spáchala ještě čtvrtou vraždu, svou první, před čtyřmi měsíci v Las Vegas. Oběť se jmenovala Daniel Beane.“


  „To jméno mi nezní povědomě,“ podotkl Mosely.


  „Neexistuje důvod, proč by mělo,“ přitakala Jessie. „Původnímu profilu neodpovídá. Beane byl třicetiletý bankéř, který pracoval v centru Las Vegas, ale bydlel v rodinném domě v Hendersonu. Nikdy se neoženil a kromě jednoho zadržení za opilost a rušení pořádku na vysoké škole nemá žádný záznam v trestním rejstříku.“


  „Jenomže,“ vzal si od ní slovo Ryan, „existují záznamy o jeho návštěvách barů a kasín na Fremont Street. Nepochybuji, pánové, že tuhle oblast znáte mnohem lépe než my. Výpisy z jeho osobního bankovnictví také ukazují, že v bankomatech těchto hotelů často prováděl výběry ve výši tří až pěti set dolarů. Člověka by napadlo, že je měl na hazardní hry. Ovšem téměř v každém případě už po výběru hotovosti neprovedl té noci žádné další digitální transakce.“


  „Tím chcete říct, že si ty peníze bral na kurvy, se kterými hned po výběru z hotelů odcházel?“ vyptával se Peretti netrpělivě.


  „Správně,“ potvrdila Jessie. „Přesně to patrně udělal i osmého listopadu večer. Jeho randíčko pro něj bohužel té noci nedopadlo nejlíp. Jeho tělo našli u něj doma následující úterý, nahé a zbité tak, že jeho obličej nešlo rozpoznat.“


  „Byl zdrogovaný?“ zajímal se Mosely.


  „Ne,“ odvětila Jessie.


  „Žádné zdrogování. Žádný hotel. Co vás vede k přesvědčení, že se jedná o tu samou vražedkyni?“ zeptal se spíš zvědavě, než vyzývavě.


  „Zpočátku to byl jen pocit. Měla jsem podezření, že by mohlo jít o Lexiinu první vraždu. Myslím, že ji neplánovala, a proto byla tak nepořádná. Nicméně jeví některé společné znaky s jejími ostatními zločiny, zejména skutečnost, že oběť našli nahou a že pachatelka vyčistila místo činu i tělo oběti, aby zabránila sběru jakýchkoli biologických důkazů, které by ji mohly odhalit.“


  „Proč si myslíte, že ji neplánovala?“ chtěl vědět Peretti, jenž se už netvářil tak nasupeně.


  „LVPD objevila na sloupcích postele škrábance a oděrky. Jejich vyšetřovatelé zjistili, že se materiál v těchto škrábancích shoduje s pouty, prostěradly, šátky a dalšími věcmi, které mohly být použity k připoutání jiné osoby k posteli.“


  Peretti vyslovil otázku, jež se očividně nabízela.


  „Myslíte, že na to chtěl jít trochu tvrději, přehnal to a ona se postarala, aby za to zaplatil?“


  „Tak nějak,“ přisvědčila Jessie.


  „Mám dojem, že nám něco tajíte, slečno Huntová,“ poznamenal Mosely. „Máte toho víc?“


  „Ano,“ přiznala. „Zkontrolovali jsme Beanovy hovory během dvaceti čtyř hodin před jeho smrtí a srovnali je s telefonními záznamy doktora Kostnera z posledního dne jeho života. Žádná čísla se neshodovala. Oba v té době nicméně přijali hovory z předplacených telefonů. Každý z těch telefonů byl zaplacen v hotovosti – žádné překvapení. Podle jejich čísel se nám ovšem podařilo vystopovat, odkud který telefon pocházel. Ukázalo se, že byly oba zakoupeny ve stejném krámě.“


  „Povedlo se vám získat záznamy z kamer?“ vyzvídal Peretti, jehož se podle všeho začínalo zmocňovat vzrušení.


  Ryan otevřel notebook, natočil ho obrazovkou k agentům a klikl na „přehrát“. Všichni společně sledovali, jak si na zrnitém videu nějaká žena s dlouhými blonďatými vlasy kupuje telefon, pytlík brambůrků a sodovku. Vzápětí naskočilo druhé video. Žena na tomto záznamu se očividně snažila zamaskovat svůj vzhled – měla na sobě objemný kabát, kšiltovku a sluneční brýle, blonďaté vlasy si stáhla do drdolu. Koupila si pouze předplacený telefon a vyšla ven. Zatímco upírali oči na obrazovku, Jessie v kapse zavibroval mobil, na kterém si předtím schválně vypnula zvuk.


  „Než se zeptáte,“ ozval se Ryan, „naši technici použili funkci rozpoznávání obličeje a potvrdili, že se v obou videích jedná o stejnou ženu.“


  „Existují nějaké záznamy z venku, kde by šlo vidět, jak nastupuje do auta?“ zajímal se Mosely.


  „Ne,“ přiznala Jessie. „V obou případech z obchodu odešla pěšky. Mezi kamerami v dané oblasti je příliš mnoho mezer, než aby ji odtamtud bylo možné sledovat. Všimli jsme si ale ještě něčeho jiného.“


  Znovu klikla na „přehrát“. Záznam evidentně pocházel z ženiny první návštěvy, kdy měla rozpuštěné vlasy. Tohle však bylo předtím, než si koupila telefon. Procházela se po obchodě, a koukala se po něčem na zub, až se nakonec rozhodla pro ty brambůrky, s nimiž ji viděli na předchozím videu. Pak otevřela dveře lednice se sodovkami.


  „Dostali bychom z toho otisky?“ ptal se Peretti.


  
    
  


  „Obávám se, že ne,“ zklamala ho Jessie. „Těch dveří se každý týden dotknou stovky lidí. Podle manažera navíc ty úchytky každý večer utírají a tohle se stalo před několika měsíci. Neutírají ale všechno.“


  Sotva to dořekla, Lexi stočila zrak ke stojanu se slunečními brýlemi vedle lednice s pitím. Otáčela jím, dokud nahoře neuviděla jedny zlaté s hvězdičkami na obroučkách. Natáhla se, vzala je a nasadila si je na oči, načež se prohlédla v malém zrcátku. Zjevně nespokojená je vrátila na místo, přičemž je uchopila za sklíčka.


  „Nechala na nich otisky ze všech stran,“ vydechl Mosely tiše.


  „To tedy nechala,“ souhlasila Jessie.


  „Jaká je šance, že tam ty brýle ještě jsou?“ zeptal se s nesmělou nadějí v hlase.


  „Byly tam,“ sdělila mu Jessie. „Tedy do té doby, než si je tam dnes ráno na naši žádost vyzvedla kriminálka LVPD, aby si je odnesla na analýzu. V tomto okamžiku na tom tvrdě pracují a předpokládám, že definitivní totožnost vám budou schopní poskytnout ve velmi brzké budoucnosti.“


  „Mají nějakou představu kdy?“ chtěl vědět Peretti.


  „Požádala jsem je, aby zavolali hned, jak se něco dozví,“ odpověděla, odsunula se na židli od stolu a vstala. „Obávám se, že to je od nás prozatím všechno, pánové. Zatímco budete čekat, máme v kuchyni vynikající nabídku pečiva, kdybyste ji chtěli využít.“


  „Já bych nějaký vdolek zvládl,“ připustil Peretti, najednou skoro přátelsky.


  „Já myslel, že teď jíš bez lepku,“ namítl Mosely.


  „Jenom ve Vegas. Na cestách se z toho pravidla stává spíš doporučení.“


  „Ví o tom tvoje žena?“ zajímal se Mosely.


  „Tohle vás necháme vyřešit mezi sebou,“ oznámila jim Jessie se širokým úsměvem. „Ale jakmile se nám ozve vegaská kriminálka, měli bychom se znovu sejít. Co říkáte?“


  Agenti přikývli a zamířili do kuchyně.


  „Dobrá práce,“ pochválil je Decker, než se vydal do své kanceláře. „Dál mě informujte.“


  „Ano, pane,“ slíbila Jessie.


  Ryan se ho chystal následovat, Jessie na něj však sotva znatelně zavrtěla hlavou, a tak zpomalil.


  „Co se děje?“


  „Zatímco jsme mluvili, zmeškala jsem hovor,“ řekla. „Myslím, že si ho budeme chtít poslechnout někde v soukromí.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ


   


   


  Jessie nelhala, přinejmenším technicky vzato ne.


  Když tvrdila, že technici LVPD na analýze tvrdě pracují, byla to naprostá pravda. A stejně tak je doopravdy požádala, aby zavolali, až něco zjistí. Jenom je poprosila, ať zavolají Camille Guadinové, té nové techničce z kriminálky, místo aby kontaktovali přímo ji. Guadinová jí pak všechny detaily přetlumočí.


  Tím pádem Jessie z LVPD stále oficiálně nezavolali, tudíž zatím neměla žádnou povinnost agentům FBI něco hlásit. Tancovala na hlavičce nejmenšího špendlíku na světě, mohla to však alespoň nominálně obhájit.


  Zprávu se odvážili si poslechnout, teprve když se uchýlili do samoty pozorovací sekce momentálně nepoužívané vyslýchací místnosti. Guadinová jim sdělila jméno osoby, jejíž otisky se našly na sklíčkách slunečních brýlí. Jessie si ho zapsala, načež se co nejledabyleji vrátili ke svým stolům, kde získané jméno zadali do systému. Zatímco se na obrazovce začaly objevovat informace, Jessie se snažila zachovat neutrální výraz.


  To, co spatřila, ji nadchlo a zděsilo zároveň. Otisky patřily Alexis Cutterové, osmnáctileté dívce z Las Vegas, která byla již více než rok pohřešovaná, protože po incidentu se svým nevlastním otcem utekla z domu.


  „Alexis,“ slyšela, jak si Ryan mumlá, než k ní zvedl oči. „Lexi.“


  Jessie přikývla a zadívala se zpět na obrazovku, z níž jí pohled oplácela fotografie z dívčiny středoškolské studentské průkazky. Byla to ta samá dívka jako na záznamech z hotelu. Na fotce z průkazky na sobě neměla tolik make-upu. Měla ovšem ty samé dlouhé blonďaté vlasy, dokonale řezané rysy a okouzlující nebesky modré oči, které jako by dokázaly proniknout do duše každému, na kom spočinuly.


  Jessie si rychle projela její záznamy a mezi čtením průběžně kontrolovala, zda se neblíží agenti Mosely a Peretti.


  Alexis Cutterová, nebo „Alex“, jak si nechávala říkat podle informací, které policii při výslechu poskytli její kamarádi, byla jedinou dcerou Marlene Thomasonové, jež se s jejím otcem rozvedla, když byly Alex čtyři roky. Žily spolu samy, dokud si Marlene nevzala Steva Kupische, čtyřiatřicetiletého elektrikáře, který už měl za sebou dvě předchozí manželství a ve dvaceti si odseděl trest za pohlavní zneužití nezletilé dívky.


  Nedlouho po svatbě se Alex drasticky zhoršily známky. Odešla z volejbalového týmu i kroužku Matletů a opakovaně dostávala napomenutí za pozdní příchody a absence. Pak, jednoho večera, když jí bylo sedmnáct a její matka dělala noční směnu v restauraci, někdo přivolal do jejich domu sanitku.


  Steve utržil bodnou ránu a po Alex jako by se slehla zem. Na noži byly její otisky prstů. Mužovi přátelé, kteří mu ten večer dělali společnost, svorně tvrdili, že ho Alex bezdůvodně napadla, zřejmě v drogami vyvolaném poblouznění.


  I kdyby neznala Kupischovu osobní historii, neubránila by se Jessie skepticismu. Navzdory všeobecné shodě jeho kamarádů, že za to Steve nemohl a že ho Alex napadla, aniž by ji nějak vyprovokoval, tu zůstávala skutečnost, že byli všichni muži extrémně opilí a podrobnosti jejich výpovědí se navzájem diametrálně lišily.


  Steve navíc neutrpěl žádná obranná zranění, což naznačovalo, že sám vystupoval v roli agresora. Dveře do Alexiny ložnice byly rozbité a její pokoj celý od krve, k potyčce tedy patrně došlo zde, ačkoli to všechny hlasy popíraly. Aby toho nebylo málo, Alexina psa, Lolu, našli mrtvého se zlomeným vazem. Kupisch prohlašoval, že na něj zvíře bezdůvodně zaútočilo, a tak ho musel v sebeobraně zabít. Tohle tvrzení rovněž působilo nevěrohodně.


  Nakonec se však nepodařilo shromáždit dostatek důkazů, aby mohl být někdo obviněn, a vzhledem k Alexinu zmizení nebylo možné Stevovu historku potvrdit ani vyvrátit. Případ upadal v zapomnění. O osm měsíců později, pouhých pár týdnů poté, co se s ním Marlene rozvedla, zadrželi Kupische za sexuální napadení nezletilé dívky ve veřejném parku. V současné době čekal na soud v okresním vězení.


  Co se Alex týče, nebylo po ní od té noci ani vidu ani slechu. Neexistovaly žádné záznamy, že by navštívila nemocnici. Nikdy nepožádala o pomoc nikoho ze svých přátel. Nikdy nic nezaplatila jedinou kreditní kartou, kterou jí matka dala. Úplně jako kdyby se propadla do země.


  Jessie se pokusila si představit, jaký musela mít Alexis Cutterová asi život, jak hrozné to pro ni muselo být ty dva roky, než se konečně vzepřela. Kolikrát ji její nevlastní otec zneužil? Bylo vůbec možné, aby její matka neznala pravdu, přestože se její dcera prakticky přes noc proměnila ze slibné studentky a sportovkyně skoro na mladistvou delikventku? Jak zrazená si musela připadat? Jak rozzlobená?


  Jessie v duchu viděla, jak se dívka uchyluje k jednomu z mála odvětví, kde si mohla vydělat peníze, aniž by k tomu potřebovala papíry: k sexuálním službám. Se svou dechberoucí krásou a předčasně vyspělým tělem by pravděpodobně vyvolala zájem u každého, kdo se po něčem takovém poohlížel. Jenže i když si mohla zákazníky do jisté míry vybírat, nikdy nešlo předvídat, jak se budou chovat za zavřenými dveřmi. Nepochybně si za účelem přežití vytrpěla neslýchaná příkoří.


  A pak toho jednoho svěžího listopadového večera nejspíš měla dost. Možná ji Daniel Beane přinutil dělat něco, co po ní chtěl její nevlastní otec. Možná ji přinutil dělat něco, co už předtím dělala stokrát. Možná jí vyhrožoval smrtí. Ať se dopustil čehokoli, očividně to pro ni byla poslední kapka. Vypovídaly o tom kašovité pozůstatky jeho zmasakrovaného obličeje.


  Jaký to asi musel být pocit ocitnout se po tolika letech bezmoci v pozici nadvlády? Určitě to byla slast pomstít se někomu, kdo s ní zacházel jako s obyčejnou věcí. Takový pocit by si skoro zajisté chtěla zopakovat.


  A jelikož ji její povolání ustavičně stavělo do situací, kdy musela uspokojovat nejprimitivnější tužby mužů, kteří jí neprojevovali sebemenší úctu, muselo ji to neustále dráždit jako svědivá vyrážka, již se nakonec rozhodla podrbat prostřednictvím doktora Harveyho Kostnera.


  Tentokrát se na to ovšem připravila. Tentokrát si to naplánovala. Sehnala si sedativa od Kostnera, doktora s reputací ožungra, který v minulosti čelil nařčení z prodávání lékařských předpisů, ačkoli nebyl nikdy oficiálně obviněn? Zdálo se to docela pravděpodobné.


  A jakmile jí s ním její plán vyšel, dávalo smysl opustit město. Bylo by zkrátka zbytečně riskantní zůstávat na místě, kde může kdykoli narazit na někoho, koho znala. Každý usoudil, že je Alexis Cutterová mrtvá. Kdyby zjistili pravdu, mohli by si lidé začít klást otázky. A její rašící posedlost vyžadovala, aby zůstala osobou, o níž si nikdo otázky neklade.


  A tak patrně uprchla do Los Angeles, kde se pár měsíců držela při zemi a sledovala, jak funguje zdejší sexuální scéna a jak se do ní může vmísit, aniž by příliš rozvířila vlny. Zřejmě se rozhodla, že jejím potřebám bude nejlépe vyhovovat centrum.


  Velice nedávno, vzhledem k tomu, že ji místní barmani označovali za novou tvář, začala tedy pracovat po luxusních hotelech ve městě. A po takové době, kdy si odříkala utišení své žízně po pomstě, navázala tam, kde v Las Vegas skončila.


  Trestala stejné typy mužů, jací jí ubližovali a ponižovali ji. Všichni to byli mocní muži, kterým nezáleželo na lidech, jež zneužívali: úlisný bankéř, pochybný doktor, zkorumpovaný politik, chlípný agent – každý z nich manipulátor, každý potenciální tyran.


  Existovala ovšem i jedna teoretická oběť, na kterou ten profil neseděl – počítačový programátor z Redlands. Nic z toho o něm neplatilo, alespoň ne na první pohled. Jessie začínala uvažovat, jak je s tím vším asi spojený, když se jí do hlavy vloudila jiná myšlenka.


  „Ona nepřestane,“ pronesla spíš k sobě než k Ryanovi.


  „Cože?“ zeptal se.


  „Alexis je plánovačka. Včera v noci to ale odflákla mnohem víc než svou první vraždu v L.A. Na rozdíl od Gordona Mainese zabila toho agenta ve stejném hotelu, v jakém se s ním potkala. Myslím, že ztrácí schopnost zůstávat metodická a trpělivá. Vypěstovává si toleranci na ten rauš, co zažívá při zabíjení, protože jí to nikdy nebude stačit. Dokud ji bude pronásledovat její nevlastní otec, nikdy nebude moct přestat. Každá další vražda pro ni představuje příležitost potrestat ho prostřednictvím někoho jiného, přivodit mu utrpení skrze jejich muka.“


  „Fajn,“ odvětil Ryan. „Takže co to znamená? Že půjde příště po krku svému nevlastnímu otci? Myslíš, že se vrátila do Vegas?“


  „Nemůže. Ten čeká ve vězení na soud. Vsadila bych se, že Modroočka to ví. Jinak by se po něm už vrhla. Musí ji nesmírně rozčilovat, že ho má mimo dosah. Řekla bych, že právě proto to tak eskaluje. Vybíjí si na těch ostatních mužích zlost. A ať jich uškrtí sebevíc, tu prázdnotu, co cítí, to nezaplní. Nepřestane, dokud ji někdo nechytí nebo nezabije. Navíc začínám mít obavy ještě z něčeho jiného.“


  „Jako kdyby to už nestačilo?“ utrousil Ryan. „Co dál?“


  „Obávám se, že je v tom teď tak namočená, že se ani nebude pokoušet ulovit nějakého hajzlíka. Dost možná sebere prvního chlapa, na kterého narazí, bez ohledu na to, jak nevinný může být.“
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  Alex zbožňovala Hollywood.


  Něčím ji hrozně přitahoval jeho starosvětský šarm, třebaže bylo v dnešní době občas těžké ho mezi všemi těmi multiplexy a nákupními středisky najít.


  Zbožňovala, když ji její společníci brali na místa, jako byl Musso & Frank Grill, sto let starý steakhouse, v němž číšníci stále nosili smokingy, nebo Magic Castle, lehce kýčovitý, přesto však fascinující podnik v Hollywood Hills, kam mohli vstoupit (tajnými dveřmi) pouze členové profesionálního klubu kouzelníků a jejich doprovod. Byla do toho všeho blázen, zvlášť do těch věcí, co jí připomínaly klasické černobílé filmy. Vůbec se to nedalo srovnávat s neustálou neonovou září nočního Las Vegas.


  Právě proto v ní budilo takové nadšení, že se její příští Zúčtování, poslední v Los Angeles, odehraje zde, v Hollywood Roosevelt Hotelu. Od centra ho dělilo necelých třináct kilometrů, ve skutečnosti se ale nacházel v úplně jiném světě, než elegantní moderní mrakodrapy na obzoru.


  Tradovalo se, že v jednom pokoji v devátém patře straší duch Montgomeryho Clifta. Alex byla v pokušení požádat svůj příští cíl, aby jim objednal konkrétně tenhle pokoj. Jenže už bude skoro určitě zamluvený. Nehledě na to, že takový požadavek by nepochybně přitáhl pozornost a zapsal se recepčnímu do paměti, stejně jako člověk, jenž daný požadavek vznesl. To bylo kontraproduktivní.


  Seděla u baru v Teddy’s, a jak to měla ve zvyku, přejela se v nejbližším zrcadle bleskovým pohledem od hlavy k patě. Vše bylo na svém místě. Modré koktejlové šaty jí nejen ladily k očím, ale taky pěkně kontrastovaly s jejími zrzavými rozpuštěnými vlasy. Ramena jí před nečekaně chladným vzduchem chránil krémově zbarvený hedvábný šátek. Uvelebila se na své židli. Bylo 21:06 – ideální čas na lov. Její kořist dorazí každou chvíli.


   


  *


   


  Jessie o sobě začínala pochybovat.


  Už se s tím pachtili celé hodiny. Odbila devátá a stále nic. V žádném bytovém komplexu ani hotelu, které prověřili, nenašli sebemenší stopu.


  
    
  


  Byla si jistá, že si Alex zřídila základnu v nějaké levné budově blízko centra, někde, odkud se mohla pěšky dostat do většiny hotelů, jež navštěvovala. Zároveň tam však museli přijímat hotovost a nevyžadovat občanku, což by pro ženu, která se snaží zůstat mimo radar, patřilo mezi hlavní priority.


  Zhruba po hodině obvolávání příslušných míst se nicméně ukázalo, že se žádný z jejich majitelů k takovým provozním postupům dobrovolně nepřizná. K tomuhle byla zapotřebí osobní účast. A tak se Jessie s Ryanem a čtyřmi uniformovanými policisty vydali na obchůzku sousedství, aby zkontrolovali každé pochybné ubytovací zařízení v relativní blízkosti hotelů, kam Alex chodila.


  Jessie dokonce po troše přemlouvání od Ryana neochotně ustoupila a souhlasila, že o Alexině totožnosti poví agentům Moselymu a Perettimu, aby mohli naverbovat zdroje z FBI. Ač si dělala starosti, že případ zpackají a nechají Alex uprchnout, nakonec v ní přece jen převážilo vědomí, že potřebují všechnu pomoc, jaké si jim může dostat. Uniformovaným policistům však přesto nařídila, aby v případě, že odhalí něco podezřelého, kontaktovali ji nebo Ryana přes soukromý kanál.


  Okolo 21:15, zrovna když Jessie ucítila, jak jí na levém malíčku u nohy praskl pulzující puchýř, obdrželi hovor. Strážník Beatty, který si dával přestávku od hlídání bytu, byl v Central Arms, týdenním hotelu kousek od Pershing Square, pouhých pár bloků od Biltmore Hotelu, kde se Alex setkala s Gordonem Mainesem. Noční správce podniku se prý při odpovídání na jeho otázky choval „obzvlášť podivně“.


  „Za dvě minuty jsme tam,“ oznámil mu Ryan.


  Ve skutečnosti jim to zabralo spíš šest minut, protože Jessie se na svých nateklých, bolavých nohách nezmohla na víc než na pomalé belhání. Jakmile dorazili k Central Arms, úzké, zchátralé budově, vměstnané mezi skladiště a obchod s vojenskými potřebami, Jessie pocítila záchvěv naděje. Tohle byl přesně ten typ ubytování, co se snadno přehlédne a těžko někoho zaujme. Pro člověka, který si přeje zůstat v anonymitě, zcela ideální.


  Vešli dovnitř, kde našli strážníka Beattyho, jak vyčerpaně sedí na dřevěné lavici naproti vestibulu z neprůstřelného skla, za nímž se vzdorovitě tyčil správce. Byl to snědý muž nejasného původu. Nejspíš se blížil čtyřicítce, na hlavě měl neposednou kštici černošedých vlasů a na bradě neméně zanedbanou bradku. Tvářil se jako by se chystal na souboj.


  „Co pro nás máš, Beatty?“ vyzvídal Ryan od policisty.


  „Zezačátku mu pusa jenom jela, samé ‚jak vám můžu pomoct, strážníku‘. Pak jsem mu ukázal fotku té dívky a on najednou zmlknul. Nepopřel úplně, že ji viděl, ale zničehonic se mu nějak zamlžila paměť. Nedovolí mi, abych se podíval na evidenční knihu hostů. Nechce mi ukázat účtenky. Nic. I s ostatními správci byla potíž. Ale tenhle je první, kdo to takto hrotí.“


  
    
  


  „Fajn, dobrá práce,“ pochválil ho Ryan. „Pojď k tomu okénku s námi, kdyby nám chtěl vykládat něco jiného než tobě.“


  Společně přistoupili k okénku recepčního. Jessie viděla, jak se rukama opřel o pult a vší silou se o ně zapřel. Na tváři se mu usadil vzpurný výraz.


  „Tohle je policejní obtěžování!“ rozkřikl se těžkým, avšak srozumitelným přízvukem, než stihl kterýkoli z nich říct jediné slovo. „Budu žalovat!“


  Ryan pohlédl na Jessie.


  „Co bys radši?“ zeptal se.


  Jessie obrátila zrak zpět na muže. Ačkoli o něm nic nevěděla, cítila, že bude nejlepší, když ho vytáhne z jeho defenzivní, sebestředné ulity. To znamenalo probudit v něm pocit, že porušil i své vlastní morální zásady.


  „Já první,“ zamumlala téměř neslyšně. „Až se mnou začne mluvit povýšeně a pohrdavě, chopíš se toho ty a postaráš se, aby se styděl.“


  „To zní zábavně,“ poznamenal Ryan, kterého ta vidina zřejmě skutečně nadchla.


  „Máš fakt divný způsob, jak se bavit, Hernandezi,“ prohlásila.


  „A ty jsi určitě první člověk, co mi to kdy řekl,“ opáčil sarkasticky. „Co kdyby ses do toho pustila? Čas běží.“


  Měl pravdu. Pokud byla Jessiina teorie správná, Alex mohla dnes v noci klidně udeřit znovu. A právě teď se nacházeli v časovém okně, v němž zpravidla lovila své adepty. Jessie se otočila ke správci a věnovala mu svůj nejzářivější úsměv.


  „Dobrý večer, pane,“ pozdravila ho, jako by ho před okamžikem neslyšela řvát výhrůžky o žalobě. „Já jsem Jessie Huntová z policejního oddělení Los Angeles. Jak se jmenujete vy?“


  „Omar,“ pronesl své jméno jako chloubu.


  „Moc ráda vás poznávám, Omare. Doufám, že si užíváte příjemný večer.“


  „Ne, dokud se mi tu bude ochomýtat on,“ postěžoval si a ukázal prstem na strážníka Beattyho.


  „Jistě. No, nemůže být asi každý s každým nejlepší kamarád. Ale třeba se dokážeme nějak dohodnout. Pokud vím, strážník Beatty vám před chvílí ukázal fotografii mladé ženy. Je to tak?“


  „Už jsem mu říkal, že si nepamatuju, jestli jsem ji viděl. Vídám každý den spousty lidí.“


  „A já tomu naprosto rozumím. Musíte být velmi zaneprázdněný člověk, Omare. Ale určitě byste si pamatoval, kdyby někdo bydlel u vás v hotelu, zvlášť kdyby tu zůstal déle než jen den nebo dva. Pokud děláte svou práci dobře, tak byste musel, viďte?“


  „Co vám mám vykládat?“ pokrčil Omar rameny. „Stárnu. Má paměť už není, co bývala.“


  „Samozřejmě,“ přitakala Jessie, naklonila se k němu a lokty se opřela o pult. „Chápu to. Mně se stává to samé. Ale viděl jste přece tu dívku na fotce. Není to nějaká obyčejná turistka. Je překrásná. Žádný zdravý, potentní muž by ženu s takovým vzhledem nezapomněl. A vy si na ni přesto nevzpomínáte?“


  „Snažíte se mě urazit?“ obořil se na ni hlasem, který se ještě nedal označit za křik, ovšem rozhodně k němu směřoval.


  „To bych si v životě nedovolila, Omare,“ bránila se pohoršeně. „Prostě jen nemůžu uvěřit, že by muž ve vašem věku dokázal zapomenout na ženu, co vypadá takhle. Možná vás… přitažlivé ženy nezajímají.“


  Nechala tu narážku viset ve vzduchu. Nepochybovala, že mu dojde, co tím naznačuje.


  „Vy se mě opravdu snažíte urazit,“ obvinil ji a jeho hlas se nyní rozléhal po celé chodbě. „Přijdete si sem a prohlašujete, že nemám rád ženy. Tvrdíte, že jsem gay!“


  „Omare, to bych nikdy…“ začala, než ji přerušil.


  „Nemluvte na mě. Měla byste se stydět. Jste horší než prašivý pes!“


  Jessie neodpověděla. Místo toho si přitiskla ruku na hruď, jako kdyby ji hluboce ranil. Ryan postoupil o krok dopředu a dramaticky ji odsunul stranou.


  „Co jste to řekl?“ zavrčel.


  „Vždyť jste ji slyšel,“ zařval na něj Omar, i když už ne tak nahlas jako předtím. „Říká, že nejsem muž. Taková hanba.“


  „Právě jste urazil ženu, Omare,“ obořil se na něj hlasitě Ryan a napřímil se. „A ne jen tak ledajakou ženu – představitelku zákona. A k tomu moji snoubenku! Pouze vám pokládala otázky a vy jste ji nazval psem. Žádná fotka mě už nezajímá. Tohle si vyřídíme jako muž s mužem. Strážníku Beatty, odveďte slečnu Huntovou ven. Nevracejte se dovnitř, ať odsud uslyšíte cokoli. Jasné?“


  „Ano, pane,“ odvětil Beatty pohotově a zaujal svou roli v plánu.


  Z Omarova obličeje vyprchala během pár vteřin veškerá vzdorovitost a nahradilo ji zděšení.


  „Počkejte,“ vyhrkl. „Já nevěděl, že je vaše. Jak bych mohl?“


  Ryan předstíral, že Omarova slova neslyšel, a dál hovořil k Beattymu.


  „Za pět minut zavolejte záchranku, ale dřív ne. Rozumíte?“


  „Ano, pane!“ potvrdil Beatty a málem vypadal, že bude i salutovat. „Pojďte prosím se mnou, slečno Huntová.“


  Jessie k němu přikročila a snažila se přitom vypadat co nejzkroušeněji. Dokonce si o rukáv otřela neviditelnou slzu.


  „Počkejte, to nebude potřeba,“ dušoval se Omar za jejími zády. „Vzpomínám si na ni. Vzpomínám. Můžu vám ukázat její pokoj.“


  „To už je mi teď úplně jedno,“ ohradil se Ryan. „Vylezte zpoza toho okénka, nebo vás odtamtud vlastnoručně vytáhnu.“


  „Počkejte,“ zaskřehotal Omar, jenž se nyní uchýlil k holému žadonění. „Dovolte mi, abych vás vzal do jejího pokoje. Hned vám ho ukážu.“


  Jessie se otočila a spatřila, jak Ryan Omara probodává pohledem.


  „Hned,“ nařídil muži tichým hlasem.


  Omar zašátral po klíčích, načež otevřel dveře vestibulu.


  „Tudy,“ ukázal jim a spěšně před nimi cupital. „A omlouvám se. Jenom jsem dělal svou práci a chránil své hosty, chránil jsem jejich soukromí. Nemyslel jsem to zle.“


  „Omare,“ oslovil ho Ryan, a když si byl jistý, že se správce dívá na opačnou stranu, zamrkal na Jessie. „Drž už zobák.“


  Omar od té doby neutrousil jediné další slovíčko.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ


   


   


  Alex věděla, že našla svého muže, hned od chvíle, kdy vešel do baru.


  Pozorovala ho v zrcadle. Malý, podsaditý chlap s počínající pleší a oděný v nóbl obleku se začal rozhlížet kolem, sotva překročil práh. Když ji uviděl, objevil se mu v očích ten žraločí výraz, který tak dobře znala, a okamžitě k ní zamířil.


  „Zrzavé vlasy, modré šaty, hedvábný šátek – hezká kombinace,“ prohlásil, aniž by se obtěžoval hrát si na seznamování.


  „Díky,“ odpověděla, přičemž se jí úspěšně povedlo zakrýt odpor, který k němu prakticky okamžitě pocítila.


  Působil strohým, domýšlivým dojmem, o němž tipovala, že si ho s sebou nosí všude. V reálném životě by se takovému muži vyhýbala jako čert kříži. Dnes v noci byl však přesně tím, co potřebovala.


  „Já jsem Barry,“ prohlásil a bez podání ruky se posadil na barovou stoličku vedle ní. „Jak si říkáš ty?“


  „Těší mě, Barry. Já jsem Lexi.“


  „Lexi,“ zopakoval. „Vypadáš tu tak osaměle, úplně sama.“


  „To ne, osamělá nejsem,“ ujistila ho. „Jenom sama. Mileráda ovšem přijmu společnost, pokud to bude dobrý řečník.“


  „Lexi. Budu k tobě upřímný. Nemám dnes večer moc náladu na tlachání. Mnohem víc mě zajímá… fyzická interakce.“


  Ani se nepokoušel hrát podle obvyklých pravidel. Tahle práce člověku nikdy nepřidala na sebevědomí, Barry měl však zvláštní dar mu v tom ještě vymáchat obličej. Alex si připadala jako flák masa v obchodě, na který Barry ukazuje řezníkovi.


  „Páni, ty jsi vážně plný šarmu, Barry,“ poznamenala, aby ho trochu usadila. „Čím se živíš?“


  Cítila, jak se jí při pomyšlení, že by mohla sejmout dalšího parchanta, zrychluje tep. Ale nesměla přestat být opatrná. Nejdřív se musela ujistit, že to není policajt. Ba co víc, musela se ujistit, že to bude uspokojivý kandidát.


  „No jo, chápu. Potřebuješ se trochu rozehřát. Fajn, jsem vedoucí ve filmovém studiu. Dělám ty pitomé filmy, za které vyhazuješ zbytečné peníze, aby ses na ně mohla koukat. Tak co říkáš na moji konverzaci?“


  Tebe sejmu s radostí.


  „To je paráda, Barry. Zní to opravdu báječně. Díky, žes mi vyhověl.“


  „To si piš,“ opáčil a poposedl si na své stoličce. „A co to bude stát, abys ty vyhověla mně?“


  Alex se na něj zadívala. Nehodlala nic riskovat.


  „Víš, Barry, slyšela jsem, že tenhle hotel má osm pater. Je to pravda?“


  Na okamžik na ni zůstal zírat, jako kdyby zešílela. Hotel měl dvanáct pater. Pak mu to očividně došlo.


  „To se mi nějak nezdá,“ odpověděl nakonec. „Já zaslechl, že má spíš čtyři.“


  Jeho pokus o smlouvání se jí nijak zvlášť nelíbil. Nehledě na to, jak moc si Barry zasloužil sejmout, začínala mít dojem, že s ním bude víc problémů, než za kolik stojí.


  „Ne, já jsem si vcelku jistá, že má osm pater. Takový nádherný hotel s tak bohatou výzdobou a ušlechtilým původem; čtyři patra zní zkrátka poněkud, no, nedostatečně.“


  
    
  


  Barry si ji hladově prohlédl a zdálo se, že si to rozmýšlí.


  „Co kdyby sis objednal něco k pití, zatímco si to necháš projít hlavou?“ navrhla.


  „Já popravdě řečeno nepiju,“ vysvětlil. „Rád si při jednáních se svými nalitými a koksem sjetými protějšky udržuju čistý rozum. Možná bych ale přistoupil na to, že má tenhle podnik šest pater.“


  Alex po něm vrhla ledabylý pohled. Pod maskou svého nevzrušeného chování však dělala rychlé výpočty.


  Bojovný. Ne tak uchvácený mou krásou, aby se nedohadoval o ceně. Nepije.


  Ač na ni všechny její instinkty křičely, že si tenhle šmejd koleduje o vlastní konec, musela se na něj vykašlat. Bylo to prostě příliš nebezpečné. Jestli nepil, nejspíš by ho nedokázala snadno zdrogovat. Lorazepam měl hořkou chuť, kterou šlo ve vodě jednoduše rozpoznat, v alkoholu ovšem mnohem hůř. A přestože vypadal jako nemotorný trol, nemohla riskovat a pokoušet se ho zneškodnit, dokud byl při smyslech.


  „Víš co, Barry?“ pronesla ledovým hlasem a odvrátila se od něj. „Právě jsem si vzpomněla, že se tu mám potkat s kámoškou. Měla by tu být každou chvilkou. Ale ráda jsem si s tebou popovídala.“


  „To je vše?“ zeptal se užasle.


  „To je vše,“ přisvědčila a už se na něj ani nepodívala.


  
    
  


  „Děvko!“ zasyčel, než se otočil a odkolébal se pryč.


  Každá buňka v jejím těle jí nařizovala, aby popadla sekáček na led, který ležel na baru, rozběhla se za ním a zabodla mu ho zezadu do hlavy. Místo toho si zhluboka povzdechla, nasadila nucený úsměv a překřížila nohy.


  Čas improvizovat.


  Rozhlédla se po místnosti a snažila se přitom nevypadat, jako že slídí. Na opačném konci baru seděli tři kluci, které odhadovala tak na pětadvacet. Navzdory svému věku měli na sobě všichni pečlivě „neformální“, ležérní oblečení, včetně volně zakasaných knoflíkových košilí a rovných riflí.


  Jako potenciální oběti je zamítla – moc mladí, evidentně zdaleka ne tak zajištění, aby si mohli dovolit zaplatit její cenu. Když od nich však odvracela oči, postřehla, že po ní jeden z těch mladíků – ten nejméně spořádaný – vrhá kradmé, rozpačité pohledy, jako by nechtěl, aby si toho všimla.


  Proti své vůli se na něj usmála. Kandidát na Zúčtování to v žádném případě nebyl, jeho hnědé kudrnaté vlasy, brýle s drátěnými obroučkami a vytáhlá postava, kterou připomínal mládě žirafy, nicméně působily svým nemotorným, ostýchavým způsobem jaksi roztomile. S vědomím, že se nemusí obávat žádných následků, na něj zamrkala.


  Jeho kámoši to uviděli a zašeptali mu něco, o čem předpokládala, že se to bude nést ve stylu „jdi do ní, kámo!“ A k jejímu překvapení a mírnému obdivu dotyčný opravdu vstal, narovnal si brýle a vyrazil jejím směrem.


  Tohle je chyba. Neplýtvej časem. Najdi si opravdového adepta.


  Jenže to už se zastavil a stál vedle ní. Kadeře se mu na hlavě lehce pohupovaly. Alex si uvědomila, že je to tím, že se doslova třese.


  „Ahoj, já jsem Andy,“ představil se suchým hlasem. „Můžu ti koupit něco k pití?“


  „Ahoj Andy. Já jsem Lexi. Pití už mám.“


  „Aha. No jo. Promiň,“ zakoktal a začal se otáčet pryč.


  „To se vzdáváš tak snadno, Andy?“ pronesla škádlivě.


  Otočil se zpátky, ve tváři napůl zmatení, napůl naděje.


  „Asi ne?“ spíš se zeptal, než že by to řekl. „Jen jsem myslel, že mi tou poznámkou o pití zdvořile říkáš, abych si šel po svých.“


  „Ne, Andy,“ ujistila ho. „Pouze jsem poukazovala na to, že už pití mám. Možná bych ho měla koupit já tobě.“


  Opatrně se usmál, zřejmě v sobě znovu nacházel své neobratné sebevědomí.


  „Já už pití taky mám,“ odvětil a zvedl svou sklenici. „Ale neber to špatně. Nesnažím se tě odbýt.“


  „Touché,“ uznala a opět se bezděky usmála. „Koukněme na tebe a tvé vtípky, Andy.“


  Tvář se mu roztáhla do přihlouplého úšklebku, který se pokusil potlačit.


  „Jsem strašný vtipálek,“ prohlásil s předstíranou vážností.


  „Jsi sólový komik nebo tak něco?“


  „To ne, nic tak zajímavého.“


  „Takže knihovník?“ dobírala si ho.


  „Přihořívá.“


  „Budeš mi to muset prozradit, Andy. Jinak tu budu hádat celou noc.“


  „Jsem designér aplikací,“ řekl ostýchavě.


  „Je to snad něco, za co by ses měl stydět?“ zeptala se.


  „Ne. Jen to není tak záživné.“


  „To nech rozhodnout mě. Co je to za aplikaci?“


  „Dobře. Je to takový sociální kalendář,“ vysvětloval, jeho chování rázem mnohem přirozenější. „Shromažďuje události z různých zdrojů a navrhuje je uživateli podle jeho preferencí.“


   „Chytré. Měla bych ji znát?“


  „Nevím,“ připustil. „Vydali jsme ji asi před šesti měsíci. Vypadáš jako naše cílová věková skupina. Ale taky záleží na tom, nakolik se vyžíváš v nočním životě a sociálních médiích.“


  „Moc ne,“ přiznala.


  „A přesto jsi dneska večer tady v baru,“ podotkl.


  Úkosem na něj pohlédla, nejistá, zda to myslí vážně, nebo si z ní utahuje.


  „To je spíš kvůli práci,“ sdělila mu obezřetně.


  „No jasně, chápu. Vy začínající modelky a herečky se musíte neustále někde mísit, viď?“


  
    
  


  Lexi na něj zůstala zírat, poprvé za dlouhou dobu naprosto ohromená. Copak bylo opravdu možné, aby ten kluk nevěděl, co je zač?


  Andy spatřil její výraz, vyložil si ho, jako že se urazila, a honem se to pokusil napravit.


  „Ach bože. Omlouvám se. To ode mě bylo neslušné. Neměl jsem hned usoudit, že jsi modelka nebo herečka. Totálně jsem se nechal zblbnout stereotypy. Klidně bys mohla být chemická inženýrka. Já jen – nóbl bar v Hollywoodu, tvůj vzhled, bez urážky, ale jsi vážně atraktivní. Prostě jsem si domyslel, že budeš patřit do nějaké takové branže. Já… já… promiň.“


  Položila svou ruku na tu jeho, a i když se zatvářil překvapeně, neodtáhl se.


  „Nic se nestalo, Andy. Neurážím se.“


  „Aha, dobře, fajn. Díky. Ještě jednou promiň.“


  „Odpouštím ti.“


  „Co tedy děláš, Lexi?“


  „Jsem začínající modelka,“ odpověděla.


  Na okamžik na ni civěl, načež se pokusil v krku zadusit zahihňání, které se vzápětí proměnilo v hlasitý chechot. Taky se dala do smíchu. Nepamatovala si, kdy se naposledy doopravdy zasmála.


  „Takže,“ řekla, aby odvrátila konverzaci od sebe. „Ty jsi tady, protože ti tvá aplikace poradila, že tu dneska stojí za to být?“


  Na tváři se mu objevil zhrozený výraz.


  „Bože, to ne. Normálně ven nechodím. Jsem spíš takový pecivál. Popravdě řečeno bydlím jen pár bloků odsud, ale do tohohle hotelu jsem dneska zabloudil poprvé. S kamarády jsme sem přišli slavit. Ta apka dnes měla IPO a dopadlo to moc dobře. Jako fakt moc dobře.“


  „To je skvělé,“ přizvukovala Alex, třebaže si nebyla úplně jistá, co to znamenalo. Měla ovšem dojem, že musí jít o něco velkého.


  „Jo, každopádně o tom už dost. Je to celkem nuda. Tys už tu někdy byla, Lexi?“


  „Ne. Ale vždycky jsem na to byla zvědavá. V jednom pokoji v devátém patře prý straší.“


  „Nekecej!“ zvolal Andy užasle. „To je fantastické. Měli bychom se tam jít podívat.“


  Na chviličku málem podlehla pokušení souhlasit, pak si však připomněla, jak nemoudré by bylo o něco takového žádat.


  „Ten pokoj už bude určitě zamluvený,“ namítla rychle. „Ví o něm spousta lidí.“


  „Aha,“ pronesl zklamaně. „Stejně je to paráda. Zbožňuju takové věci. Staré hollywoodské legendy a podobně. Třeba Magic Castle nahoře na kopci. Bylas tam někdy?“


  „Ne,“ přiznala, ohromená, protože v mladíkovi zřejmě našla své popkulturní dvojče. „Ale vždycky jsem se tam chtěla podívat.“


  „Je to fakt odvaz. Znám jednoho kouzelníka, co je členem, tak mě tam kdysi pozval. Hrozně jsem si to užil. Úplně tě to pohltí, chápeš?“


  „Mmm-hmm.“


  Střelil po ní očima, najednou nervózní.


  „Určitě by mě tam dostal znovu. Mohli bychom tam někdy zajít… kdybys chtěla.“


  Hlasitě polkl a dlouze se napil ze své sklenice. Viděla na něm, že se každou chvílí začne zase třást. Navzdory všem svým instinktům uslyšela svůj hlas odpovídat.


  „Jasně. To zní zábavně.“


  Po obličeji se mu znovu rozlil ten skoro dětský úsměv. Vypadal jako malý kluk při rozbalování vánočních dárků.


  Copak může být doopravdy tak sladký?


  „Paráda,“ prohlásil, přičemž se marně pokoušel působit klidně. „A jak říkám, je to jen kousíček od mého domu, takže bychom se tam mohli předtím, nebo potom zastavit. Mám skvělou sbírku o Houdinim, na kterou jsem celkem hrdý. Najdou se tam i dost vzácné věci.“


  Alex se při těch slovech rozezněl v hlavě malý alarm. Andy už podruhé zmínil, jak blízko bydlí. Opravdu měl pouze takovou radost, že se nedaleko nachází Magic Castle? Nebo tím chtěl něco naznačit?


   Dan taky vypadal jako obyčejný, milý chlap, přinejmenším na zákazníka. Podal to tak, že ji chce vzít k sobě domů místo do hotelu z čistě praktických důvodů – nic zvláštního. A pak ji ten na oko milý chlap svázal a znásilnil.


  Andy podle všeho ani nevěděl, že je prostitutka. Ale opravdu to nevěděl? Třeba to byla jeho taktika. Choval se jako nevinný geek, dokud se holky nepřestaly mít na pozoru a nešly s ním domů.


  Co vlastně ten kluk navzdory své zdánlivé nervozitě udělal? Oslovil ji, učaroval jí, vzbudil v ní pocit, že mají něco společného, pozval ji na rande a navrhl, aby zašli k němu domů. To byl na technologického maniaka, co navenek působil, že se sotva odváží promluvit, docela úctyhodný výkon.


  Alex napadlo, že v tomhle baru možná není jediná „herečka“. Cítila, jak jí hrdlo stahuje zášť nad jeho manipulací i nad tím, že se nechala tak snadno ošálit.


  To máš za to, že sis přestala dávat pozor.


  „Na co čekat?“ prohodila zničehonic.


  „Cože?“ předstíral, že nechápe.


  „Na co s tou Houdiniho sbírkou čekat, když mi ji můžeš ukázat teď?“


  „To myslíš vážně?“ ujišťoval se. „Opravdu chceš odejít z tohohle baru a jít se dívat na moje ujeté kouzelnické suvenýry?“


  Hezky to přehrával. Jenže ona uměla hrát tuhle hru taky.


  „Jasně. Co můžeš udělat dnes, neodkládej na zítra.“


  „Tak jo. Ehm, jenom si zaplatím účet a řeknu svým kamarádům, že odcházím. Hned jsem zpátky. Neutečeš mi, že ne?“


  „Bez tebe nikam nejdu, fešáku,“ slíbila mu a nehodlala to porušit.


  Jakmile odkráčel za svými přáteli, Alex v těle znovu pocítila mravenčení. Dnešní večer přece jen nebude k zahození. Málem propadla jeho roztržitému šarmu, málem se nechala unést jeho podivínským, na oko neškodným chováním.


  Málem. Teď viděla jeho přetvářku jasně jako den. Měla to čekat, od kluka, co si tak ujíždí na kouzlech. Koneckonců šlo o iluzi. Ona už se ale podruhé nepřipravená nachytat nedá. Andy si myslí, že ji polapil do své sítě lží a podvodů. Ona ho ovšem prohlédla, a k tomu právě včas.


  Byl ještě horší než chlapi jako Barry, kteří si sice nebrali servítky, ale aspoň na nich člověk hned viděl, co jsou zač. Andy ze sebe dělal raněného, citlivého kolouška, Bambiho ztraceného v lese. Ve skutečnosti byl však právě on tím pravým dravcem. A nyní nastal čas toho dravce vymazat z obrazu. Nastal čas na Zúčtování.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ


   


   


  Jessie nevěděla kde začít.


  Alexin stísněný pokoj překypoval záplavou propracovaných paruk, výstředních outfitů, které se víc podobaly halloweenským kostýmům než opravdovému oblečení, a nejrůznějšími dalšími věcmi – povalovaly se tam obaly od jídla, plyšový pes, líčidla a mapy. Jessie padly oči na malou postel s tenkou matrací na kovovém rámu.


  Ta matrace tu musela být už celé věky, protože se u vrchu, pod deprimujícím, polovičním polštářem, začínala kroutit. Jessie se sehnula, aby se podívala, zda není něco ukryté pod postelí. Nic nenašla.


  Jak se ovšem skrčila, všimla si něčeho, co jí předtím uniklo. Matrace se nahoru prohýbala kvůli tomu, že pod ní zřejmě cosi leželo. Jessie si nasadila rukavice, zvedla ji a spatřila pod ní ručník, v němž bylo něco zabalené.


  Vzala to do rukou a podle velikosti a váhy okamžitě poznala, o co se jedná: o notebook. Stáhla z něj ručník, položila ho na malinký stolek v rohu pokoje a otevřela ho. Obsah chránilo heslo.


  Chvilku tam seděla a představovala si všechny možné permutace. Za normálních okolností by počítač předali technickému oddělení a nechali je použít program, který by kód nakonec rozlouskl. Jenže to by mohlo zabrat hodiny, v některých případech i dny. Jestli si Alex vyhlíží svou oběť dnes večer a jestli si lze brát za příklad její poslední dvě oběti, měli pravděpodobně zhruba hodinu, než bude příliš pozdě.


  Jessie zavřela oči ve snaze uzavřít se před vším ostatním: ošuntělým pokojem a jeho blikajícími stropními zářivkami, hlasitým vyhráváním televize od vedle, vzdáleným zvukem splachování na jediném společném záchodě pro celé patro.


  Jaké heslo by si taková dívka zvolila? Naťukala na klávesnici její pracovní jméno – „Lexi“ – a zalitovala toho, ještě než stiskla klávesu „enter“. Na obrazovce na ni vyskočila slova „chybné heslo“.


  Samozřejmě. Tento notebook patřil Alex, nikoli Lexi. Nepoužila by výraz spojený s jejím nynějším životem. Nechtěla by riskovat, že někdo, kdo notebook najde, bude mít šanci uhodnout, jak se do něj dostat. Navíc to nebyl současný život, jenž v ní zanechal nejsilnější vzpomínky.


  Byl to ten předchozí, v Las Vegas, když byla ještě Alex Cutterová, Matletka a volejbalistka. Když tvořila součást tandemu, máma s dcerou proti celému světu, předtím, než se k nim vloudil Steve a jejich úzce spjatou rodinnou jednotku narušil.


  Jessie zkusila zadat řadu dalších možností: jméno dívčiny mámy, „Marlene“, název jejich ulice, „Oakdale“, dokonce i maskota její střední školy, „býci“. Žádná z nich nefungovala.


  Sevřela víčka ještě pevněji a pokoušela se přijít na něco, co by si Alex vždycky pamatovala, bez ohledu na to, jakému musela čelit stresu. Na nějaké důležité heslo, jaké by nenapadlo ani policistu, který notebook objevil, protože není důležité pro nikoho jiného, než pro ni.


  Otevřela oči a přejela jimi po pokoji v naději, že jí to poskytne náhled do dívčiny mysli. Pozornost jí utkvěla na plyšovém psovi, při pohledu na nějž se jí málem lámalo srdce. Alex byla vražedkyně. Ale taky to byla raněná, vyděšená dívka, která přespávala v zavšiveném pokoji v mizerném hotelu a nejspíš si k sobě tiskla toho plyšového pejska, aby jí dodal aspoň trochu útěchy.


  Objímá plyšového psa, protože nemůže obejmout toho skutečného.


  Jejího skutečného psa, toho, co měla předtím, než se na scéně objevil Steve, toho, co ho Steve zabil v „sebeobraně“, když utekla z domu. Ten pes pro nikoho nic neznamenal, pro ni však skoro nepochybně znamenal všechno.


  „Jak že se jmenoval ten pes?“ zeptala se Ryana.


  „Cože?“


  „Ten pes, kterého měla Alex v Las Vegas, ten, kterého její nevlastní otec zabil poté, co utekla.“


  „Aha,“ pochopil a snažil se rozpomenout. „Mám dojem, že to byla Lola.“


  Jessie to napsala do počítače. Spořič obrazovky zmizel. Byla uvnitř.


  „Dobrá práce,“ pronesl Ryan uznale. „Mrkni na její internetovou historii.“


  „Už jdu na to,“ oznámila Jessie a otevřela ji.


  Většina jejích nedávných vyhledávání se týkala běžných záležitostí – spousta prohlížení levných restaurací a second handů. Vyhledávala si i různé hotely – nejen v centru, ale také v Hollywoodu, Beverly Hills a západním L.A.


  Při všem tom ověřování webových stránek narazila Jessie i na odkaz na chatovací fórum s titulkem „Noví přátelé“. Otevřela ho a začala prozkoumávat Alexinu chatovací historii. Brzy se ukázalo, že se jedná o fórum, kde si muži domlouvají schůzky s potenciálními společnicemi.


  Jessie se nedokázala ubránit obdivu nad její chytrostí. Místo nesčetných webových stránek, aplikací a členských klubů, které v dnešní době dominovaly světu „randění“ s eskortními dívkami, se Alex rozhodla jít na to poměrně staromódně. Chatovací fórum jako „Noví přátelé“ by se těžko dohledávalo a člověk by se o něm musel odněkud dozvědět, aby vůbec věděl, že existuje, nejspíš z doslechu.


  Alexiny komentáře se ukazovaly jako černý text pod přezdívkou „LVTrueBlue4U“. Ostatní komentáře se zobrazovaly červeně. Jakmile ovšem s někým zahájila přímý, soukromý chat, jejich slova zmodrala. Konverzace sahaly několik týdnů zpátky a dokazovaly, že si Alex sjednávala s klienty schůzky v hotelech už od té doby.


  Pokaždé, když souhlasila, že se s někým setká osobně, poskytla zákazníkovi jen ty nejzákladnější informace, jež zahrnovaly hotel, název baru, čas a obecný popis toho, co bude mít na sobě. Ve zprávě, kterou odeslala před dvěma dny, stálo: Biltmore, Gallery bar, 21 h, dlouhé blonďaté vlasy, fialové šaty. Včera napsala: Sheraton Grand, District on the Bloc, 21 h, dlouhé tmavé vlasy, žlutá sukně.


  A pak tam byla jedna z dnešního odpoledne. Psalo se v ní pouze: Hollywood Roosevelt, Teddy’s Bar, 21 h, dlouhé zrzavé vlasy, modré šaty, hedvábný šátek. Jessie zkontrolovala čas. Bylo 21:41.


  Zvedla oči k Ryanovi, který jí četl přes rameno. Vyslovil přesně to, na co sama myslela.


  „Musíme jít.“


   


  *


   


  Andy Gelman nemohl uvěřit svému štěstí.


  Nikdy se mu nestávalo, aby o něj takovéhle holky jevily zájem. Navzdory svému nadcházejícímu bohatství a prestižní pozici byl v srdci pořád geek. A jak sám opakovaně (a často poníženě) zjistil, ženské, co vypadaly jako ta, která se momentálně nacházela u něj doma, na geeky moc neletěly.


  Lexi se ale z nějakého důvodu patrně líbil. Když svým kámošům oznámil, že s ním jde domů, Pete si s ním plácnul. Dell mu taky gratuloval, ačkoli si neodpustil žertovně nadhodit, jestli ta holka není z profese.


  Andyho ta urážka popudila, i když se to snažil nedat najevo. Jasně že Dell, který měl surfařskou image a břišáky jako valchu, automaticky usoudí, že by taková sexy kočka nikdy nemohla brát na kluka, jako je on. Sám si musel přiznat, že i jemu ta myšlenka prolétla hlavou.


  Pravdou nicméně bylo, že po něm Lexi nechtěla žádné peníze, ani nic takového nenaznačila. Stejně tak neměla žádné skryté narážky na nějakou plánovanou sexuální aktivitu. Prostě se zdálo, že má opravdový zájem povídat si o staré hollywoodské mytologii a prohlížet si jeho sbírku o Houdinim.


  A teď, zatímco jim naléval pití ze svého „baru“, což byl ve skutečnosti stůl, na němž stálo pět lahví, dychtivě listovala ilustrovanou knihou o slavném mágovi.


  Vzal oba jejich rumy s colou a postavil je na stůl. Očima zabloudil k obrázku, na který se zrovna dívala. Houdini se na něm účastnil nějaké párty a ve smokingu působil jako úplný elegán.


  „Podle toho, jak tu vypadá, bys nikdy neuhodl, čeho byl schopný,“ užasla.


  „Jo, to je asi jedna z věcí, co se mi na něm líbí. Je to zářný příklad potvrzující přísloví ‚nesuď knihu podle obalu‘.“


  „Svatá pravda,“ přisvědčila.


  Podíval se na ni. To, s jakou vážností a upřímností to pronesla, v něm vzbudilo podezření, že není v pokoji jediný, kdo se kvůli svému vzhledu musel často potýkat s předsudky.


  „Stává se ti to hodně?“ zeptal se, než se stihl zarazit.


  „Co se mi stává?“


  „Že tě lidi soudí podle… obalu?“


  Pár vteřin si ho zvědavě prohlížela, než odpověděla.


  „Rozhodně jsem to už zažila.“


  „Takže toho asi máme společného víc, než se na první pohled zdá,“ prohlásil s nesmělým úsměvem.


  „Jak to?“


  
    
  


  „Lidi vždycky usoudí, že musíme zapadat do určité škatulky, jenom kvůli našemu vzhledu. Zřejmě je jedno, jestli vypadáš jako kudrnatá verze Harryho Pottera nebo živá verze Jessicy Rabbit.“


  „Asi jo,“ připustila a dál na něj hleděla s tím zvláštním výrazem, jakousi směsicí zmatku a lítosti.


  „Mám nám přinést něco lepšího?“ navrhl ve snaze vytrhnout ji z její náhlé melancholie.


  Obličej jí ztuhl.


  
    
  


  „Drogy už neberu,“ odvětila chladně.


  Nervózně se zasmál.


  „Neměl jsem na mysli drogy, Lexi. Mluvil jsem o své sbírce suvenýrů.“


  Trochu se ve tváři uvolnila.


  „No jo, jasně. Přines.“


  Zvedl se a přistoupil ke skrytému panelu, za nímž měl své poklady ukryté. Pak mu došlo, že k jeho odemčení bude potřebovat obě ruce, a tak si svou sklenici položil vedle té Lexiiny.


  „Bude to jen minutka,“ ujistil ji.


  Napjatě se usmála. Andy to chápal.


  Musí být nervozitou celá bez sebe, že uvidí takový vzácný materiál.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ


   


   


  Jessie s Ryanem vešli do baru Teddy’s v Roosevelt Hotelu a pokoušeli se nepřitahovat přílišnou pozornost. Bylo 22:06.


  Po cestě už zavolali na hollywoodskou stanici, aby požádali o pár policistů v civilu, kteří by do baru zašli a podívali se, zda nenajdou někoho, kdo by odpovídal popisu, jenž o sobě Alex poskytla na chatovacím fóru. Kdyby ji zahlédli, neměli s ní navazovat kontakt, pouze ji sledovat.


  Jen co vjeli na parkoviště, dostali zprávu, že se v baru nenachází žádné jasné kandidátky. Jessie zatím neztrácela naději, protože vždycky existovala možnost, že se Alex od odpoledne rozhodla svůj vzhled změnit. Teprve když se sama pustila do obchůzky baru, začala klesat na mysli.


  V baru byly dvě zrzky. Ovšem jedna z nich měla přes čtyřicet a ta druhá, přestože spadala do správné věkové skupiny, byla oděná v černém kalhotovém kostýmku a na nose jí seděly brýle. Oči měla zelenohnědé a vlasy jí sahaly sotva po ramena.


  Jessie přejela pohledem každou ženu v místnosti, přičemž se ani tak nesoustředila na to, zda odpovídají popisu oblečení a vlasů, jako spíš na jejich věk, tvar obličeje a barvu očí. Stačila jí necelá minuta, aby je všechny zavrhla. Připojila se k Ryanovi u baru. Vypadal stejně zklamaně.


  „Třeba si to rozmyslela,“ nadhodil optimisticky. „Nebo se tu vůbec neukázala?“


  Jessie po něm vrhla skeptický pohled.


  „To pochybuju,“ namítla. „Je mazaná. Nemám ale dojem, že by Alex byla ten typ člověka, co se dokáže jen tak vypnout, i kdyby chtěla, což si stejně myslím, že nechce. V téhle chvíli se tomu už oddala.“


  „Tak jo,“ ustoupil Ryan. „V tom případě pojďme zjistit, jestli ji někdo neviděl.“


  Mávnutím si přivolali barmanku, která k nim stála nejblíž, zhruba třicetiletou ženu s culíkem a vystresovaným výrazem ve tváři.


  „Co to bude?“ zeptala se úsečně.


  „Pokud možno pozitivní identifikace,“ řekl Ryan a ukázal jí svůj odznak. „Neviděla jste tu v nedávné době pěknou zrzku? Modré oči, modré šaty, měla na sobě šátek?“


  
    
  


  „Ne,“ odpověděla, aniž by ji nějak očividně rozhodilo, že ji vyslýchá policajt. „Ale směna mi začala teprve před pěti minutami. Frank by mohl vědět víc. Je vzadu na přestávce.“


  Právě se chtěli vydat směrem, který jim ukázala, když se k nim naklonil nějaký mladík, co seděl o kousek dál.


  „Říkali jste, že hledáte pěknou zrzku?“ vyptával se. Na obličeji měl ruměnec a svá slova zadrmolil, jako by trochu přebral.


  „Ano,“ přitakala Jessie, neschopná ovládnout své nadšení. „Viděl jsi ji?“


  Nato se ozval jeho neméně podnapilý kamarád.


  „Jo, byla zatraceně sexy,“ prohlásil, než si uvědomil, jak netaktně to vyznělo. „Chci říct, že byla velice atraktivní, madam, jako vy.“


  „Popište nám ji,“ vyzval je Ryan a dělal, že jeho poslední poznámku neslyšel.


  „Úplně modré oči, parádní tělo,“ vyjmenovával druhý mladík, který patrně rychle zapomněl na svůj předchozí pokus o galantnost. „Oba nás dostalo, když začala flirtovat s Andym.“


  „Kdo je Andy?“ chtěla vědět Jessie.


  „To je náš kámoš,“ vysvětloval první mladík. „Házela po něm očkem, tak za ní šel a začal se s ní bavit. Zdálo se, že si celkem rozumí.“


  „Vždyť jsem ti to říkal, kámo,“ přerušil ho druhý kluk, který Jessie připomínal surfaře a v tomhle luxusním koktejlovém baru působil trochu jako ryba na suchu. „Já myslím, že se ta kočička živí tím, že si rozumí s každým chlápkem.“


  „Co tím chceš říct?“ zajímala se Jessie.


  „Dell byl přesvědčený, že je to prostitutka,“ řekl první kluk. „Ale já nevím. Vypadalo to, že se jí Andy fakt líbí. A podle něj se o penězích vůbec nezmínila. Chtěla jen vidět jeho věci o Houdinim.“


  „Cože?“ nechápal Ryan.


  „Jo, kámo,“ ozval se znovu ten, který se patrně jmenoval Dell. „Andy má takovou sbírku blbostí o jakémsi starém kouzelnickém borcovi jménem Harry Houdini. Tvrdí, že to má obrovskou cenu, ale já na tom nevidím nic extra. Každopádně to prý chtěla vidět. Tak šli k němu domů. Doufáme, že se mu podaří taky si trochu zakouzlit.“


  „Kde Andy bydlí?“ vyzvídala Jessie.


  „Asi tři bloky odsud,“ odpověděl Dell.


  „Potřebujeme jeho adresu a hned!“


   


  *


   


  Alex z bytu málem odešla.


  Celý večer pro ni byl hotový kolotoč emocí. V jednom okamžiku by neváhala udělat, co je třeba. V příštím ji sužovaly pochyby a ona se musela sama sebe ptát, zda je tenhle kluk opravdu stejný jako ostatní.


  Ani u něj doma po ní pořád nevyjel. Viděla na něm, že se mu líbí. Vyzařoval tu samou nervózní energii jako každý chlap, když se s ní ocitl o samotě. Kromě toho však nejevil jedinou známku, že by se ostatním nějak podobal.


  A přitom ji navnadil do zadní místnosti svého bytu, té s těžkými dveřmi a zcela bez oken. Jasně, tvrdil sice, že je to na ochranu jeho nejvzácnější vášně – Houdiniho sbírky. Zároveň se však mohlo jednat o snadný způsob, jak uvěznit nic netušící dívku.


  Navíc jí hned po příchodu nabídl drink, což obvykle znamenalo, že chce snížit její zábrany. Nebo to mohl udělat čistě ze zdvořilosti. Posadil se vedle ní na dvousedačku, jediné místo k sezení v celém pokoji. Nejdřív se jí nicméně zeptal, zda jí to nevadí, a i tak jí nechal trochu osobního prostoru. Buď to byl ten nejmilejší kluk, jakého v Los Angeles potkala, anebo ten nejprohnanější.


  Teď už na tom stejně nesešlo. Když se zvedl, aby odemkl svůj Houdiniho trezor, nasypala mu do pití sedativa. Zatím vypadal v pořádku a dál jí spokojeně předváděl (překvapivě zajímavé) artefakty z některých Houdiniho nejpůsobivějších čísel. Každou vteřinkou však začne komolit slova. Jeho pohyby začnou být neohrabané. Zeslábne. A pak nastane čas na Zúčtování.


   


  *


   


  Andy se pokoušel zůstat v pohodě.


  Tahle dívka byla málem příliš dobrá na to, aby mohla být skutečná. Nesnesitelně krásná, s očima, které mu dokázaly proniknout až do duše, a s postavou, na niž se skoro bál podívat přímo. A k tomu ji doopravdy zajímaly všechny ty podivné věci, co ho samotného tak fascinovaly. Dokonce si natáhla i latexové rukavice, které měla náhodou u sebe, aby se na starý materiál nedostal její kožní maz. Jako kdyby vystoupila z jeho snů.


  A přesto byla opravdová. A pokud si to jen nenamlouval, zatímco jí popisoval, jak Houdini v New Yorku unikl ze svěrací kazajky, když byl hlavou dolů zavěšený z jeřábu, přisunovala se k němu na sedačce blíž a blíž, až mezi nimi nezůstalo žádné volné místo.


  Potom, jako kdyby mu chtěla dokázat, že se to neodehrává pouze v jeho představivosti, mu položila ruku na stehno. Tělem mu projela vlna elektřiny a on si najednou uvědomil, že přestal mluvit. Cítil na sobě její oči. Téměř bázlivě se k ní otočil.


  „Možná bychom si měli na chvilku udělat přestávku,“ zavrněla.


  „Tak jo,“ odpověděl ochraptěle a trochu lámavým hlasem.


  Než stihl pochopit, co se děje, naklonila se k němu a přitiskla své horké rty na ty jeho. Mírně zavrávoral, takže dopadl zády na pohovku. Zdálo se, že jí to nevadí, protože si na něj vylezla, tiše se zahihňala a líbala ho na krku.


  Během pouhých pár okamžiků se proměnila z ostýchavé dívky v hotovou dračici. A ačkoli ho to nijak zvlášť netrápilo, poněkud ho to mátlo. Udělal snad nebo řekl něco, co ji tak nastartovalo? A pokud ano, co to bylo a jak to může udělat znovu?


  Nech těch otázek. Prostě se tomu poddej.


  Sám měl na sebe takovou zlost, že se neubránil otrávenému zakroucení hlavou. K jeho překvapení se však nepohnula hned, jak jí to mozek nařídil. Připadalo mu, že jeho lebka váží o něco víc než normálně, jako kdyby mu na ni někdo nasadil pětikilovou přilbu.


  „Jsi v pořádku?“ zeptala se Lexi a na okamžik se přestala věnovat jeho ušnímu lalůčku.


  „Jo, dobrý,“ ujišťoval ji, jelikož tu chvíli nechtěl zkazit přiznáním, že se mu trochu motá hlava.


  „Dobrý tedy jsi,“ zamumlala, zatímco ho líbala nahoře na hrudi.


  Když svými rty zavadila o límec jeho košile, napřímila se a prostě za ni škubla. Knoflíky se rozlétly všemi směry. Loktem přitom trefila jeho sklenici a srazila ji z konferenčního stolku. Slyšel, jak se na zemi rozbila na kusy, Lexi to však evidentně nezajímalo. Hladově se na něj usmála, načež se na něj znovu vrhla a jazykem mu pomalu sjížděla po těle dolů.


  Andy upíral oči do stropu, ohromený nenadálým vývojem situace. Tohle je dost možná nejlepší den v jeho životě: nejdřív úspěšné IPO a pak potká sexy geekovskou holku, co ho chce zneužít. Byl tak nabuzený, až se bál, že to ovlivňuje jeho zrak, protože se mu začínal lehce rozmazávat. Světla nad ním se střídavě rozplývala a zaostřovala.


  Pak ke své hrůze zjistil, že se mu chce spát. To teď nemůže dovolit. Rozhodl se, že musí zaujmout aktivnější roli, když už z žádného jiného důvodu, tak aspoň proto, aby ze sebe setřásl tuhle nečekanou malátnost.


  Pokusil se posunout své ruce tak, aby se mohl opřít a trochu nadzdvihnout. S údivem však shledal, že se odmítají pohnout. Pohlédl na svou pravou ruku a nařídil jí otočit se dlaní dolů, aby se o ni mohl zapřít. Nereagovala. Popravdě řečeno, jak o tom tak uvažoval, celé jeho tělo mu najednou připadalo jaksi zatížené a netečné. Na kůži už ani necítil Lexiin jazyk.


  „Něco je špatně,“ prohlásil, přičemž si všiml, že jeho vlastní jazyk se mu také vzpírá.


  Lexi k němu zvedla oči.


  „Copak je?“ pronesla hlasem, který připomínal horký med.


  „Je mi difně,“ vypravil ze sebe s vypětím všech sil. „Všechno těžké.“


  Stále obkročmo na něm se napřímila, na tváři se jí objevil ustaraný výraz. Chytila ho za pravou paži a zvedla ji do vzduchu.


  „Drž ji nahoře,“ nařídila mu, načež ho pustila.


  Jeho paže dopadla zpátky na gauč.


  „Máš pravdu,“ připustila. „Jsi na něco alergický?“


  „Ožíšky…“


  „Nemyslím, že to pití obsahovalo nějaké oříšky,“ konstatovala se soucitným úsměvem. „Možná ti někdo něco podstrčil.“


  Ze způsobu, jakým to vyslovila, jako kdyby jen čekala, až ta slova bude moct pronést, přeběhl Andymu mráz po zádech. Překvapilo ho, že to vůbec cítil.


  „Co-í myslíš?“ podařilo se mu vybreptnout.


  Lexi ho mlčky pozorovala. Výraz v její tváři Andy nechápal. Usmívala se, ale v očích se jí leskly slzy, v nichž se mísilo očekávání se smutkem. Nakonec přece jen promluvila.


  „Moc mě to mrzí, Andy,“ řekla tiše. „Mrzí mě, žes to musel být ty.“


  „Cooo…?“


  Celé tělo měl nyní orosené, a přestože to nemohl cítit, věděl, že se musí potit. Zmocnila se ho směsice zmatení, strachu a nevolnosti.


  „To já ti to udělala,“ vysvětlovala, sesedla z něj a sundala mu boty a ponožky. Rozepnula mu kalhoty a stáhla je, takže mu zůstaly jen boxerky s Mickey Mousem. Když je spatřila, krátce se zasmála a vzápětí potlačila vzlyk. „Ach jo, ty mi to tak ztěžuješ.“


  Vysvlékla mu paže z košile a něžně je položila zpátky na sedačku. Pak pohlédla na zem. Sledoval její pohled ke střepům z rozbité sklenice. Zřejmě vycítila, že ji pozoruje, protože se opět otočila k němu.


  „Neboj,“ uklidňovala ho. „Já na bodání nejsem. Radši dělám rukama.“


  Ačkoli navenek opustil Andyho tělo všechen cit, uvnitř se mu vnitřnosti sevřely hrůzou.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA TŘICÁTÁ


   


  Alex si to vůbec neužívala.


  Nepociťovala žádné vzrušení jako u předchozích Zúčtování. Normálně každý okamžik před vraždou protahovala, vychutnávala si škádlení své oběti, zatímco před ní dotyčný bezbranně ležel, čerpala energii z děsu, který mu stoupal z těla jako pára za chladného dne.


  Teď ji však sžíraly protichůdné emoce. Jedna její část chtěla úkol dokončit, zažít tu euforii, již šlo získat pouze zhasnutím života provinilce. Navzdory všemu, co si říkala, se jí ovšem do mozku vtírala i jiná myšlenka.


  Co když není jako oni?


  Tenhle muž, vlastně spíš ještě kluk, nikdy neřekl ani neudělal nic, co by naznačovalo, že si zaslouží takový osud. Zdálo se, že žádný ze zločinů, za které ho chtěla potrestat, nespáchal. Ale na druhou stranu…


  Byl v baru. Chtěl ji sbalit. Pozval ji k sobě domů. Zjevně měl nějaké úmysly, a to nejen prohlížet si celou noc sběratelské předměty. A když po něm skočila, neprotestoval ani nenavrhl, že by měli počkat, dokud se líp nepoznají. Ochotně spolupracoval. Ba co víc, podle jeho bezděčné reakce, když se na něj posadila, spolupracoval přímo nadšeně. Andy nebyl žádný andílek.


  Stejně na tom nezáleželo. Dávku už požil. Pokud nedostane protilátku s názvem flumazenil, kterou u sebe neměla, bude za pár minut tak či tak mrtvý. Proces už zahájila. Teď bylo načase ho dokončit. Žádala si to čest.


  Otřela si z tváří slzy a usmála se na Andyho, který před ní ležel úplně zmrazený až na nechápající oči a němé, sípající rty. Tento úsměv jí konečně připadal takový, jaký měl být – nelítostný a triumfální.


  „Musím to udělat, Andy,“ vysvětlovala a pečlivě si na rukou spravovala rukavice. „Ráda bych ti řekla, že to nebude bolet. Ale i s těmi drogami to bolet bude. V tom je vlastně taky ten smysl – abys trpěl. Je to jenom fér.“


  Andy zoufale zamrkal a ona věděla, co to znamená. Naposledy ji žádal, aby přestala. Obdivovala jeho snahu.


  Jenže doba, kdy mohla přestat, dávno pominula. Dan nepřestal, když ho prosila. Její nevlastní otec nepřestal, když ho o to žadonila. Nepřestal, ani když souhlasila, že bude zticha, aby „nerozčílila svou matku“ ve vedlejší ložnici. Nikdo s ní nikdy nepřestal. Tak proč by to měla dělat ona?


  Přestane, až bude hotová.


   


  *


   


  Jessie nechtěla čekat.


  Během jejich dvouminutové jízdy, kdy zavolali pro posily, navrhl Ryan, aby dveře bytu Andyho Gelmana nevyráželi, dokud nebudou mít zásahové beranidlo. Chápala jeho důvody. Potřebovali se dovnitř dostat rychle a čistě, aby nedali Alex příležitost využít jakékoli zdržení při vstupu k ublížení Andymu Gelmanovi.


  Zároveň se ale bála, že už jdou moc pozdě. Andyho kamarádi tvrdili, že pár odešel z baru před čtyřiceti minutami. Měli tedy víc než dost času, aby se vrátili k němu do bytu, ona ho zdrogovala a uškrtila. Každičká prodleva mohla znamenat rozdíl mezi životem a smrtí.


  Dohodli se, že o dalším postupu rozhodnou, až uvidí, jak silné dveře do bytu vedou. Jakmile zastavili, vyhrnuli se z auta a rozběhli se k budově. Záhy však zjistili, že komplex chrání bezpečnostní brána.


  Jessie, které ještě pořád brněly nohy z několikahodinového prohledávání motelů v centru, zvažovala, zda nemají prostě rozstřelit zámek, to už se ovšem Ryan chopil mříží, vyskočil a přehoupl se přes dvouapůlmetrovou zeď, jako by to nic nebylo. Na druhé straně seskočil a otevřel Jessie dveře. Ta na něj zůstala vyjeveně zírat.


  „Cross trénink,“ prohodil s úsměvem, pak se obrátil a pádil ke komplexu.


  Budova sestávala ze čtyř pater a Andyho byt se nacházel ve druhém poschodí, dveře 207. Zatímco se k němu řítili chodbou, Ryan se otočil a zašeptal Jessie.


  „Dveře nevypadají nijak zvlášť světoborně. Myslím, že je zvládnu vyrazit jedním kopem.“


  Zakývala na něj hlavou, protože na odpověď jí nestačil dech. Pořád se ještě docela nezotavila ze svých nedávných zranění. Když dorazili k jednotce 207, na okamžik se zastavili, aby se trochu vydýchali, byť jen krátce.


  Uběhly sotva tři vteřiny, než po ní Ryan mlčky vrhl tázavý pohled „jsi připravená?“Jessie přikývla. Oba vytáhli své zbraně.


  „Otevřete, tady policie,“ zakřičel Ryan rychle a ve stejné chvíli kopl do dveří.


  Rozlétly se dokořán a oni vpadli dovnitř. Jessie zamířila vlevo, zatímco Ryan si vzal pravou stranu bytu. Našla malý salónek s otevřenými dveřmi, které vedly do prázdné kuchyně. Vrátila se do středové chodby, kde se znovu setkala s Ryanem, jenž mezitím prověřil obývací pokoj a právě vycházel z patrně neobydlené ložnice. Společně prošli kolem jídelního koutu. Jessie šla zkontrolovat koupelnu, Ryan prohledal hlavní ložnici. Po návratu na sebe navzájem potřásli hlavami.


  Z chodby zaslechli, jak se k nim ženou ostatní policisté. Oba stočili zrak k posledním neotevřeným dveřím v bytě. Vypadaly velice bytelně a Jessie si zprvu pomyslela, že na ně budou potřebovat beranidlo. Vzápětí si ale všimla, že jsou ve skutečnosti lehce pootevřené, což jí přišlo podivné. Jestli byla Alex uvnitř, nezamkla by je snad, aby si dopřála čas k útěku?


  Ryan jí naznačil, ať dveře otevře, aby mohl vrazit dovnitř jako první. Přikývla a pořádně do dveří strčila. Zhouply se v pantech a Ryan se kotoulem vrhl na druhou stranu, kde se hbitě vyšvihl na nohy. Jessie ho následovala, jenom bez vší té akrobacie.


  
    
  


  Chvilku jí trvalo, než zcela vstřebala scénu před sebou. Na sedačce na protějším konci místnosti ležel mladý muž, o němž předpokládala, že to musí být Andy Gelman. Neměl na sobě nic než boxerky. Víčka se mu třepotala, jako kdyby ho zmáhal spánek.


  Na něm dřepěla v modrých šatech Alex Cutterová. V ruce držela něco, co vypadalo jako skleněný střep, a tiskla ho Andymu ke krkavici. Očima těkala mezi oběma lidmi, kteří na ni mířili pistolí. Vysvětlilo se také, proč se tam nezamkla. Pokoj neměl žádná okna. Nebylo cesty ven.


  Dokonce i za daných okolností Jessie ohromilo, jak nádherná to byla žena. Vypadala jako by vystoupila ze stránek plavkového čísla Sports Illustrated, křivky, kam se člověk podíval. Se svými výraznými lícními kostmi, vznešenou bradou a jemným nosem působila i navzdory závažnosti nastalé situace jaksi nad věcí. Žádná z hrůz, které zažila, nedokázala znesvětit její dokonalé rysy.


   Jessie neunikla dívčina jizva na levém rameni. Tvarem připomínala niklák, velikost by zhruba odpovídala nedopalku z doutníku nebo cigaretovému zapalovači z auta. Hloubka otisku prozrazovala, že k němu nedošlo náhodou.


  A pak tu byly ty oči – neúprosně jasné a modré se v tlumeném světle blýskaly jako dva safíry. Skoro to vypadalo, že jsou osvětlené zevnitř. Jessie si při jejím pohledu připadala jako pod rentgenem.


  Ty oči byly s ohledem na současné podmínky neuvěřitelně klidné. Nezdálo se, že by Alex kvůli jejich příjezdu panikařila, nebo že by ji vůbec nějak zvlášť překvapil. Jessie slyšela, jak se do bytu hrnou policisté a ohlédla se na Ryana.


  „Musíš držet posily zpátky,“ řekla mu tiše. „Já tu potřebuji chvilku soukromí.“


  Detektiv přikývl a o krok ustoupil, aby viděl do chodby a zároveň mohl hlídat Alex.


  „Zůstaňte vzadu,“ zakřičel na blížící se policisty. „Podezřelá drží oběti u krku zbraň. Počkejte před pokojem.“


  Po krátké odmlce promluvila Alex.


  „No jasně, že považujete za oběť jeho,“ utrousila kousavě.


  Jessie se na dívku zadívala a došla k závěru, že musí udělat něco, aby změnila dynamiku v místnosti. Jelikož věděla, že Ryan na mladou ženu stále míří svou zbraní, vrátila tu svou do pouzdra a pokročila o malinký krůček dopředu. Musela si počínat opatrně.


  „Považujeme ho za jednu z obětí,“ odpověděla vlídně. „Ale víme, že není jediný.“


  „Jistě,“ odfrkla si Alex posměšně. „Našli jste ty ostatní. Jenže ty bych oběťmi taky nenazývala.“


  „Ne,“ oponovala jí Jessie s plným vědomím, že její příští slova budou zásadní. „Mluvila jsem o tobě, Alex.“


  Výraz v dívčině tváři se nijak nezměnil, avšak v jejích očích zahlédla Jessie záblesk překvapení.


  „Jmenuju se Lexi,“ odsekla.


  „Tak si teď možná říkáš. Ale doopravdy jí nejsi. Jsi Alexis Cutterová, bývalá volejbalistka a Matletka, dcera Marlene a milující panička Loly. To ona ve skutečnosti jsi.“


   „Ten člověk už neexistuje,“ vyprskla Alex a rukou přitiskla sklo blíž k Andyho krku.


  Při těch slovech si z očí odhrnula hřívu zrzavých vlasů. To Jessie vnuklo nápad, přestože musela chvíli počkat, než ho uskuteční. Když nabyla jistoty, že děvče nezatlačí střep o nic hlouběji, pokračovala.


  „Já myslím, že existuje,“ trvala na svém Jessie. „Steve Kupisch se ji pokusil vymazat. Stejně tak Daniel Beane. Ale já myslím, že uvnitř nadále žije. Myslím, že proto spíš v noci s tím plyšovým pejskem. Myslím, že proto jsi Andyho ještě nezabila – protože Alex tam pořád někde je.“


  „To se pletete,“ pronesla dívka pevným hlasem, třebaže ne tak jedovatým jako předtím.


  „Neřekla bych. Proto taky hádám, že když si sundáš tu paruku, uvidíme tu samou barvu vlasů, jakou jsi měla na střední škole, tu stejnou blond, se kterou jsi hrála volejbalové zápasy a účastnila se matematických soutěží. Mám pravdu, Alex?“


  Dívka na ni zůstala pár vteřin hledět. Pak si beze slova stáhla zrzavou paruku, pod níž se skrývala kštice krátkých, ježatých, blonďatých vlasů. Se vzdorovitým výrazem odhodila paruku na zem. Jessie se rozhodla si to gesto vyložit jako znamení naděje.


  „Poslyš, Alex,“ promlouvala k ní laskavě. „Já si za život prošla dost příšernými věcmi. Nemůžu ale předstírat, že rozumím hrůzám, jaké sis vytrpěla ty. Lidé, na které ses měla spoléhat, tě zradili a zneužili. Zůstala jsi uvězněná v systému, co o tobě automaticky usuzoval to nejhorší. Musela jsi pro přežití udělat věci, které si sotva dokážu představit.“


  „Nemáte ani ponětí,“ procedila Alex skrze zaťaté zuby.


  „Ne, to nemám,“ přiznala Jessie. „Vím ale, že ses stala obětí světa, který tě využil a zneužil. Chápu to. Chápu, že abys mohla každý den vstát z postele, musela sis najít nějaký způsob, jak jít dál, jak fungovat i v tom pekle, co pro tebe představoval tvůj každodenní život. To všechno chápu. A víš ty co, Alex? Myslím, že porota to taky pochopí.“


  „O čem to mluvíte?“


  Jessie se přestala pídit dopředu, protože si uvědomovala, že dospěla k citlivému, ač nevyhnutelnému momentu. Andyho víčka se už netřepotala. Několik vteřin se vůbec nepohnula. Jessie měla obavy, že jestli mu brzy neseženou pomoc, nepřežije.


  „Věřím, že až půjdeš před soud a porota uslyší, čím sis za poslední tři roky prošla, pochopí, proč jsi učinila některá z těch rozhodnutí, která jsi učinila. To neznamená, že to půjde všechno jen tak smést ze stolu. Třeba se nad tebou ale slitují…“


  „Já ničí lítost nechci,“ zavrčela Alex.


  „Tady možná ne,“ odvětila Jessie. „Ale v soudní síni ji chtít budeš. Budeš chtít, aby ti udělili snížený trest nebo tě zavřeli někam, kde můžeš chodit na terapie. Mohli by tě dokonce nechat jít. Slyšela jsi někdy o porotní nulifikaci?“


  Alex zavrtěla hlavou.


  „Jde o případ, kdy porota odmítne někoho odsoudit, přestože si myslí, že daný čin spáchal. Například otce, co zabil muže, který mu zavraždil dítě. Netvrdím, že to udělají i u tebe. Nemožné to ale není, dokud jim to neznemožníš.“


  Ačkoli se to Alex snažila ze všech sil zakrýt, Jessie v ní očividně vzbudila zvědavost.


  „A to znamená co?“ chtěla vědět.


  „Znamená to, že porota s tebou nebude příliš soucítit, pokud zabiješ Andyho. Nezneužil tě. Nenapadl tě. Dokonce si tě ani nekoupil kvůli prostituci. Podle kamarádů, co s ním byli v baru, vůbec nevěděl, že jsi eskortní společnice. Je to jen obyčejný kluk s přehnaným obdivem pro Harryho Houdiniho. Tohle si nezaslouží.“


  „Zaslouží si Zúčtování,“ zašeptala Alex a rukou zaryla střep hlouběji do Andyho krku.


  Jessie spatřila, jak mu po kůži stéká pramínek krve, a přinutila se pohlédnout zpět do pronikavých očí dívky, jež mu to způsobila.


  „Kdepak, Alex, nezaslouží. Jeho zabití nijak neodčiní, co se ti stalo. Ublížení nevinnému člověku ti nedá větší moc. Víš, komu to ale větší moc dá? Tvému nevlastnímu otci. Jestli toho chlapce zabiješ, tak Steve vyhrál. Úspěšně tě zkazil a přetvořil k obrazu svému. Vím, že si myslíš, že rozdáváš spravedlnost. Jenže pomsta a spravedlnost jsou dvě různé věci.“


  „Já už mezi nimi nevidím žádný rozdíl,“ zavzlykala Alex.


  „Tomu nevěřím,“ prohlásila Jessie nesmlouvavě. „Ty chceš spravedlnost. Tvůj nevlastní otec momentálně sedí ve vězení a čeká na soudní proces kvůli napadení dívky, jako jsi ty. To přece víš. Vzdej se. Přistup na to, že proti němu budeš svědčit a povíš světu, co ti provedl. Hodlá se hájit tím, že by nebyl schopen takové mladé dívence ublížit. My ale obě víme, že to není pravda. Můžeš jim říct pravdu, Alex. Můžeš mluvit za ni. Jestli to ovšem dneska dokončíš, nikdo ti nebude naslouchat.“


  Alexiny překrásné oči byly zalité slzami. Sklopila zrak k Andymu, nyní mrtvolně bledému, načež se pohledem vrátila k Jessie. Pak bez jediného slova zahodila skleněný střep pryč.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ


   


   


  Andy to zvládl jen tak tak.


  Sotva vzali policisté Alex do vazby, nahrnuli se dovnitř zdravotníci a dali mu dávku flumazenilu. Během minuty se mu vrátilo vědomí. Oni se však ještě chvíli zdrželi a pečlivě ho pozorovali pro případ, že se objeví známky záchvatu, což byl nebezpečný vedlejší efekt léčebné protilátky. Jakmile se ukázalo, že po téhle stránce nebudou žádné problémy, vyvezli ho z bytu. Jessie slyšela, jak se neobratně pokouší mluvit, a považovala to za dobré znamení.


  Počkala, dokud Alex nenasadí pouta a nesdělí jí její práva, načež ji doprovodila ven. Zdálo se, že je dívka v šoku, protože střídavě plakala a upadala do hrobového mlčení, v modrých očích nepřítomný výraz. Jessie ji šeptem ujišťovala, že jí seženou pomoc, že jí obstarají terapeuta a že dostane šanci svědčit proti svému nevlastnímu otci.


  A když si byla jistá, že se ocitly mimo doslech Ryana, jenž by s tím skoro určitě nesouhlasil, pošeptala jí Jessie ještě jednu věc. Řekla Alex, ať s nikým nemluví, dokud jí nepřidělí právníka.


  Dívka se na ni překvapeně podívala. Jessie poznala, že si poprvé doopravdy získala její důvěru. Zatímco ji ostatní policisté z doprovodu usazovali do auta na zadní sedadlo, Alex přikývla na znamení, že chápe. Pak v záplavě světel a sirén vyrazili do tmy a nechali Jessie o samotě s Ryanem.


  „Řeklas jí, ať nemluví, viď?“ odtušil.


  „Jenom jsem jí připomněla její práva,“ podotkla Jessie, aniž by se na něj podívala. „Měla jsem za úkol ji chytit, ne odsoudit.“


  „Víš přece, že tak jednoduché to není, že ano?“ odpověděl. Nezněl ani tak rozzlobeně, jako spíš frustrovaně.


  „Přistihli jsme ji při činu, Ryane. Její poslední oběť proti ní bude moct svědčit. Nepustí ji na svobodu. Ta dívka se ale ještě může napravit. Potřebuje pomoc, ne aby ji někdo hodil do díry.“


  „Jsi si jistá, že ji nepustí na svobodu? Co všechny ty řeči o porotní nulifikaci, cos jí napovídala?“


  „Oba víme, že to se nestane,“ prohlásila.


  „Opravdu?“ nesouhlasil Ryan. „Já už to zažil. Jenže tohle není žádný zdrcený rodič, který chtěl pomstít své zavražděné dítě. Tohle je sériová vražedkyně, Jessie.“


  „A proto se musíme postarat, aby skončila v bezpečném zařízení, kde jí můžou pomoct.“


  „Myslíš třeba NRD?“ nadhodil. „Tam to mělo být taky bezpečné a Bolton Crutchfield se odtamtud dostal s celou bandou dalších zabijáků. A oba víme, jaké to mělo následky.“


  
    
  


  „Nechceš snad doopravdy srovnávat Alex Cutterovou s Boltonem Crutchfieldem, viď že ne?“ zeptala se rozčileně.


  Jenže Ryan odmítal ustoupit.


  „Co my víme, jaký byl Bolton v osmnácti? Zneužívali ho, ne? Třeba to začalo jako u ní, prostě bojoval o přežití. Jakmile ovšem přišel zabíjení na chuť, nebylo cesty zpět. Můžeš mi upřímně říct, že ona není to samé?“


  Jessie se na něj zahleděla. Šlo poznat, že se z jeho strany nejedná o pouhou filozofickou debatu. Příliš mnohokrát musel přihlížet, jak jim vrahové proklouzávají kvůli formalitám nebo chytré právničině, jen aby zabili znovu. Připravilo ho to o většinu víry v prospěšnost rehabilitace.


  Popravdě řečeno si jí sama nebyla úplně jistá. Nicméně potřebovala věřit, že se lidé dokážou nad svou situaci povznést. Ani u ní nešlo o holou teorii. Její nevlastní sestra se v této chvíli nacházela ve spárech sériového vraha, který ji chtěl přetvořit po svém vzoru. Jestli se Jessie podaří Hannah najít a zachránit, bude pravděpodobně zapotřebí celý tým, aby ji deprogramovali a udělali z ní fungujícího člena společnosti. Byl to snad ztracený případ? Musela věřit, že není.


  „Ještě je to moc čerstvé,“ řekla nakonec. „Nechme to pro dnešek být. Budeme mít spoustu času se o tom dohadovat v následujících týdnech. Teď na to nemám energii. Mír?“


  Podíval se na ni a ona sledovala, jak mu navzdory jeho nejlepšímu úsilí tomu zabránit taje obličej.


  „Mír,“ přisvědčil. „Pojďme zpátky na stanici dokončit papírování. Pak si můžeme zítra trochu přispat.“


  „Dohodnuto,“ souhlasila, usadila se na sedadlo spolujezdce a zapnula si bezpečnostní pás.


  Zatímco Ryan řídil, Jessie si zkontrolovala zprávy v naději, že tam na ni bude čekat vzkaz od Garlanda Mosese. Nic od něj však neobdržela. Vlastně nedostala žádné zprávy kromě jedné pozvánky z LinkedIn.


  Spíš proto, aby nějak zahnala úzkost, než že by ji to skutečně zaujalo, na ni klikla. Když se zpráva otevřela, Jessie málem upustila telefon.


  „Co je?“ chtěl vědět Ryan, kterému neušlo, jak zalapala po dechu.


  „Mám na LinkedIn pozvánku od Roberta Rylance,“ odpověděla a snažila se přitom uklidnit své divoce bušící srdce.


  „Není to ten chlápek z Redlands, co ti Moses poradil, abys ho prověřila jako potenciální oběť?“


  „Ano,“ potvrdila. Mozek jí pracoval na plné obrátky.


  „Ale já myslel, že se z toho vyklubala slepá ulička.“


  „To já taky,“ přiznala. „Jenže teď si myslím, že by na tom mohlo něco být.“


  „Vůbec se nechytám,“ přiznal.


  Jessie k němu zvedla oči. Uvědomila si, že nastal čas ho buď zasvětit, nebo úplně odstřihnout.


  „Ryane,“ začala, přičemž pečlivě vážila každé slovo. „Můžu to vysvětlit. Ale nejsem si jistá, jestli o to budeš stát.“


  „To zní hrozivě.“


  „Dám ti na výběr,“ oznámila mu a jeho poznámku nechala bez povšimnutí. „Můžeme zajet na stanici, kde tě vyhodím, aby ses mohl věnovat papírování okolo případu, a pak si bez jakýchkoli otázek z tvé strany půjdu po svých vyřešit situaci, která se vyskytla. Nebo můžeme stanici úplně přeskočit, ty se ke mně na mojem výletu přidáš a já ti povím, co si myslím, že se děje. To by ovšem mohlo mít pro tvou kariéru následky, které bys nejspíš nechtěl. Tohle rozhodnutí můžeš učinit jenom ty sám.“


  „Co to má být?“ vyzvídal ve snaze udržet si lehký tón. „Zní to, jako by ses mě ptala, jestli chci spolknout červenou pilulku, nebo modrou.“


  „Svým způsobem ano,“ prohlásila bez špetky humoru.


  Pár vteřin zůstal v tichosti sedět, takže bylo slyšet pouze zvuk pneumatik na potemnělé silnici. Pak, aniž by odlepil oči od cesty před sebou, odpověděl.


  „Vezmu si červenou pilulku.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ


   


   


  Dálnice málem zela prázdnotou.


  Zatímco ujížděli na východ po I-10 do Redlands, Ryan nemusel ani zapínat sirénu. Bylo tam tak málo aut, že by zřejmě nepotřeboval ani ta blikající světla, která rozsvítil. Pokud budou pokračovat stejným tempem, Jessie odhadovala, že dorazí k cíli za necelou půl hodinu.


  Než mu začala vysvětlovat všechno ostatní, přečetla Jessie Ryanovi zprávu z LinkedIn. Byla krátká:


  Doufám, že se brzy setkáme. Mohli bychom probrat Holou podstatu, tak jako v Kdo chytá v žitě.


  „Tohle ti poslal Robert Rylance?“ zeptal se Ryan zmateně.


  „Neřekla bych,“ odpověděla a stále svou teorii v duchu rozvíjela, zatímco mu ji prezentovala. „Mám podezření, že ta zpráva ve skutečnosti přišla od Hannah.“


  „Ale co má Hannah společného s chlápkem, o kterém si Moses myslí, že se ho Alex Cutterová pokusila odrovnat?“


  „Tak jo,“ spustila Jessie zdráhavě. „Tahle část tě možná naštve. Něco jsem ti tajila. Nesměla jsem sledovat vyšetřování Hannina únosu. Kapitán Decker se v tomhle ohledu vyjádřil velice jasně. Tak jsem zašla za Garlandem Mosesem a požádala ho, jestli by se v tom nemohl trochu pošťourat. Jemu oficiálně nic nebrání, aby se na případ podíval. Navíc se přátelí s několika FBI agenty, co na něm pracují. Souhlasil, že to prověří, i když mě varoval, že na to bude muset jít velice opatrně.“


  „A zjistil něco?“ zajímal se Ryan, který právě přejel tři pruhy, aby se vyhnul malému konvoji osmnáctikolových kamionů.


  Jessie si s každou uběhlou vteřinou byla čím dál víc jistá, že zjistil.


  „Nejdřív jsem myslela, že ne,“ přiznala a snažila se udržet vyrovnaný tón. „Dal mi stopu. Jenže tvrdil, že se pojí k těm hotelovým vraždám. Asi to tak udělal částečně kvůli tomu, aby si ochránil vlastní zadek, ale hlavně proto, abych ji mohla vyšetřovat, aniž bych na sebe přitáhla pozornost, aniž bych vůbec věděla, že šetřím Hannin případ.“


  „Takže Rylance s Alex nijak nesouvisí?“


  „Podle mě ne,“ řekla Jessie. „Podle mě pojal Moses kvůli nějakému detailu ohledně Rylancova zmizení podezření, že v tom má prsty Crutchfield. Nevím, o co šlo. Ale ať to bylo cokoli, nejspíš využil ty hotelové vraždy k tomu, aby mě přiměl prověřit, co se mu stalo. Já si to bohužel nikdy nedala dohromady.“


  „Tak co tě teď vede k přesvědčení, že je tam nějaká spojitost?“


  Co mě k tomu přesvědčení vede?


  Samozřejmě, že znala odpověď. Odpověď byla koneckonců právě ta nadějná hypotéza, z níž se jí žaludek proměnil v uzlíček vzrušení a úzkosti. Málem se bránila ji vyslovit nahlas ze strachu, že ta slova pozbudou věrohodnosti, jakmile se dostanou do vzduchu. Přesto pokračovala.


  „Když jsem se vracela z Redlands, viděla jsem spoustu billboardů s reklamami na striptýzové kluby,“ vysvětlovala. „Jeden z nich se jmenoval Holá podstata. Na pozvánce z LinkedIn se ‚Holá podstata‘ objevuje s velkým písmenem na začátku, což byl zřejmě úmysl. Připadalo mi jako příliš velká náhoda obdržet to přesné slovní spojení od chlapa, co bydlí takový kousek od klubu se stejným názvem.“


  „Fajn,“ pokýval Ryan chápavě hlavou. „To dává smysl. Ale pořád mi uniká, jak si myslíš, že to souvisí s Hannah. Nemůže jít zkrátka o šifrovanou zprávu od Rylance, ve které tě prosí o pomoc?“


  
    
  


  Jessie se zhluboka nadechla. Teď přišla chvíle, kdy nezbývalo, než se slepě odevzdat naději. Doufala, že do toho půjde s ní.


  „Myslím, že je to šifrovaná zpráva, ale ne od Rylance. V životě jsem se s ním nesetkala. Až do včerejška jsem o jeho existenci neměla ani tušení a pochybuji, že on věděl o mé. Zato Hannah o ní ví. A když jsem ji loni navštívila u jejích pěstounů, ležela v houpací síti a četla si. Byla to kniha Kdo chytá v žitě.“


  Jessie viděla, jak Ryanovi ztuhlo celé tělo. Nic neřekl, a tak mluvila dál.


  „Myslím, že Crutchfield unesl Rylance a držel ho na stejném místě jako ji. Nejspíš se jí nějak dostal do rukou jeho telefon a ona mi poslala tuhle zprávu jediným způsobem, jaký ji napadl. Neměla moje telefonní číslo ani e-mail ani nic jiného. Tak si na Rylancově mobilu našla aplikaci LinkedIn a vyhledala si mě tam. Mám tam profil. Decker mě ho přinutil založit, ačkoli jsem ho už celé týdny nekontrolovala. Zřejmě tu zprávu schválně napsala nejasně pro případ, že ji objeví Crutchfield.“


  „Proč prostě nezavolala na devět jedna jedna?“ nechápal Ryan.


  „Kdo ví? Možná byl Crutchfield někde poblíž a ona nechtěla riskovat, že uslyší hlasy. Možná se bála, že jí neuvěří. Možná nemohla najít dostatečně dobrý signál. Každopádně je to jediná osoba, která mohla zmínit jak tu knihu, tak ten striptýzový klub. Musí být uvězněná někde blízko, odkud ho může vidět.“


  „Jenom abych si to ujasnil,“ ozval se Ryan, „ty se čistě na základě téhle zprávy domníváš, že Hannah drží někde v bezprostřední blízkosti Redlandského strip klubu?“


  „Jsem si tím jistá.“


   


  *


   


  Holá podstata se nacházela v průmyslové části Redlands, zhruba kilometr a půl od dálnice. Po cestě minuli další dva strip kluby, slévárnu, tři různé továrny a několik opuštěných skladišť.


  Ceduli samotného klubu šlo vidět půl kilometru daleko. Neonový název „Holá podstata“ na ní blikal střídavě růžovou a modrou barvou a osvětloval okolní blok jako něco z venkovské verze filmu Blade Runner.


  Zajeli k masivnímu parkovišti, na které by se pohodlně vešla celá městská čtvrť a které bylo na středu nečekaně plné. Hlídač se z nich pokusil vytáhnout sedm dolarů, dokud mu Ryan neukázal odznak. Jakmile se dostali na parkoviště, projeli hlínou a štěrkem na opačný konec, přičemž se snažili vyhnout četným dírám v zemi.


  Jessie zkontrolovala čas. Bylo už 1:33 ráno. Klub bude za dvacet sedm minut zavírat. Potřebovali co nejdřív zjistit, kde je Hannah uvězněná, než ten neonový nápis zhasne. Pak nebudou schopní určit, odkud na něj jde bez problémů vidět, dokud znovu nevyjde slunce.


  „Podle mě bychom měli zkontrolovat domy,“ konstatoval Ryan. „Jediná další možnost je to skladiště opodál nebo ten obchod s alkoholem na rohu. Pochybuji, že by ji ukryl v jednom z nich.“


  „Obchod s alkoholem chápu, ale proč ne ve skladišti?“


  „Když jsme jeli kolem, všiml jsem si, že bylo několik dveří otevřených, nebo úplně chyběly a pár oken bylo rozbitých. Takové místo by se těžko zabezpečovalo i za těch nejlepších okolností, natož pokud tam chce člověk schovat dva lidi.“


  „To dává smysl,“ souhlasila Jessie. „Takže sídliště?“


  Oba se zadívali směrem k obytné zóně, která se rozkládala pár set metrů na východ. Nazývat ji sídlištěm bylo poněkud přehnané. V podstatě se jednalo o tucet domků, z nichž většina svou velikostí nepřekonala karavan. I z téhle vzdálenosti dokázala Jessie rozeznat, že jsou zanedbané. Některé z nich měly v otevřených dvorech zchátralé boudy a u jednoho vzadu stály dokonce pozůstatky stodoly.


  „Sídliště,“ potvrdil Ryan. „Jenom to prvně nahlásím.“


  Než stihl promluvit do vysílačky, položila mu Jessie ruku na jeho.


  „Víme jistě, že je to dobrý nápad?“ zarazila ho. „Nedivila bych se, kdyby Crutchfield kontroloval snímače. A i pokud ne, obávám se, že se sem posily přiženou moc nahlas a neúmyslně ho tím budou varovat.“


  „Dobře,“ připustil Ryan. „Tak zavolám policejnímu veliteli osobně a zdůrazním, aby přijeli potichu. Upozorním ho, ať udělí povely alternativními způsoby a přes vysílačku se o místě vyjadřuje jen mlhavě. Může být?“


  „Může být,“ svolila Jessie, třebaže měla jisté pochyby o tom, jak se bude veliteli Stollerovi chtít poslouchat příkazy od nóbl detektiva z LAPD. V téhle chvíli si však nemohli příliš vybírat, odkud přijde pomoc.


  K jejímu překvapení přistoupil Stoller na Ryanovu žádost vcelku ochotně. Možná ho pozdní hodina přesvědčila, aby bral situaci vážně. Po ukončení hovoru navrhl Ryan, aby začali na jižním konci a postupně se propracovali na sever. Jessie měla jinou představu.


  „Já si říkala, že bychom měli začít každý na opačném konci a postupně se propracovat doprostřed,“ namítla.


  Ryan se nad tím nápadem zhrozil.


  „Neznáme to tu. Nechci, aby jednoho z nás zaskočil samotného.“


  „Neví přece, že přicházíme,“ připomněla mu Jessie. „Není důvod, proč by se měl ocitnout v pozici, kdy by se mu něco takového mohlo podařit. Kromě toho máme čas pouze do té doby, než zhasnou ten nápis. Když se rozdělíme, zvládneme celou oblast projít dvakrát rychleji. Na každého vyjde jenom asi šest domů.“


  Ryan se netvářil nijak nadšeně, zdráhavě však její plán přijal.


  „Ohlásíme se po každém zkontrolovaném domě, jasné?“ naléhal.


  „To zní rozumně. Nezapomeň, že ten dům musí mít na strip klub nezakrytý výhled, nebo aspoň na tu ceduli. Měli bychom hledat okna, která míří tím směrem.“


  „Souhlas,“ přitakal Ryan. „Z které strany chceš začít?“


  „To je jedno. Můžu si vzít třeba severní konec, nejblíž k ulici. Ale dejme se do toho. Pořád se bojím, že se ti policajti objeví s vřískajícími sirénami a Crutchfielda na sebe upozorní.“


  Ryan přikývl, zvedl ruku s telefonem, aby jí připomněl, že má zůstat v nepřetržitém kontaktu, vytáhl svou zbraň a vydal se na jih. Jessie rovněž tasila pistoli, otočila se a přešla k nejsevernějšímu domu, který připomínal spíš malou garáž s komínem. Jako pravděpodobný úkryt ho nicméně okamžitě zavrhla, neboť neměl žádná okna ani dveře nasměrované ke klubové ceduli.


  Napsala o tom Ryanovi zprávu a přesunula se k dalšímu domku. Byl od klubu odvrácený, jedno okno k němu však přece jen směřovalo. To okno bylo napůl otevřené, takže se jí podařilo lehce poodhrnout závěs a nahlédnout dovnitř. Spatřila před sebou prázdnou kuchyň, kde by sotva někdo někoho schovával. I o tom poslala Ryanovi zprávu, načež dostala odpověď, že on od svého prvního domu také odešel s prázdnou.


  Stejný postup následovala i u dalších dvou domů. Jeden z nich neměl žádná okna ani dveře, jež by na klub vyhlížela. Nahlásila to Ryanovi, který ji informoval, že ani jeho druhý dům nestál za řeč.


  Její příští dům okna měl. Nicméně nezakrytá, a tak mohla bez problémů nakouknout dovnitř, kde nějaký postarší muž usnul před televizí, na níž hrálo jakési opakované drama z lékařského prostředí. Poslala o tom zprávu Ryanovi a popošla k pátému domu.


  Ocitla se teď dost blízko na to, aby viděla jeho polovinu sídliště.


  „Jsem blízko,“ napsala mu. „Kde jsi ty?“


  Pár vteřin čekala, nepřišla jí však žádná odpověď.


  „Ryane?“ naťukala další zprávu a snažila se ho v cukrově zbarvené noci zahlédnout.


  Po dalších třiceti sekundách jí na telefonu konečně vyskočila jednoslovná reakce: „zima“.


  Co to má ksakru znamenat?


  „Kde jsi?“ odepsala tak rychle, jak jí jen prsty stačily.


  Trvalo půl minuty, než jí přišla nová esemeska. Stálo v ní: „váš nápadník je momentálně indisponován.“


  Jessie potlačila šokované vyjeknutí.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ


   


   


  Jessie cítila, jak jí v celém těle najednou vybuchl adrenalin. Znala ten styl vyjadřování. Tu zprávu jí neposlal Ryan. Poslal ji Crutchfield.


  Instinktivně pozvedla zbraň a rozhlédla se všemi směry, zda někde některého z mužů nespatří. Bez úspěchu.


  Přikázala si dýchat pomaleji a racionálně přemýšlet.


  Má Ryana. S tím teď nic nenaděláš. Tebe nemá. Postarej se, ať to tak zůstane. Měj se na pozoru. Najdi ho.


  Přinutila nohy, aby vyrazily směrem k Ryanově řadě domů, a po cestě hledala cokoli, co by jí napovědělo, kam se asi poděl. První vodítko našla, když došla ke třetímu domu. Podél boční zdi se tam rýsovaly dva páry čerstvých stop.


  Jedny pocházely od bot, které podle všeho kráčely pozpátku. Druhé připomínaly spíše brázdy po patách, jako kdyby původce prvních stop vláčel původce těch druhých. To se shodovalo s teorií, že Crutchfield Ryana zabil nebo omráčil a někam ho odtáhl.


  Omráčil. Není mrtvý. Crutchfield napsal „momentálně“ indisponován, ne trvale.


  Rozhodla se tomu věřit a vydala se po stopách, které vedly na východ k té osamělé, zchátralé budově, co vypadala jako stodola a nacházela se až na samotném konci sídliště. Teprve když přišla blíž, zjistila, že za ní stojí další stavba.


  Předtím si jí nevšimli, protože ji zakrývala právě ta stodola. Jenže tam byl ještě jeden dům. Podobal se vesměs všem ostatním, jen velikostí je možná o trochu převyšoval. Měl hned několik oken, která směřovala k ceduli striptýzového klubu. A jak se Jessie blížila, postřehla ještě něco. Zdálo se, že má sklep.


  Těsně nad základy domu se nacházelo jedno malinké okénko, jež podle umístění nemohlo sloužit žádnému jinému účelu, než jako zdroj světla a vzduchu pro místnost pod úrovní země. Sklepy se v jižní Kalifornii neviděly často. Dávalo ovšem smysl, že Crutchfield ho mít bude.


  Byly přirozeně zvukotěsné, a jelikož se vyskytovaly tak vzácně, daly se podzemní prostory snadno zamaskovat, aby si většina lidí ani neuvědomila, že tam jsou. Představovaly ideální místo, kde něco nebo někoho ukrýt.


  Když Jessie dorazila až k domu, spatřila, že stopy vedou přímo k hlavním dveřím, kde končily. Crutchfield vzal Ryana dovnitř. Jessie se utěšovala tím, že po cestě sem nezahlédla žádnou krev. Kromě toho však situace vypadala celkem bledě.


  Přišla jak o moment překvapení, tak o svého parťáka. Crutchfield na ni čekal v domě, ve kterém s největší pravděpodobností nastražil všemožné pasti a ve kterém držel Hannah jako rukojmí. Nejspíš teď taky sledoval, jak se k němu pomalu krade.


  Vtom ji zasáhlo náhlé uvědomění. Nemělo cenu se skrývat a plížit kolem. Všechny výhody, o nichž se domnívala, že je má na své straně, byly ty tam. Jestli mají ona, Hannah a Ryan přežít, bude muset změnit pravidla hry.


  A tak vrátila svou pistoli do pouzdra, napřímila se a zavolala směrem do domu.


  „Tohle je nezdvořilé, Boltone,“ prohlásila s důrazem na jeho křestní jméno. „Nemyslíte, že byste mě měl pozvat dál?“


  Na odpověď čekala pouhou vteřinku.


  „Mám teď na práci jiné věci, slečno Jessie. Ale dveře jsou odemčené. Prosím, vstupte. A řekl bych, že my všichni bychom ocenili, kdybyste své zbraně nechala venku.“


  Jessie znovu vytáhla svou pistoli a odložila ji vedle sebe na zem.


  „Opravdu to musím opakovat, slečno Jessie? Všechny své zbraně a taky váš telefon.“


  Pousmála se, vyhrnula si lem nohavice a vytáhla druhou pistoli z pouzdra na kotníku. Položila ji vedle své první zbraně a vzápětí k nim přidala i telefon.


  „Děkuji,“ ozval se. „Nyní prosím pojďte dál. Odtamtud vás už nasměruji.“


  „Jak mám vědět, že jste uvnitř nenastražil žádné pasti?“ zakřičela.


  „To jsem rozhodně nastražil,“ zakřičel zpátky. „Ale pokud vás to uklidní, mohu vás ujistit, že jsem je v zájmu našeho shledání dočasně deaktivoval. Nerad bych, abyste si omylem ustřelila vlastní hlavu.“


  Jessie nezbývalo než mu věřit, a tak postoupila kupředu, překonala poslední krůček, který ji od domu dělil, a vzala za kliku. Plně si uvědomovala, že ji Crutchfield může zastřelit v okamžiku, kdy projde dveřmi.


  Připomněla si však, že to mohl udělat už z okna. Mohl to udělat poté, co skolil Ryana. Měl celou řadu příležitostí to udělat v uplynulých měsících. Ale nikdy to neudělal.


  Věděla, že pro ni má slabost. Popravdě řečeno ji několikrát dokonce zachránil, protože ji varoval před nebezpečím, které jí hrozilo od jiných lidí, mimo jiné i jejího otce, jenž mu byl při vraždění mentorem. To rozhodnutí ho postavilo Xanderovi do hledáčku a patrně by vedlo ke konfrontaci mezi oběma muži, nebýt toho, že se ke svému otci první dostala Jessie.


  Tentokrát se ovšem věci měly jinak. Crutchfield jí unesl nevlastní sestru. Zajal jejího parťáka. Šel po ní způsoby, k jakým se nikdy předtím neuchýlil. Navzdory jejich dosavadnímu provizornímu smíru by bylo pošetilé předpokládat u něj nyní jiné než zlé úmysly. S touto myšlenkou otevřela dveře a vkročila dovnitř.


  V obývacím pokoji vládla převážně tma, až na malou ztlumenou lampičku v rohu. Po tom umělém slunečním svitu z cedule strip klubu to byla dramatická změna. Jessie zůstala stát a vyčkávala, dokud si její oči nepřivyknou. Ještě než se tak stalo, uslyšela další pokyny.


  „Běžte rovně do kuchyně a podívejte se doleva,“ vyzval ji Crutchfieldův statický hlas.


  Udělala, co přikazoval, a prošla otevřenými dveřmi do kuchyně. Na snídaňovém pultu stála vysílačka. Na levé straně uviděla zavřené dveře.


  „Otevřete ty dveře.“


  Uposlechla a nijak ji nepřekvapilo, když za nimi našla schodiště klesající kamsi dolů, zřejmě do sklepa. Z vysílačky opět zapraskal hlas.


  „Jessie Huntová,“ pronesl Crutchfield, jako kdyby uváděl nějakou herní show, „pojďte k nám dolů!“


  Zdráhavě mu vyhověla a začala opatrně sestupovat po vratkých dřevěných schodech ozářených jedinou žárovkou, jež se houpala u stropu. Jakmile dorazila na konec schodiště, rozhlédla se kolem ve snaze rozeznat postavy ukryté ve stínech.


  Po chvilce jich pár úspěšně identifikovala. Na zemi viděla nehybně ležet dva muže. Jeden z nich vypadal jako Robert Rylance. Byl přivázaný k židli a obklopovala ho kaluž patrně zaschlé krve.


  Druhá postava patřila Ryanovi, jenž ležel skrčený na podlaze se spoutanými zápěstními a kotníky. Přesvědčovala se, že kdyby byl po smrti, Crutchfield by neměl potřebu ho svazovat. To jí společně s přetrvávající nepřítomností krve dodalo trochu naděje, že to její parťák, kamarád a možná i něco víc přece jen přežije. Zvedla od něj oči. Ačkoli tu panovala příliš velká tma na to, aby si mohla být jistá, cítila, že jsou v místnosti další lidé.


  Jako na povel vystoupily na světlo dvě osoby. Jessie si zhluboka oddechla, když spatřila, že jednou z nich je Hannah. Ten kratičký okamžik úlevy se však rychle rozplynul, jakmile si uvědomila Hanninu situaci. Dívka stála před Crutchfieldem, který ji jednou rukou držel kolem hrudi. Druhou jí tiskl ke krku dlouhý lovecký nůž, přesně jako v Jessiině noční můře.


  „Vítejte v mém skromném příbytku,“ prohlásil s úsměvem, při němž odhalil své křivé žluté zuby.


  Vypadal úplně stejně, jak si ho pamatovala. Pořád měl ten baculatý obličej, kvůli kterému by mu člověk hádal mnohem míň než jeho skutečných třicet šest let. V hnědých vlasech měl pořád úhlednou pěšinku na stranu. A jeho hnědé oči si ji pořád prohlížely stejným pohledem, jakým si vlk prohlíží svou kořist.


  Hannah, na druhou stranu, zdaleka nepůsobila tak spokojeně. Špinavě blonďaté vlasy měla ulepené a pod zarudlýma zelenýma očima se jí rýsovaly temné kruhy. Zdálo se, že kdyby ji Crutchfield pustil, dost možná by se složila.


  Jessie se celou cestu k domu a dolů po schodech v duchu dohadovala, jak postupovat. Crutchfield se považoval za gentlemana a těšilo ho, když si mohl vychutnávat formality, na něž měl dle svého mínění nárok. Taky ho bavilo s lidmi hrát hry, škádlit je a manipulovat s nimi lichotkami. I tohle představení bylo koneckonců jedna velká zbytečná hra.


  Nebude tedy lepší mu v tomhle ohledu hrát do karet, a zdržet ho tak, než dorazí policie? Možnost to byla, ale ona se bála, zda by tím jen neoddálila nevyhnutelné. Jakmile se z těch schodů začnou hrnout policisté, podřeže vrah Hannah hrdlo hra nehra.


  Jako chytřejší tah jí proto připadalo apelovat na jeho smysl pro poctivou hru a nabídnout výměnou za Hannah sebe. Mohla by mu připomenout, že má problém s ní, ne s náctiletou holkou. Kdyby se jí povedlo si se svou nevlastní sestrou vyměnit místa, aspoň by se jí třeba naskytla příležitost na toho chlapa něco zkusit.


  Se svými sto sedmdesáti centimetry a necelými sedmdesáti kily se s ní výškově nemohl rovnat, ačkoli z hlediska váhy měl výhodu on. Jessie navíc dál trénovala techniky, které se naučila v lekcích sebeobrany na Akademii FBI. Jestli přijde na fyzickou potyčku, měla přinejmenším férovou šanci. To se o Hannah říct nedalo.


  „Je to skromný příbytek,“ přisvědčila Jessie nakonec. „Když jste mě pozval do svého domu, čekala jsem něco ve stylu jižních plantáží.“


  „Musíme si vystačit s tím, co je nám k dispozici,“ pronesl na oko omluvně.


  Jessie pokračovala s maximální obezřetností. Chtěla ho udržet v napětí, přitom to ovšem příliš nepřehnat.


  „Jistě, uznávám, že tohle jsou neobvyklé poměry,“ připustila. „Ale nechci vědět, co si musí Hannah myslet o vaší sousedské přívětivosti, vzhledem k tomu domu a, vždyť víte, tomu noži, co jí tlačíte na krk. Možná byste ji mohl nechat jít a vy a já si můžeme věci vyříkat mezi sebou. Hádám, že tím by si vaše pohostinnost v jejích očích výrazně přilepšila.“


  Crutchfield se tomu návrhu napůl zasmál.


  „Ále, já myslím, že slečna Hannah je tady s námi naprosto spokojená,“ odpověděl rozjařeně.


  „Je to tak, Hannah?“ zeptala se Jessie.


  Hannah se ohlédla na Crutchfielda, zjevně aby zjistila, zda smí promluvit.


  „To je v pořádku, drahá,“ ujistil ji. „Jen jí povězte, jak se máte.“


  Hannah chtěla něco říct, vtom se však rozkašlala na celé kolo. Crutchfield malinko poodsunul nůž, aby ji nechtěně neřízl. Jakmile se dala dohromady, zkusila to Hannah znovu.


  „Víte,“ spustila suchým, chraplavým hlasem, „samozřejmě mi už bylo i líp. Ale oproti tamtomu chlápkovi jsem na tom dobře.“ Sklopeným pohledem naznačila, že má na mysli Rylance.


  „Jenže my jsme se shodli na tom, že si to zasloužil, viďte, Hannah?“ poznamenal Crutchfield, načež se obrátil k Jessie. „Robbie byl koneckonců moc zlobivý kluk. Rád sahal na děti nepřístojnými způsoby. Teď už to dělat nebude.“


  Jessie nechala jeho slova vsáknout. Netušila, jestli byl Robert Rylance doopravdy pedofil. Crutchfield však Hannah evidentně navykládal, že ano. Při té myšlence se jí sevřelo srdce. Ať mluvil pravdu, nebo ne, jeho cíl byl jasný. Unesl toho muže, pověděl Hannah o jeho údajných zločinech a chtěl ji přesvědčit, že je jeho zabití oprávněné. Možná se ji dokonce pokusil přimět, aby to udělala ona. Očividně se jí snažil vštípit svoje mravy. Otázkou zůstávalo, zda jeho snažení dopadlo úspěšně?


  „Vidím, Boltone, že se svými lekcemi nezahálíte,“ zkusila to Jessie znovu. „Ale možná je načase vypustit Hannah na studia do terénu, ať vidíte, jak jí to půjde samotné? Já a vy tu mezitím můžeme zůstat a popovídat si o roli přirozenosti versus výchovy a tak dál. Co vy na to?“


  „To je moc milá nabídka, slečno Jessie,“ odvětil, přičemž Hannah uchopil pevněji a nůž jí opět přitiskl těsně ke kůži. „Nicméně si nemyslím, že bychom již dospěli tak daleko. Ještě si musí dodělat pár domácích úkolů.“


  Jessie vycítila, že ho jejich handrkování začíná unavovat, rozhodla se proto změnit směr, a vyvést ho tím z rovnováhy.


  „Víte, Boltone. Povím vám, že už mám pro jeden den plné zuby ostrých předmětů přitisknutých na něčí hrdlo. Možná bychom tu mohli trochu ubrat plyn?“


  Crutchfield se usmál.


  „Musím přiznat, že jste vzbudila mou zvědavost, slečno Jessie. Víte, jak rád sleduji vaše dobrodružství. K mé nesmírné lítosti jsem si bohužel nebyl schopen udržet přehled o podrobnostech vašeho posledního případu kvůli mým povinnostem zde. Ale už se těším, až se o tom později dočtu v novinách.“


  „Na co čekat? Klidně si o tom s vámi poklábosím teď,“ navrhla mu.


  „Obávám se, že to nebude možné,“ prohlásil s předstíraným zklamáním. „Já jsem si totiž zkontroloval hovory vašeho drahého přítele Ryana a zjistil jsem, že se spojil s místními úřady. Řekl bych, že už musí být celkem blízko. I přesto, že máme takový originální úkryt, musím počítat s jejich brzkým příjezdem. Takže na vaše válečné historky nemáme čas, rozumíte. Musíme přejít rovnou k hlavnímu hřebu večera.“


  „A to je co?“ zeptala se Jessie s větším sebevědomím, než jaké ve skutečnosti cítila.


  „Vy jste na to ještě nepřišla, slečno Jessie?“ podivil se. „Ale já jsem předpokládal, že vám to dávno dojde. Proč si myslíte, že jsem dovolil, aby se zpráva slečny Hannah z LinkedIn odeslala, i když jsem ji mohl jednoduše smazat? Přece protože jsem věděl, že hned přiběhnete. A stejně tak jsem věděl, že si nepřivedete moc velké posily ze strachu, abyste mě nevyburcovala k žádným unáhleným činům. Přišla byste sama, nebo nanejvýš s vaším dobrým kámošem, co leží tamhle na zemi. Na někoho, kdo se živí čtením v lidech, jste sama velice snadno čitelná, slečno Jessie. Věděl jsem, že přijdete. Věděl jsem, že budeme společně stát v této místnosti, kde budete čelit rozsudku za vaše hříchy.“


  Jessie se při těch slovech zrychlil puls. Netušila, kam tím míří, bylo však zřejmé, že to již nějakou dobu plánoval. Když neodpověděla, pokračoval.


  „Teď jste se měla zeptat, ‚jaké hříchy?‘, slečno Jessie. No tak, dávejte přece pozor.“


  „Nepochybuji, že mi to řeknete,“ opáčila úsečně.


  „Já ne. Ten úkol náleží soudkyni,“ konstatoval a přejel pohledem z Jessie k dívce ve svém sevření. „Jste připravená vynést rozsudek, slečno Hannah?“


  A pak děvče k Jessiině údivu pustil. Místo aby se dívka dala do běhu, zůstala stát, oči jasné, na tváři klidný výraz.


  „Jsem,“ přisvědčila.


  
    
  


  
    
  


   


   


   


   


  KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ


   


   


  Jessiin žaludek udělal kotrmelec.


  Hannah od Crutchfielda o krok poodstoupila, kývla na něj a otočila se čelem k Jessie.


  „Jessie Huntová, budeš souzena za své zločiny, jmenovitě za tvůj podvod a opuštění.“


  „Cože?“ nevěřila Jessie vlastním uším.


  „Ticho!“ okřikl ji Crutchfield. „Nepřerušujte soudkyni při vynášení rozsudku.“


  Jessie přejela očima od něj k Hannah, která jí pohled lhostejně vrátila.


  „Bolton mi prozradil tvoje tajemství, Jessie,“ pronesla vyčítavě a její hlas s každým slovem nabýval na síle. „Ve skutečnosti je to ale naše tajemství, nebo ne? Řekl mi, že ten muž, co mě mučil a zabil mi rodiče – lidi, kteří mě adoptovali a vychovali – byl můj otec. Taky mi řekl, že tenhleten muž, muž, kterého jsi přede mnou zabila, byl i tvůj otec. Řekl mi, že jsme sestry. Je to pravda?“


  Jessie neměla ponětí, co se děje nebo co má Crutchfield v úmyslu. Jedním si ovšem byla jistá – lhát Hannah nyní nepřipadalo v úvahu. Měla jí pravdu povědět už dávno. Udělá to tedy teď.


  „Ano, Hannah,“ přitakala tiše. „Xander Thurman, muž, který ti před očima zabil tvé rodiče a který to samé udělal i mé matce, když jsem byla malá, byl můj otec a tvůj také. Jsme nevlastní sestry.“


  Několik vteřin nikdo nepromluvil. Jessie cítila, jak se Crutchfield v tom okamžiku vyžívá.


  „Ale tys mi to nikdy neřekla,“ prohlásila nakonec Hannah hlasem jako ostří. „Ani tehdy. Ani později, když jsi mě přišla navštívit u mých pěstounů.“


  „Ne. Poprvé jsem to nevěděla, rozhodně ne v době, kdy jsme společně čelily Xanderovi. Ovšem při mé následující návštěvě už jsem pravdu znala. Chtěla jsem ti něco říct, jenže jsem to měla od svých nadřízených zakázané. Vlastně jsem se s tebou neměla ani vidět, než mi k tomu dají svolení. Když se na to dívám zpětně, stejně jsem ti to měla povědět. Zasloužila sis to vědět.“


  Hannah pohlédla na Crutchfielda, který ji kývnutím vyzval, ať pokračuje. Uposlechla.


  „Nemyslíš,“ obořila se na ni a samým vztekem mluvila čím dál hlasitěji, „že bych ve chvíli, kdy jsem se ocitla na tom nejhlubším dně, chtěla vědět, že mám sestru, že mám vůbec ještě nějakou rodinu?“


  „Samoz–“


  „Drž hubu,“ přerušila ji Hannah. „Radši ses rozhodla poslouchat příkazy, než podat ruku své vlastní krvi. Nechalas mě, ať se s těmi nočními můrami vypořádám sama, místo abys mě podržela. Opustila jsi mě. Co je to za rodinu, co ti udělá něco takového?“


  „Někdo, kdo se musí polepšit,“ přiznala Jessie.


  „Někdo, kdo ve skutečnosti ani není rodina,“ nadhodil Crutchfield, jemuž se nenasytně blýskalo v očích. „Někdo, kdo musí nést následky své pasivity. Nemyslíte, slečno Hannah?“


  „Myslím,“ přitakala s vervou. Celé tělo se jí otřásalo hněvem.


  „Zdá se, že jsme v této záležitosti dospěli k verdiktu,“ ohlásil Crutchfield. „Přišel čas na rozsudek.“


  A pak k Jessiinu úžasu podal Hannah svůj nůž.


  Dívka se natáhla, vzala si ho od něj, rukojeť nejistě sevřela v ruce. Vypadala, jako by si nebyla jistá, co dělat dál.


  „Nastal čas, slečno Hannah,“ zašvitořil Crutchfield. „Jen do toho. Učiňte zadost spravedlnosti, kterou si zasloužíte.“


  Jessie sledovala, jak se Hannah z tváře vytratila veškerá nerozhodnost a na jejím místě se usadila odhodlaná grimasa.


  „Jessie Huntová,“ pronesla dívka nahlas a zřetelně, stejně formálním tónem jako prve. „Za zločiny podvodu a opuštění, za to, že sis zvolila tajnosti místo rodiny, za to, že jsi neochránila svou jedinou žijící příbuznou, tě odsuzuji k smrti.“


  Postoupila o krok dopředu. Crutchfield se předklonil, jako kdyby sledoval nějaký dobrý film. Jessiina mysl se bezradně zmítala. Netušila, jak zareagovat. Měla se prát se sedmnáctiletou holkou – svou vlastní krví, – které vymyli mozek, aby si myslela, že je Jessie její nepřítel? Podařilo by se jí nějak vytrhnout nůž Hannah z rukou a obrátit ho proti Crutchfieldovi? Čekala, až jí mozek navrhne nějaké řešení, nic však nepřicházelo.


  Hannah sklopila zrak k noži a nešikovně si pohrávala s jeho rukojetí. Nejistě se otočila ke Crutchfieldovi.


  „Je to takhle, jak se nejlíp drží?“ ujišťovala se a natáhla k němu ruku, aby mu to ukázala.


  „Uchop ho pevně,“ poučil ji poté, co přikročil o kousek blíž. „Ale zase ne moc křečovitě.“


  „Takto?“ zeptala se, svírajíc nůž s větší sebejistotou.“


  „Ano, to je…“ začal odpovídat.


  Než však mohl větu dokončit, Hannah se vrhla dopředu a zaryla mu nůž přímo doprostřed břicha. Crutchfield se pozpátku zapotácel a zalapal po dechu. Hannah od něj bleskově odskočila, až přitom málem zakopla.


  Téměř okamžitě, ještě než si Jessie stihla uvědomit, co se děje, si Crutchfield vyrval nůž z vlastního břicha a hrnul se za její sestrou. Zrovna zvedal zbraň nad hlavu, když se Jessiin mozek i tělo konečně probudily.


  Skočila po Crutchfieldovi a prudce do něj vrazila, takže se oba rozplácli na hliněné sklepní podlaze. Jessie ztěžka dopadla na bok a v pravém žebru ucítila bodavou bolest. Aniž by se zdržovala rozhlížením nebo snahou se nejdřív zorientovat, zakřičela.


  „Utíkej, Hannah!“


  Zatímco se vzpamatovávala, dolehl k ní ze schodiště zvuk pospíchajících chodidel a ji zalila vlna úlevy. Když zvedla oči, spatřila, že se Crutchfield škrábe na nohy. V ruce ještě pořád držel nůž, kterým se nyní po Jessie divoce ohnal.


  
    
  


  Uskočila. Přitom však na cosi šlápla a pozpátku se poroučela k zemi. Chvilku jí trvalo, než si uvědomila, že spadla na bezvědomého Ryana a mrtvolu Roberta Rylance.


  Na vteřinku se zdálo, že po ní Crutchfield půjde znovu. Vzápětí ale uviděla, jak mu v očích něco sepnulo. Otočil se a pustil se po schodech nahoru, přestože mu to jeho bodná rána očividně ztěžovala. Hned v příštím okamžiku jí došlo, co má v úmyslu.


  Honem se vyhrabala na nohy a stihla akorát doběhnout k úpatí schodů, když za sebou Crutchfield hlasitě zabouchl dveře. V polovině schodiště uslyšela klíč v zámku. Než doběhla nahoru, řítila se plnou rychlostí, kterou využila, aby celým svým tělem udeřila do dveří. Ty se ani nepohnuly. Zkusila to znovu. Tentokrát o krok ustoupila a kopla do nich. Ani se neotřásly.


  Zastavila se a poslouchala. Stále měla Crutchfielda na doslech; belhal se z kuchyně směrem ke vchodovým dveřím. Zatímco se zvuk jeho pajdavé chůze vytrácel, ignorovala dunivé bušení svého srdce, které jí vibrovalo ušními bubínky, a snažila se soustředit.


  Jak se odsud dostanu?


  A pak jí svitlo – to okno. Rychle seběhla se schodů. Poprvé si přitom všimla okovů připevněných k dřevěnému kůlu ve středu místnosti. Tak nejspíš zabránil Hannah, aby se pokusila o to, co chtěla udělat Jessie.


  Jenže když dorazila až k oknu, došlo jí, že existoval i jiný důvod, proč tudy Hannah nemohla uniknout. Malý průzor se nacházel nejmíň dva a půl metru nad zemí, příliš daleko pro ně obě. Kdyby se jí k němu podařilo dostat, možná by se jím protáhla. Tak vysoko ale vyskočit nedokázala.


  Zoufale se zadívala zpátky do místnosti, zda nenajde něco, co by jí pomohlo. Právě tehdy spočinula pohledem na židli, k níž bylo stále připoutáno Rylancovo mrtvé tělo. Pro Hannah to zjevně jako možnost nepřipadalo v úvahu. Nebo ji možná příliš děsila představa, že by ji musela vyprostit zpod mrtvého muže zalitého krví. Jessie takové výhrady neměla.


  Přispěchala k němu a začala z jeho těla strhávat provazy, dokud se jí nepovedlo židli vymanit. Mezitím upírala v tlumeném světle zrak na Ryana, jehož si měla poprvé šanci pořádně prohlédnout. Dýchal; hruď se mu pomalu zvedala a zase klesala. Neměl na sobě žádná viditelná zranění. Nevěděla, jestli ho Crutchfield omámil, nebo praštil do hlavy, aspoň prozatím byl však naživu.


  Přemýšlela, zda ho zbavit pout, která měl kolem zápěstí a kotníků. Jenomže na rozdíl od provazů, jež svazovaly Rylance, byly ty Ryanovy z plastu a ona neměla po ruce nic, čím by je přeřezala. Doba, kterou by tím strávila, navíc zároveň znamenala dobu, kdy nezachraňovala Hannah. Zatím ho tak bude muset nechat. Pro jistotu zkontrolovala, jestli mu v pouzdře u kotníku nezůstala jeho záložní pistole, nijak ji však nepřekvapilo, když ji tam nenašla.


  Jakmile dostatečně uvolnila Rylancovy provazy, popadla židli a nechala mužovo tělo nedůstojně dopadnout na zem. Vrhla se zpátky k oknu, položila pod něj židli a vylezla na ni. Sklo měla nyní na úrovni očí. Bylo špinavé a upatlané, takže za ním růžovo-modrý neonový nápis striptýzového klubu vypadal jako laciná verze polární záře.


  Bez váhání ohnula paži a loktem sklo rozbila. Stejným způsobem vyrazila také zbývající střepy, které nevypadly a dál visely na rámu. I poté jich tam ještě pár trčelo, s těmi ovšem neměla čas se zdržovat.


  Chytila se za vnější stranu okenního rámu a vyšvihla se nahoru a dopředu. Bolesti, kterou přitom pocítila v pravém stehně, kam ji píchlo a řízlo cosi ostrého, si nevšímala.


  Jen další jizva do sbírky.


  Protáhla se oknem a zvedla se na všechny čtyři. Z této pozice se rozhlédla po okolí, zda někde nezahlédne Hannah nebo Crutchfielda. Po prvním z nich nebylo ani vidu ani slechu. Jakmile se však trochu zorientovala, postřehla Jessie pomalu se pohybující postavu, která klopýtala směrem od ní a právě procházela kolem stodoly. Byl to Crutchfield.


  Jessie se vyškrábala na nohy a chystala se pustit do pronásledování, když tu ji něco napadlo. Zaostřila na prostor před domem. Na stejném místě, kde je předtím nechala, tam ležely obě její pistole a telefon. Sotva k nim vykročila, neonová cedule strip klubu zničehonic zhasla, patrně znamení, že podnik pro dnešek zavřel.


  Jessie zůstala stát v nečekané temnotě a v nejistotě, co dělat dál. Od jejích zbraní ji dělilo odhadem necelých pět metrů. To mohlo nicméně v téhle černočerné tmě znamenat několik minut plazení a hledání, několik minut, jež si nemohla dovolit ztratit.


  Vtom si ovšem uvědomila, že se plazit vůbec nemusí.


  „Hej, Siri,“ pronesla tak hlasitě, jak si jen troufla, a jakmile zaslechla povědomé „píp-píp“, dodala, „zapni svítilnu“.


  „Je zapnutá,“ oznámil ženský robotický hlas, přičemž z telefonu vytryskl paprsek jasného světla, malý kousíček před ní a nalevo.


  Pospíšila si k němu, vzala si obě své zbraně, zhasla světlo a rozběhla se směrem, kde naposledy viděla Crutchfielda. Její oči postupně přivykaly temnotě. Už jí nepřipadala tak neprostupná jako na začátku. Některé domy měly osvětlené verandy a v dálce svítily pouliční lampy, které trochu usnadňovaly navigaci.


  Zatímco se hnala za Crutchfieldem, měla dojem, že vidí cosi, co vypadalo jako blížící se policejní majáčky. Velitel Stoller si k jejímu úžasu patrně vzal Ryanovu žádost k srdci a sirény nezapnul.


  Zrovna se blížila ke kraji obytné čtvrti, kde sídliště hraničilo s obrovským parkovištěm striptýzového klubu. Když míjela dům, který byl k parkování nejblíž, zpozorovala ho. Crutchfield se belhal asi šest metrů před ní a hlavou otáčel ze strany na stranu v marné snaze najít na téměř prázdném parkovišti Hannah, po níž nebylo nikde ani stopy.


  Jessie za ním chtěla vyrazit, najednou ale zaslechla jakýsi zvuk.


  „Psst,“ zasyčel na ni něčí hlas.


  Otočila se a spatřila Hannah, jak se krčí u prvního domu, schovaná za ubohou parodií živého plotu.


  „Jsi v pořádku?“ zašeptala, schovala pistoli do pouzdra a přistoupila k dívce.


  „Ne,“ odpověděla Hannah tiše. „Ani zdaleka.“


  Jessie se chystala promluvit, vtom však uviděla Hannah vytřeštit oči. Ohlédla se a pochopila, co tu reakci způsobilo. Bolton Crutchfield se obrátil a ubíral se nyní jejich směrem. Možná změnil trasu kvůli těm policejním majáčkům nebo mu možná k uším dolehl jejich rozhovor.


  Ať už za to mohlo cokoli, mířil si to přímo k nim. Čím víc se vzdálenost mezi nimi zkracovala, tím víc zrychloval. Nad hlavu zvedl svůj lovecký nůž, jenž se zableskl ve světle blížících se policejních světel.


  Jessie znovu vytáhla pistoli a namířila ji na muže, kterého od nich nyní dělily sotva tři metry.


  „Stát,“ zakřičela, až se její hlas ozvěnou rozlehl do noci.


  Ale on šel dál. A tak se rychle nadechla, vydechla a vystřelila. Mířila mu na hruď, se vším tím zmatkem a adrenalinem ho však místo toho trefila do pravého boku. Udělal ještě jeden krok, pak zavrávoral a pravým kolenem dopadl do hlíny, byť ho rána zcela nepoložila. Klečel teď necelé dva metry od nich, skoro dost blízko na to, aby se jich dotknul. V ruce pořád svíral nůž.


  „Vy jste mě střelila, slečno Jessie,“ procedil skrze zaťaté zuby. „Neřekl bych to do vás, ačkoli si cením toho, že jste mě jenom škrábla.“


  „Mířila jsem vám na srdce,“ sdělila mu upjatě.


  Zmocnil se jí náhlý pocit prozření, jaký už dlouho nezažila. Málem ani nevnímala, že na parkovišti zapnuly přijíždějící policejní vozy sirény.


  „A jéje,“ prohlásil. „Znamená to, že jste si to rozmyslela na poslední chvíli? Nebo prostě neumíte pořádně střílet?“


  „Zahoďte ten nůž, Boltone,“ vyzvala ho Jessie klidně, aby mu dala najevo, že odmítá hrát jeho hru. „Vaše rány nejsou smrtelné. Můžete se vzdát, nechat se odvézt do nemocnice a za pár měsíců skončíte v dalším psychiatrickém nápravném zařízení. Třeba se i znovu pokusíte o útěk.“


  „To se na vás podívejme,“ pronesl, třebaže ho každé slovo očividně stálo značné vypětí sil. „Opravdu se snažíte být profesionální až do konce, i když byste měla veškeré právo do mě vyprázdnit zásobník. Čím jsem si jen takové milosrdenství zasloužil?“


  „Nezapomněla jsem na to, jak jste mi pomohl,“ odvětila tiše. „S případy i tehdy, kdy mi šel po krku můj otec. Varoval jste mě. Nebýt vás nemusela jsem tu dnes stát. Takže vám navzdory všemu, co jste provedl, chci dát šanci se vydat policii. Vysloužil jste si ji. Ale nabídnu vám ji pouze jednou.“


  Crutchfield se ohlédl přes rameno, kde se z bezmála tuctu policejních vozidel hrnuly proudy policistů s tasenými zbraněmi, a poté obrátil pozornost zpět k Jessie.


  „K jak neuspokojivému to došlo závěru,“ posteskl si lítostivě. Pohled mu utkvěl na Hannah. „Tak strašně jsem doufal, že vy a já společně započneme novou pouť. Teď se obávám, že ji budete muset absolvovat sama, bez pomoci mého zkušeného vedení. Říkám si, jak si asi poradíte s vrtochy vašich rašících talentů bez mentora? Jste panoš bez rytíře, učeň bez mistra. Čekají vás velké těžkosti, má drahá.“


  „Zahoďte ten nůž,“ zopakovala Jessie a dávala si pozor, aby ho měla neustále na mušce, protože vycítila, že si v rukávu schovává ještě poslední trumf.


  Koutkem oka pohlédla na Hannah, aby zjistila, zda na ni Crutchfieldova slova mají nějaký účinek. Dívka na něj ovšem zírala s výrazem naprostého znechucení a vzteku.


  „A co se týče vás, slečno Jessie, trápí mě jiné obavy. Bojím se, že se nikdy nepřenesete přes bolest, která vás pronásleduje už od vašeho dětství. Bojím se, že nebudete nikdy schopná doopravdy milovat nebo lásku přijmout. Bojím se, že strach a nedůvěra, jež tak dlouho ovládají váš život, ho budou ovládat i nadále, že budou určovat, kým jste. Bojím se, že zemřete jako prázdná skořápka, zkamenělá hořkostí a traumatem. Obávám se, že to nebude pěkný pohled.“


  „To je riziko, které jsem ochotná podstoupit,“ ujistila ho.


  Podíval se na ni, svýma prohnanýma hnědýma očima se zavrtával do těch jejích a ona věděla, co přijde dál. Už se tomu nedalo vyhnout.


  „Ale já ne,“ prohlásil.


  V tu samou chvíli, kdy promluvil, se odrazil ze své pozice vkleče a skočil po ní. Jessie jeho čin předvídala, a tak vystřelila a tentokrát ho zasáhla přímo do hrudi. Zatímco se kácel dozadu, napálila do něj další dvě kulky. Crutchfield dopadl na zem a nůž mu vyletěl z ruky.


  Jessie k němu rychle přistoupila a odkopla ho pryč. Vrátila pistoli do pouzdra a sehnula se k umírajícímu muži. Hruď se mu zběsile vzdouvala a propadala a rty se hýbaly, jako by se jí snažil něco říct. Naklonila se blíž. Jenže než se ocitla dostatečně blízko, aby ho slyšela, Crutchfieldovy rty ztuhly. Hruď mu poklesla a už se nezvedla. Jeho těkající oči se zastavily a pohasly.


  „Odložte zbraň na zem, stoupněte si a ustupte,“ uslyšela někoho přikazovat přes megafon.


  Jessie vzhlédla a uviděla, jak na ni míří skoro dva tucty pistolí. Uposlechla. Pomalu se postavila na nohy, poodešla pár kroků od těla a zvedla ruce nad hlavu. Hannah, která se vynořila zpoza živého plotu, ji napodobila. Jessie věnovala dívce rychlý pohled a pokusila se usmát.


  „Je po všem,“ uklidňovala ji. „Konečně je po všem.“


  Hannah potřásla hlavou.


  „Nikdy není po všem.“


  
    
  


  
    
  


   


   


   


  KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ


   


   


  Jely stejnou sanitkou.


  Ještě předtím ale Ryana odvezla zvlášť jeho vlastní, aby ho okamžitě dopravila do Redlandské komunitní nemocnice, nejbližšího zdravotního zařízení. Když ho brali na nosítkách do vozu, byl při sobě, téměř na nic však nereagoval. Jessie mu slíbila, že se s ním setká v nemocnici.


  Jakmile jeho sanitka vyrazila na cestu, přiloudal se k Jessie s upřímně zahanbeným výrazem na tváři velitel Stoller.


  „Řekl bych, že vám nejspíš dlužím omluvu,“ zamumlal sotva slyšitelně.


  Zatímco ho probodávala pohledem, napadla ji celá řada věcí, které ona dlužila jemu, v neposlední řadě i pořádné seřvání. Byla ale příliš unavená na to, aby mu to řekla, natož ho skutečně seřvala.


  „Děkuji,“ odpověděla místo toho, neboť nakonec dospěla k závěru, že nemá cenu si toho chlapa znepřátelovat. Jestli bude mít někdy v okolí další případ, bude přesně vědět, koho požádat o laskavost.


  Jelikož ani ona, ani Hannah neutrpěly žádná životu nebezpečná zranění, zdravotníci je obě ošetřili a dočasně nechali na místě činu, aby odpověděly na otázky vyšetřovatelů a provedly je po domě. Zhruba po dvaceti minutách si však Jessie všimla, že se Hannah začíná třást. V obavách, že dívka upadá do šoku, oznámila detektivům, že mohou své vyslýchání dokončit v nemocnici, a požádala zdravotníky, aby je odvezli do té samé, kam poslali Ryana.


  „Promiň,“ omluvila se znovu. „Měla jsem ti říct pravdu tehdy na verandě.“


  Hannah, která ležela na nosítkách zabalená v termální dece, přikývla.


  „To je v pořádku. Ráda bych, kdybys mi to tehdy řekla. Ale popravdě jsem jen předstírala, že jsem tak dopálená, abych nachytala Boltona. Potřebovala jsem si získat jeho důvěru, abych se k němu dostala dostatečně blízko a mohla jsem… udělat, co jsem udělala.“


  „Byla jsi velice přesvědčivá,“ podotkla Jessie a snažila se zakrýt, jak moc ji Hannin výstup rozhodil.


  „No jo, závisel na tom můj život. Vlastně asi oba naše životy.“


  „Asi jo,“ přisvědčila Jessie. „Víš, tohle je už podruhé, co bych nepřežila, kdybys tam nebyla ty.“


  „To je jeden způsob, jak se na to dívat,“ opáčila Hannah. „Druhý je, že nebýt mě, tak by ses ani v jednom případě do toho nebezpečí vůbec nedostala.“


  Jessie se usmála.


  „Řekla bych, že to znamená, že bychom se měly držet spolu,“ nadhodila, „abychom si mohly navzájem krýt záda.“


  Hannah jí úsměv oplatila a uvelebila se na nosítkách.


  „To bych ráda,“ odvětila s hlubokým povzdechem.


  Než stihla Jessie pokračovat, děvče už spalo.


  Jessie byla příliš nabuzená na to, aby dokázala také usnout, a tak se jen posunula blíž ke své nevlastní sestře a položila svou ruku na tu její. Nechala ji tam celou cestu.


   


  *


   


  O dvě hodiny později vyšla Jessie z Ryanova nemocničního pokoje, aby přijala hovor od Garlanda Mosese.


  Detektiv se krátce probudil a zůstal vzhůru dost dlouho na to, aby se stihl zeptat, co se stalo. Výsledek ho zřejmě uklidnil. Upadl zpět do léky navozeného spánku. Zněl normálně, doktor nicméně tvrdil, že ho do hlavy zezadu uhodilo něco těžkého. Ačkoli u něj neodhalili žádné vnitřní krvácení, chtěli si ho pár dní nechat na pozorování a ujistit se, že je opravdu všechno v pořádku. Přinejmenším dvanáct hodin prý ještě může kolísat mezi vědomím a spánkem.


  Hannah spala o patro výš. Zdravotníci jí dali sedativa, a zatímco dřímala, ošetřili jí zranění, která jí na zápěstích a kotnících způsobily okovy. Očekávali, že se vzbudí někdy brzy odpoledne. Vzhledem k tomu, že už bylo skoro pět hodin ráno, se to vůbec nezdálo jako dostatečně dlouhá doba.


  I Jessie sestřička nabídla, zda nechce něco, co by jí pomohlo usnout. Ona však odmítla, protože chtěla zůstat vzhůru a zachovat si čistou hlavu pro případ, že se Ryan nebo Hannah proberou. Léky proti bolesti ramene a žebra, jež si pochroumala, když ve sklepě zaútočila na Crutchfielda, ovšem s díky přijala. Její stehno navíc příjemně znecitlivěli, aby jí ho mohli sešít tam, kde si ho rozřízla při prolézání sklepním oknem. Stačilo na to jedenáct stehů, což jí po všem ostatním připadalo jako úplné nic.


  Když jí na telefonu zazvonil hovor od Garlanda, pročítala si právě předběžnou zprávu redlandských policistů a užívala si zbytky účinků prášků proti bolesti. Prohlídka domácího notebooku Roberta Rylance prokázala, že Crutchfieldova tvrzení o mužově pedofilii byla pravdivá. Se značnou neochotou se zvedla a odešla na chodbu.


  „Nazdar, Garlande,“ pozdravila ho a snažila se do svého tónu vdechnout trochu elánu. „Jak to jde?“


  „Jak jste na tom?“ zeptal se o něco méně nevrlým hlasem, než obvykle.


  „Ále, vždyť to znáte. Zastřelit sériového vraha, najít svou pohřešovanou nevlastní sestru, sledovat svého… kolegu, jak málem umírá. Hektický večer, řekla bych.“


  „Slyšel jsem, že jste zraněná,“ nadhodil, aniž by nějak reagoval na její černý humor.


  „Nic vážného,“ odpověděla a přestala předstírat. „Pár stehů a sem tam nějaká modřina. Jsem zvyklá na mnohem horší věci. Oficiálně mě vlastně propustili, čekám tu jen, abych dohlédla na Hannah a detektiva Hernandeze.“


  „Ti jsou na tom jak?“


  „Ryan dostal pořádnou pecku do hlavy. Nechají si ho tu, dokud se nepřesvědčí, že mu nic není. Hannah je po tělesné stránce v pořádku. U té psychické si nejsem tak jistá. Tolik si toho zažila a teď ještě posloužila jako lidský experiment sériovému vrahovi. Uvidím, jestli jí dovolí zůstat se mnou, abych na ni mohla dávat pozor.“


  „To není špatný nápad. Taky byste se měla postarat, aby co nejdřív zašla za odborníkem,“ navrhl Garland.


  „Popravdě řečeno jsem už na někoho myslela. Moje terapeutka, Janice Lemmonová, je s celým tím příběhem obeznámená. Mohla by se do toho opřít hned od prvního sezení.“


  „Ach ano,“ pronesl Garland vřele. „Janice znám dobře. Je to výtečná volba.“


  Cosi v jeho tónu přivedlo Jessie k úvahám, jak moc dobře asi doktorku Janice Lemmonovou zná.


  „Mám dojem, že o vás najednou možná vím víc, než by se mi líbilo,“ poznamenala Jessie škádlivě.


  „Obsáhnu toho spoustu, Huntová,“ pronesl tajemně.


  „Vypadá to tak,“ přizvukovala Jessie, načež dodala, „mimochodem, děkuju.“


  „Za co?“


  „Za to vodítko o Rylancovi, které mě dovedlo k Hannah a Crutchfieldovi. Chápu, že jste se vystavoval velkému riziku, když jste mi ho předával, přestože jste ho zašifroval.“


  „Nemám tušení, o čem to mluvíte, Huntová,“ prohlásil skoro přesvědčivě.


  „Jistěže ne,“ odvětila a sama pro sebe se usmála. „Znamená to, že mi neprozradíte, jak jste odhalil spojení mezi Rylancem a Crutchfieldem?“


  „No, tak já vás nechám běžet, Huntová,“ řekl a její otázku ignoroval. „Jen jsem vás chtěl zkontrolovat a poptat se, jak vám je, teď když je konečně po všem.“


  „Je mi fajn, díky,“ ujistila ho. „Děkuju, že jste zavolal. Nashledanou.“


  Zavěsila a vrátila se k Ryanovi do pokoje, kde se uvelebila na jedné z nepohodlných židlí, na níž si v uplynulé hodině zřídila základnu. Chtěla pokračovat v pročítání zprávy od detektivů, v hlavě jí však neustále vrtalo něco, co Garland řekl. Něco o tom, jak ji chtěl zkontrolovat teď, když bylo po všem.


  Chvíli si to v duchu opakovala, než jí došlo, že se jí v mozku neusadila připomínka Garlanda Mosese. Usadilo se jí tam, co řekla Hannah, ačkoli ve chvíli, kdy to řekla, to v Jessie nevzbudilo přílišnou pozornost. Teď ale ano.


  Nikdy není po všem.


  
    
  


  
    
  


   


  NYNÍ V PŘEDPRODEJI!
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  DOKONALÁ AFÉRA


  (Psychologický thriller o Jessie Huntové – kniha sedmá)


   


   


  „Mistrovské dílo mezi thrillery a záhadami. Blake Pierce odvedl vynikající práci a vytvořil postavy po psychologické stránce tak dobře popsané, že máte dojem, jako byste se ocitli v jejich hlavě, cítili jejich strach a oslavovali jejich úspěchy. Jedná se o knihu plnou zvratů, která vás nenechá spát, dokud ji nedočtete do poslední stránky.“


  --Books and Movie Reviews, Roberto Mattos (o Navždy pryč)


   


  DOKONALÁ AFÉRA je sedmá kniha v nové sérii psychologických thrillerů od jednoho z nejprodávanějších autorů, Blaka Pierce, jehož kniha Navždy pryč (zdarma ke stažení) se umístila na prvním místě bestsellerů a získala víc než 1 000 pětihvězdičkových recenzí. 


   


  Když je nalezeno mrtvé tělo porno hvězdy, LAPD tomu nepřikládá žádnou zvláštní důležitost. FBI agentka Jessie Huntová, 29, však brzy vycítí, že je zde ve hře něco mnohem zlověstnějšího, něco, co možná sahá až do horních vrstev moci a společnosti. 


   


  Rychle ubíhající psychologický thriller s nezapomenutelnými postavami a napínavým příběhem. DOKONALÁ AFÉRA je sedmou knihou v nové strhující sérii, která Vás přinutí otáčet stránky dlouho do noci.


   


  Osmá kniha v sérii o Jessie Huntové bude k dispozici již brzy.
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  DOKONALÁ AFÉRA


  (Psychologický thriller o Jessie Huntové – kniha sedmá)


   


  
    
  


  
    
  


   


   


  Blake Pierce


   


  Blake Pierce patří mezi nejprodávanější autory USA Today a proslavil se svou mysteriózní sérií RILEY PAGE, v níž dosud vyšlo šestnáct knih (a vycházejí další). Blake Pierce je rovněž autorem mysteriózní série MACKENZIE WHITE, která sestává ze třinácti knih (a vycházejí další); mysteriózní série AVERY BLACK, jež se skládá ze šesti knih; mysteriózní série KERI LOCKE o pěti knihách; mysteriózní série STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ, v níž zatím vyšlo pět knih (a vycházejí další); mysteriózní série KATE WISE, ve které bylo dosud publikováno šest knih (a vycházejí další); psychologických mysteriózních thrillerů CHLOE FINE, kterých zatím vyšlo pět (a vycházejí další); série psychologických thrillerů JESSIE HUNT, sestávající z pěti knih (a vycházejí další); série psychologických thrillerů AU PAIR, jež zatím čítá dvě knihy (a vycházejí další), a mysteriózní série ZOE PRIME, která se momentálně skládá ze dvou knih (a vycházejí další).


   


  Jako zanícený čtenář a celoživotní fanoušek mysteriózního žánru a thrillerů od Vás Blake moc rád uslyší, neváhejte proto, navštivte www.blakepierceauthor.com, zjistěte více a zůstaňte v kontaktu.


   


   


  
    
  


  
    
  


   


  KNIHY OD BLAKA PIERCE


   


  SÉRIE PSYCHOLOGICKÝCH THRILLERŮ JESSIE HUNT


  DOKONALÁ MANŽELKA (kniha č. 1)


  DOKONALÝ BLOK (kniha č. 2)


  DOKONALÝ DŮM (kniha č. 3)


  DOKONALÝ ÚSMĚV (kniha č. 4)


  DOKONALÁ LEŽ (kniha č. 5)


  DOKONALÝ VZHLED (kniha č. 6)


   


  SÉRIE PSYCHOLOGICKÝCH THRILLERŮ CHLOE FINE


  STÍNY MINULOSTI (kniha č. 1)


  VE STÍNU LŽÍ (kniha č. 2)


  SLEPÁ ULIČKA (kniha č. 3)


   


  MYSTERIÓZNÍ SÉRIE KATE WISE


  KDYBY TO VĚDĚLA (kniha č.1)


  KDYBY TO VIDĚLA (kniha č.2)


  KDYBY BĚŽELA (kniha č. 3)


   


  SÉRIE STVOŘENÍ RILEY PAIGEOVÉ


  SLEDOVANÁ (kniha č. 1)


  ČEKÁNÍ (kniha č. 2)


  VÁBENÍ (kniha č. 3)


  SVEZENÍ (kniha č. 4)


   


  MYSTERY SÉRIE RILEY PAIGEOVÁ


  NAVŽDY PRYČ (kniha č. 1)


  POSEDLOST (kniha č. 2)


  TOUŽENÍ (kniha č. 3)


  VÁBENÍ (kniha č. 4)


  PRONÁSLEDOVÁNÍ (kniha č. 5)


  SOUŽENÍ (kniha č. 6)


  OPUŠTĚNÁ (kniha č. 7)


  CHLADNÁ (kniha č. 8)


  SLEDOVANÁ (kniha č. 9)


  ZTRACENÁ (kniha č. 10)


  POHŘBENÁ (kniha č. 11)


   


  MACKENZIE WHITE MYSTERY SÉRIE


  JEŠTĚ NEŽ ZABIJE (kniha č. 1)


  JEŠTĚ NEŽ SPATŘÍ (kniha č. 2)


  JEŠTĚ NEŽ POŽEHNÁ (kniha č. 3)


  JEŠTĚ NEŽ VEZME (kniha č. 4)


  JEŠTĚ NEŽ MUSÍ (kniha č. 5)


  JEŠTĚ NEŽ POCÍTÍ (kniha č. 6)
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